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La Biblioteca Clásica Gredos, fundada en 1977 y sin duda una de las másambiciosas empresas culturales de nuestro país, surgió con el objetivo de poner a disposición de los lectores hispanohablantes el rico legado de la literatura grecolatina, bajo la atenta direcciónde Carlos García Gual, para la sección griega,yde José Luis Moralejo y José Javier Iso, para la sección latina. Con más de400títulos publicados, constituye, con diferencia, la más extensa colecciónde versiones castellanas de autores clásicos.Publicado originalmente en la BCG con los números 206 y 250, este volumen presenta las traducciones deHistoria natural, libros I-VI (realizadas porAntonioFontán [prefacio y libro III],Ana M.ª Moure Casas [libro II],  IgnacioGarcíaArribas [libro IV],Encarnación del Barrio Sanz [libroV] ) y M.ª LuisaArribasHernáez [libroVI], y todos los anteriores y LuisAlfonso Hernández de Miguel,Fancisco Manzanero Cano yJosé L. Sancho [índices del libro I]). Cuenta ademáscon una nueva introducciónde la coordinadora del proyecto de traducción dePlinio elViejo Ana M.ª Moure Casas.Asesor de la colección: Luis Unceta Gómez.Las traducciones de este volumen han sido revisadas por M.ª Luisa Arribas Hernáez y Encarnación del Barrio Sanz (prefacio y libros I y II) y Luis Alfonso Hernández Miguel y Francisco Manzanero Cano (libros III-VI).Coordinadora: Ana M.ª Moure Casas.© de esta edición: RBA Libros y Publicaciones, S.L.U., 2026.Avda. Diagonal , 189 - 08018 Barcelona.www.rbalibros.comPrimera edición en esta colección: febrero de 2026.ref.: GEBO738isbn: 978-84-2494-136-9Composición digital: www.acatia.esQueda rigurosamente prohibida sin autorización por escrito del editor cualquier forma de reproducción, distribución, comunicación públicao transformación de esta obra, que será sometida a las sanciones establecidas por la ley. Todos los derechos reservados.
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INTRODUCCIÓN GENERAL1. La vida y La muerte de PLinio1. La vida y La muerte de PLinioGayo Plinio Segundo (23/24-79 d. C.), más conocido como Gayo Plinio Segundo (23/24-79 d. C.), más conocido como Plinio el Viejo, procedía de una familia de la Italia del norte, Plinio el Viejo, procedía de una familia de la Italia del norte, del municipio de Como, en la ribera del lago que hoy lleva ese del municipio de Como, en la ribera del lago que hoy lleva ese mismo nombre y que entonces se llamaba Lariomismo nombre y que entonces se llamaba Lario11. Inscripcio-. Inscripcio-nes de la zona documentan que allí residía desde antiguo su nes de la zona documentan que allí residía desde antiguo su familia, inscrita en la tribu Oufentina y perteneciente, por los familia, inscrita en la tribu Oufentina y perteneciente, por los cargos que ocuparon sus miembros, no a la clase senatorial, cargos que ocuparon sus miembros, no a la clase senatorial, sino a la burguesía acomodada de los caballerossino a la burguesía acomodada de los caballeros22. Conocemos . Conocemos también algunos datos que revelan un ambiente familiar y so-también algunos datos que revelan un ambiente familiar y so-cial culto. Su familia había emparentado, por razón del matri-cial culto. Su familia había emparentado, por razón del matri-monio de su hermana, con los Cecilios, que gozaban de una monio de su hermana, con los Cecilios, que gozaban de una 11La presente introducción es una nueva versión, corregida y aumentada, La presente introducción es una nueva versión, corregida y aumentada, de la que publicamos en la editorial Gredos, Madrid 2001. de la que publicamos en la editorial Gredos, Madrid 2001. 22Dato también confirmado por Suetonio, Dato también confirmado por Suetonio, cf. infracf. infra. La buena posición eco-. La buena posición eco-nómica de Plinio el Viejo es evidente por los puestos de responsabilidad desem-nómica de Plinio el Viejo es evidente por los puestos de responsabilidad desem-peñados en época de Vespasiano. Además, se comprueba por algunos datospeñados en época de Vespasiano. Además, se comprueba por algunos datostransmitidos por su sobrino, relacionados con la herencia recibida de su tío. Estetransmitidos por su sobrino, relacionados con la herencia recibida de su tío. Estehabía podido vender a un alto precio sus había podido vender a un alto precio sus ComentariosComentariossobre la Tarraconense alsobre la Tarraconense alriquísimo Larcio Lícino, pero los había completado y legado a su sobrino (IIIriquísimo Larcio Lícino, pero los había completado y legado a su sobrino (III17), además de haber cuidado de su educación en Roma con los mejores maes-17), además de haber cuidado de su educación en Roma con los mejores maes-tros y de dejarle propiedades importantes en tierras (III 19; VII 11).tros y de dejarle propiedades importantes en tierras (III 19; VII 11).
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8 historia naturaL 8 historia naturaL posición elevada y estaban estrechamente relacionados con el posición elevada y estaban estrechamente relacionados con el círculo de amigos de Catulo, el reconocido poeta al que preci-círculo de amigos de Catulo, el reconocido poeta al que preci-samente Plinio el Viejo llama «mi paisano» al comienzo de su samente Plinio el Viejo llama «mi paisano» al comienzo de su Historia naturalHistoria natural(en adelante HN)(en adelante HN)33. Las relaciones con la tie-. Las relaciones con la tie-rra natal se mantuvieron, a pesar de que los cargos desempeña-rra natal se mantuvieron, a pesar de que los cargos desempeña-dos por Plinio el Viejo lo llevaron lejos de allí, a juzgar por dos por Plinio el Viejo lo llevaron lejos de allí, a juzgar por varias informaciones de su sobrino y posteriormente hijo varias informaciones de su sobrino y posteriormente hijo adoptivo, Plinio el Joven. adoptivo, Plinio el Joven. La vida personal y social, que conocemos bien en el caso La vida personal y social, que conocemos bien en el caso de Plinio el Joven, es un punto oscuro en la biografía de Plinio de Plinio el Joven, es un punto oscuro en la biografía de Plinio el Viejo, salvo algunas referencias autobiográficas breves, en elel Viejo, salvo algunas referencias autobiográficas breves, en elPrefacio de la Prefacio de la Historia naturalHistoria naturale incluso en el cuerpo de la e incluso en el cuerpo de la obra. El retrato escrito por Plinio el Joven, fuente principal obra. El retrato escrito por Plinio el Joven, fuente principal para reconstruir la vida y la muerte de su tío (para reconstruir la vida y la muerte de su tío (CartasCartasIII 5; V 8; III 5; V 8; VI 16 y 20)VI 16 y 20)44, transmite la imagen de un hombre comprometido , transmite la imagen de un hombre comprometido hasta el final con el saber. hasta el final con el saber. Se conserva una relación ordenada cronológicamente de Se conserva una relación ordenada cronológicamente de las obras escritas por Plinio el Viejo —todas ellas perdidas a las obras escritas por Plinio el Viejo —todas ellas perdidas a excepción de la HN— y de los cargos que desempeñó sucesi-excepción de la HN— y de los cargos que desempeñó sucesi-vamente, recogida en una de las vamente, recogida en una de las CartasCartas(III 5) de Plinio el Jo-(III 5) de Plinio el Jo-ven, que nos limitamos a parafrasear: un libro en verso muy ven, que nos limitamos a parafrasear: un libro en verso muy cuidado cuidado Sobre el manejo del venablo a caballoSobre el manejo del venablo a caballo, compuesto , compuesto cuando era prefecto del ala de caballería; una biografía en dos cuando era prefecto del ala de caballería; una biografía en dos 33Plinio el Joven era descendiente del poeta Cecilio, al que Catulo había Plinio el Joven era descendiente del poeta Cecilio, al que Catulo había dedicado su dedicado su carmen carmen 35. Se dirige a él como 35. Se dirige a él como poetae tenero —poetae tenero —el adjetivo el adjetivo tenertener se aplica a los poetas de tema erótico (Bardon I 354-355)—, mencionando sus se aplica a los poetas de tema erótico (Bardon I 354-355)—, mencionando sus versos y amor por la poesía griega. Podemos imaginarlo como un intelectual versos y amor por la poesía griega. Podemos imaginarlo como un intelectual helenizado, muy a tono con el círculo de sus amigos. helenizado, muy a tono con el círculo de sus amigos. 44Hay referencias fragmentarias de Suetonio, como la referida a la muer-Hay referencias fragmentarias de Suetonio, como la referida a la muer-te de Plinio el Viejo, de la que se tratará después. Consta que Plinio conocía a te de Plinio el Viejo, de la que se tratará después. Consta que Plinio conocía a su padre, Suetonio Paulino, de quien había utilizado documentación relativa su padre, Suetonio Paulino, de quien había utilizado documentación relativa al monte Atlas. Datos dispersos sobre la biografía y la obra pliniana perdida al monte Atlas. Datos dispersos sobre la biografía y la obra pliniana perdida se hallan en Tácito, Quintiliano, Gelio, Solino, etc. se hallan en Tácito, Quintiliano, Gelio, Solino, etc. Cf. infra, Cf. infra, 3.23.2
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 introducción generaL 9 introducción generaL 9libros libros En memoria de Pomponio SegundoEn memoria de Pomponio Segundo, autor de tragedias y , autor de tragedias y general en Germania, escrita cuando Plinio servía allí como general en Germania, escrita cuando Plinio servía allí como oficial. Además, veinte libros sobre oficial. Además, veinte libros sobre Las guerras de GermaniaLas guerras de Germania, , iniciados durante su servicio en el lugar, en los que recogió iniciados durante su servicio en el lugar, en los que recogió todas las guerras entre romanos y germanostodas las guerras entre romanos y germanos55. El . El EstudiosoEstudioso,, un un manual de retórica, que comprendía tres libros divididos en manual de retórica, que comprendía tres libros divididos en seis volúmenes a causa de su extensión, sobre la formación del seis volúmenes a causa de su extensión, sobre la formación del orador desde los primeros pasos hasta su perfeccionamiento. orador desde los primeros pasos hasta su perfeccionamiento. Ocho libros Ocho libros Sobre problemas gramaticalesSobre problemas gramaticales, escritos durante , escritos durante los últimos años de Nerón, cuando cualquier otro estudio era los últimos años de Nerón, cuando cualquier otro estudio era peligroso en el ambiente de temor general. Treinta y un libros peligroso en el ambiente de temor general. Treinta y un libros de de Historia desde el final de Aufidio BasoHistoria desde el final de Aufidio Baso66. . Y, por último, los Y, por último, los treinta y siete libros de treinta y siete libros de Historia Natural, Historia Natural, una obra «extensa, una obra «extensa, erudita y tan variada como la naturaleza misma». erudita y tan variada como la naturaleza misma». En esta relación de obras, presentada de manera escueta, se En esta relación de obras, presentada de manera escueta, se advierte la insistencia del sobrino en citar el número de libros advierte la insistencia del sobrino en citar el número de libros 55Se considera que estos libros fueron ampliamente utilizados por Tácito Se considera que estos libros fueron ampliamente utilizados por Tácito en su obra dedicada a la Germania. Además, hace referencia expresa a ellos enen su obra dedicada a la Germania. Además, hace referencia expresa a ellos enAnalesAnalesI 69, en donde cita la obra pliniana ensalzando la actitud de Agripina; I 69, en donde cita la obra pliniana ensalzando la actitud de Agripina; Suetonio, Suetonio, C. C. 8, 1 discute algunos datos de Plinio. Por otra parte, Plinio el Jo-8, 1 discute algunos datos de Plinio. Por otra parte, Plinio el Jo-ven precisa en su texto que los libros habían sido «iniciados», lo que posible-ven precisa en su texto que los libros habían sido «iniciados», lo que posible-mente indica que se publicaron con posterioridad.mente indica que se publicaron con posterioridad.66La obra gramatical fue utilizada y citada tiempo después (muchas refe-La obra gramatical fue utilizada y citada tiempo después (muchas refe-rencias se encuentran en el gramático Carisio), pero no tuvo buena acogida rencias se encuentran en el gramático Carisio), pero no tuvo buena acogida inmediata. Plinio el Viejo (inmediata. Plinio el Viejo (PraefPraef. 28) menciona las críticas injustificadas de . 28) menciona las críticas injustificadas de filósofos y gramáticos, aunque ellos no eran capaces de publicar nada. Por filósofos y gramáticos, aunque ellos no eran capaces de publicar nada. Por otra parte, acerca de la obra que podíamos parafrasear como otra parte, acerca de la obra que podíamos parafrasear como Historia de nues-Historia de nues-tra época empezando por el final de la de Aufidiotra época empezando por el final de la de Aufidio, indica (, indica (PraefPraef. 20) que es-. 20) que es-taba ya terminada, pero inédita, encargando la publicación a su heredero, para taba ya terminada, pero inédita, encargando la publicación a su heredero, para que «no se pensara que se había dedicado a la adulación de los gobernantes». que «no se pensara que se había dedicado a la adulación de los gobernantes». De ahí se infiere que estaría consagrada a ensalzar a los Flavios, pero, al ha-De ahí se infiere que estaría consagrada a ensalzar a los Flavios, pero, al ha-berse perdido tanto la berse perdido tanto la HistoriaHistoriade Aufidio como la de Plinio, son pocos los de Aufidio como la de Plinio, son pocos los datos que pueden darse como seguros. Plinio el Joven elogia nuevamente la datos que pueden darse como seguros. Plinio el Joven elogia nuevamente la obra histórica de su tío en V 8, 5. obra histórica de su tío en V 8, 5. 
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1010 historia naturaL  historia naturaL y volúmenesy volúmenes77. Para que el lector reparase en ese dato, añade el . Para que el lector reparase en ese dato, añade el comentario de que si producía admiración la envergadura y comentario de que si producía admiración la envergadura y minuciosidad de sus obras, la causaba todavía más si se tenían minuciosidad de sus obras, la causaba todavía más si se tenían en cuenta sus otras ocupaciones, su ejercicio esporádico como en cuenta sus otras ocupaciones, su ejercicio esporádico como abogado y su muerte a los cincuenta y cinco años, con una vida abogado y su muerte a los cincuenta y cinco años, con una vida hasta entonces ocupada y repartida entre el desempeño de car-hasta entonces ocupada y repartida entre el desempeño de car-gos muy importantes —sucesivos nombramientos de gos muy importantes —sucesivos nombramientos de procura-procura-tortor, como el de la Tarraconense, como el de la Tarraconense88— y la amistad con los empe-— y la amistad con los empe-radores —probablemente como consejero o, en términos de radores —probablemente como consejero o, en términos de hoy, como asesor documentalista—. hoy, como asesor documentalista—. El secreto no era otro que el máximo aprovechamiento po-El secreto no era otro que el máximo aprovechamiento po-sible del tiempo. El relato de Plinio el Joven prosigue con de-sible del tiempo. El relato de Plinio el Joven prosigue con de-talles personales sobre el trabajo diario de su tío que, después talles personales sobre el trabajo diario de su tío que, después de esta sabia presentación de datos objetivos sobre sus obras y de esta sabia presentación de datos objetivos sobre sus obras y sus cargos, parecen creíbles: utilizaba las noches para estudiar sus cargos, parecen creíbles: utilizaba las noches para estudiar hasta que, antes del amanecer, se entrevistaba con Vespasiano, hasta que, antes del amanecer, se entrevistaba con Vespasiano, cumplía las obligaciones que le encargaba y, de regreso a casa, cumplía las obligaciones que le encargaba y, de regreso a casa, reemprendía el estudio sin interrupciones. Leía o le leían un reemprendía el estudio sin interrupciones. Leía o le leían un libro mientras comía o tomaba el sol, siempre entresacaba pa-libro mientras comía o tomaba el sol, siempre entresacaba pa-sajes y solía decir que «ningún libro era tan malo que no fuera sajes y solía decir que «ningún libro era tan malo que no fuera provechoso en alguna parte», palabras que se recogen en el provechoso en alguna parte», palabras que se recogen en el LazarilloLazarilloe ilustran la huella de Plinio en la literatura española. e ilustran la huella de Plinio en la literatura española. Otros detalles completan la descripción del sabio: escuchaba Otros detalles completan la descripción del sabio: escuchaba lecturas o dictaba mientras cenaba o mientras se preparaba lecturas o dictaba mientras cenaba o mientras se preparaba para tomar el baño, abandonando el estudio solo el tiempo jus-para tomar el baño, abandonando el estudio solo el tiempo jus-77Se ha señalado (Ciprés 17: Vial) que cada obra de Plinio está estricta-Se ha señalado (Ciprés 17: Vial) que cada obra de Plinio está estricta-mente relacionada con sus vivencias biográficas coetáneas, desde los prime-mente relacionada con sus vivencias biográficas coetáneas, desde los prime-ros versos de su época militar hasta su obra histórica. La HN, en cambio, por ros versos de su época militar hasta su obra histórica. La HN, en cambio, por su envergadura desde el acopio de materiales hasta su redacción, debió de su envergadura desde el acopio de materiales hasta su redacción, debió de haber sido tarea de vida, aunque tampoco consta ese dato.haber sido tarea de vida, aunque tampoco consta ese dato.88Además de esta referencia explícita, otras de tipo autobiográfico atesti-Además de esta referencia explícita, otras de tipo autobiográfico atesti-guan su presencia en Hispania (XIX 35, XXXI 24). Sus guan su presencia en Hispania (XIX 35, XXXI 24). Sus procurationesprocurationes, en , en África, en Judea y en la Galia Bélgica están peor atestiguadas. África, en Judea y en la Galia Bélgica están peor atestiguadas. 
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 introducción generaL 11 introducción generaL 11to que permanecía dentro del agua; aprovechaba incluso sus to que permanecía dentro del agua; aprovechaba incluso sus desplazamientos para dictar sus notas y, en Roma, se desplaza-desplazamientos para dictar sus notas y, en Roma, se desplaza-ba siempre en litera porque consideraba que andar a pie era ba siempre en litera porque consideraba que andar a pie era una pérdida de tiempo. Y, así, le había dejado en herencia a su una pérdida de tiempo. Y, así, le había dejado en herencia a su sobrino una colección de 160 sobrino una colección de 160 voluminavoluminade notable valor tam-de notable valor tam-bién económico, escritos con letra pequeña por ambos lados bién económico, escritos con letra pequeña por ambos lados ((cf. infracf. infra, sobre el método de trabajo)., sobre el método de trabajo).El propio Plinio el Viejo, en un pasaje del Prefacio (El propio Plinio el Viejo, en un pasaje del Prefacio (Praef.Praef. 14), se disculpa de las posibles omisiones en la HN y ofrece14), se disculpa de las posibles omisiones en la HN y ofreceotra más de sus escasas referencias autobiográficas: aseguraotra más de sus escasas referencias autobiográficas: aseguraque estudiaba y escribía a ratos sueltos, por las noches... y susque estudiaba y escribía a ratos sueltos, por las noches... y suspalabras «porque vivir es velar» parecen el resumen de su vida.palabras «porque vivir es velar» parecen el resumen de su vida.En su último destino, Plinio se encontraba al frente de laEn su último destino, Plinio se encontraba al frente de laflota en Miseno, en la Campania, una de las regiones más ricasflota en Miseno, en la Campania, una de las regiones más ricasy hermosas de Italia, la y hermosas de Italia, la Campania felixCampania felix. Cuando describe esta. Cuando describe estazona (HN III 60-61), que habría de ser el escenario de su muerte,zona (HN III 60-61), que habría de ser el escenario de su muerte,celebra sus vinos embriagadores, famosos en todo el mundo, suscelebra sus vinos embriagadores, famosos en todo el mundo, suscereales, que competían con los vinos, sus pescados y mariscos,cereales, que competían con los vinos, sus pescados y mariscos,la calidad única de su aceite para gozo de los humanos y lala calidad única de su aceite para gozo de los humanos y laabundancia de aguas termales; en definitiva, una tierra rica en laabundancia de aguas termales; en definitiva, una tierra rica en laque se habían asentado desde antiguo pueblos muy diversos.que se habían asentado desde antiguo pueblos muy diversos.Plinio el Joven ofrece una descripción muy amplia de la Plinio el Joven ofrece una descripción muy amplia de la muerte de su tío en dos cartas (VI 16 y 20) dirigidas a su amigo muerte de su tío en dos cartas (VI 16 y 20) dirigidas a su amigo Cornelio Tácito, que le había pedido detalles de los últimos Cornelio Tácito, que le había pedido detalles de los últimos momentos de Plinio el Viejo. Ambas cartas incluyen un relato momentos de Plinio el Viejo. Ambas cartas incluyen un relato impresionante de la situación provocada por la erupción del impresionante de la situación provocada por la erupción del Vesubio y de las últimas decisiones de su tío, cuya muerte Vesubio y de las últimas decisiones de su tío, cuya muerte pasó a ser para el lector moderno una de las más recordadas de pasó a ser para el lector moderno una de las más recordadas de la Antigüedad (Cantó, ed. 10).la Antigüedad (Cantó, ed. 10).Allí, en Miseno, a unos kilómetros del volcán, Plinio el Allí, en Miseno, a unos kilómetros del volcán, Plinio el Joven estaba con su madre y con él. Fue testigo presencial de Joven estaba con su madre y con él. Fue testigo presencial de los hechos al menos hasta que lo vio partir «poniendo rumbo los hechos al menos hasta que lo vio partir «poniendo rumbo directo hacia el Vesubio». A partir de ahí, hubo de buscar in-directo hacia el Vesubio». A partir de ahí, hubo de buscar in-
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1212 historia naturaL  historia naturaL formación entre los supervivientes. Es verdad que puede haber formación entre los supervivientes. Es verdad que puede haber idealizado la reacción estoica de sus familiares y la suya pro-idealizado la reacción estoica de sus familiares y la suya pro-pia, pero su relato, por su inmediatez con los hechos, es un pia, pero su relato, por su inmediatez con los hechos, es un documento excepcional de la muerte de su tío y de la situación documento excepcional de la muerte de su tío y de la situación de terror y caos creada por el volcán, pues los romanos sabían de terror y caos creada por el volcán, pues los romanos sabían bastantes cosas sobre los terremotos, muy frecuentes en Italia, bastantes cosas sobre los terremotos, muy frecuentes en Italia, pero de los volcanes se sabía muy pocopero de los volcanes se sabía muy poco99. El propio Plinio el . El propio Plinio el Viejo, que dedica varios capítulos (II 191-210) a recoger la Viejo, que dedica varios capítulos (II 191-210) a recoger la penetrante observación de los antiguos sobre las señales que penetrante observación de los antiguos sobre las señales que preceden a los terremotos, la manera de protegerse de ellos, preceden a los terremotos, la manera de protegerse de ellos, sus efectos, etc., habla poco y de forma muy superficial de los sus efectos, etc., habla poco y de forma muy superficial de los volcanes. Por entonces, algunos fenómenos volcánicos no se volcanes. Por entonces, algunos fenómenos volcánicos no se distinguían de los sísmicos y otros, como el incendio perpetuo distinguían de los sísmicos y otros, como el incendio perpetuo del Etna, se consideraban hechos prodigiosos. Así se entiende del Etna, se consideraban hechos prodigiosos. Así se entiende que en la que en la Historia naturalHistoria naturalse limite a dar una breve relación de se limite a dar una breve relación de «montañas que siempre están ardiendo»«montañas que siempre están ardiendo»1010, por supuesto, sin , por supuesto, sin citar el Vesubio, entonces inactivo, entre ellas. Y también se citar el Vesubio, entonces inactivo, entre ellas. Y también se entiende que, en la descripción de los sucesos por Plinio el entiende que, en la descripción de los sucesos por Plinio el Joven, de la que entresacamos algunos pasajes, la sorpresa de Joven, de la que entresacamos algunos pasajes, la sorpresa de la nube volcánica que interrumpe la rutina cotidiana, el espíri-la nube volcánica que interrumpe la rutina cotidiana, el espíri-tu científico y el sentido del deber de Plinio el Viejo y, sobre tu científico y el sentido del deber de Plinio el Viejo y, sobre todo, su total falta de miedo sean elementos principales.todo, su total falta de miedo sean elementos principales.99Otra fuente sobre la erupción del Vesubio es Dión Casio 66, 22, 2; pero Otra fuente sobre la erupción del Vesubio es Dión Casio 66, 22, 2; pero su narración, que incluye espectros de gigantes, carece del realismo que posee su narración, que incluye espectros de gigantes, carece del realismo que posee la de Plinio el Joven. Sobre la actividad volcánica del Vesubio, una de las la de Plinio el Joven. Sobre la actividad volcánica del Vesubio, una de las noticias antiguas se encuentra en Estrabón 5, 247. Las erupciones siguientes noticias antiguas se encuentra en Estrabón 5, 247. Las erupciones siguientes más notables en la Antigüedad ocurrieron en el 203 y 472 d. C. más notables en la Antigüedad ocurrieron en el 203 y 472 d. C. 1010El término castellano «volcán» no deriva directamente de la lengua El término castellano «volcán» no deriva directamente de la lengua latina, que no tuvo una denominación específica para los volcanes, a diferen-latina, que no tuvo una denominación específica para los volcanes, a diferen-cia de cia de terrae motus, terrae motus, étimoétimo de «terremoto»; su asociación con el relato mitoló-de «terremoto»; su asociación con el relato mitoló-gico del dios Vulcano propició el éxito del nuevo término erudito en varias gico del dios Vulcano propició el éxito del nuevo término erudito en varias lenguas.lenguas.
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 introducción generaL 13 introducción generaL 13el día 24 de agosto [del año 79 d. C.] aproximadamente a la el día 24 de agosto [del año 79 d. C.] aproximadamente a la hora séptima [hacia las dos de la tarde] mi madre le dice que se hora séptima [hacia las dos de la tarde] mi madre le dice que se veía una nube de un tamaño y un aspecto extraños. Él había to-veía una nube de un tamaño y un aspecto extraños. Él había to-mado su baño de sol y después el de agua fría, se había echado mado su baño de sol y después el de agua fría, se había echado para comer un poco y estaba estudiando... La nube iba surgiendo, para comer un poco y estaba estudiando... La nube iba surgiendo, pero, como se veía desde lejos, no se sabía de qué monte —luego pero, como se veía desde lejos, no se sabía de qué monte —luego se supo que era el Vesubio— y nada plasmaría mejor su imagen se supo que era el Vesubio— y nada plasmaría mejor su imagen y semejanza que un pino... A un hombre tan sabio como él era, le y semejanza que un pino... A un hombre tan sabio como él era, le pareció que era importante y debía examinarse más de cerca. Or-pareció que era importante y debía examinarse más de cerca. Or-dena que se prepare una liburna [nave ligera]... Después, ante la dena que se prepare una liburna [nave ligera]... Después, ante la situación…, manda salir las cuadrirremes y sube él personalmen-situación…, manda salir las cuadrirremes y sube él personalmen-te para llevar auxilio..., pues la belleza del paraje lo hacía estar te para llevar auxilio..., pues la belleza del paraje lo hacía estar concurrido. Se apresura a acudir al lugar de donde otros huyen y concurrido. Se apresura a acudir al lugar de donde otros huyen y mantiene el rumbo con la proa derecha hacia el peligro, hasta tal mantiene el rumbo con la proa derecha hacia el peligro, hasta tal punto libre de miedo que todos los cambios y las distintas figuras punto libre de miedo que todos los cambios y las distintas figuras de aquella calamidad, tal como las veía con sus ojos, las anotaba de aquella calamidad, tal como las veía con sus ojos, las anotaba o las dictaba. Pronto caía sobre las naves ceniza, más caliente y o las dictaba. Pronto caía sobre las naves ceniza, más caliente y más compacta a medida que se acercaban, pronto también pie-más compacta a medida que se acercaban, pronto también pie-dras pómez y piedras negras partidas y quemadas, y pronto apa-dras pómez y piedras negras partidas y quemadas, y pronto apa-rece un bajío repentino y las costas como obstáculos por el des-rece un bajío repentino y las costas como obstáculos por el des-moronamiento del monte...moronamiento del monte...El resto del relato describe, sobre todo, la reacción de Pli-El resto del relato describe, sobre todo, la reacción de Pli-nio: en medio del peligro, aunque duda si retroceder como nio: en medio del peligro, aunque duda si retroceder como aconsejaba el que comandaba la nave, se dirige a Estabiasaconsejaba el que comandaba la nave, se dirige a Estabias1111, , cruzando la bahía con viento favorable —en la misma direc-cruzando la bahía con viento favorable —en la misma direc-ción que ya llevaban los materiales de la erupción—. Ayuda ción que ya llevaban los materiales de la erupción—. Ayuda allí a un amigo atemorizado en cuya casa se aloja; se muestra allí a un amigo atemorizado en cuya casa se aloja; se muestra 1111De Estabias (hoy Castellammare di Stabia) una de las escasas referen-De Estabias (hoy Castellammare di Stabia) una de las escasas referen-cias históricas se halla precisamente en Plinio III 70, a propósito de su des-cias históricas se halla precisamente en Plinio III 70, a propósito de su des-trucción por Sila: «solo quedó una villa»trucción por Sila: «solo quedó una villa»..Posteriormente fueron construidas Posteriormente fueron construidas allí grandes casas de campo o allí grandes casas de campo o villaevillae. Las primeras excavaciones de la zona . Las primeras excavaciones de la zona fueron realizadas por el ingeniero español Joaquín de Alcubierre en época de fueron realizadas por el ingeniero español Joaquín de Alcubierre en época de Carlos III. Excavaciones posteriores muestran la riqueza de muchas Carlos III. Excavaciones posteriores muestran la riqueza de muchas villaevillae, , con termas privadas, como quizás fue también la ocupada por Plinio en Mise-con termas privadas, como quizás fue también la ocupada por Plinio en Mise-no, según se vislumbra del relato de su sobrino.no, según se vislumbra del relato de su sobrino.
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1414 historia naturaL  historia naturaL alegre, bromeando durante la cena para darle ánimos y está tran-alegre, bromeando durante la cena para darle ánimos y está tran-quilo de verdad, pues mientras se escuchan en la noche los mo-quilo de verdad, pues mientras se escuchan en la noche los mo-vimientos de la gente que abandonaba sus casas, «él se echó avimientos de la gente que abandonaba sus casas, «él se echó adormir y durmió con auténtico sueño, pues los que pasabandormir y durmió con auténtico sueño, pues los que pasabandelante de la puerta escuchaban los jadeos de su respiración, quedelante de la puerta escuchaban los jadeos de su respiración, quepor su corpulencia eran graves y sonoros» (VI 16, 14)por su corpulencia eran graves y sonoros» (VI 16, 14)..Este detalle íntimo, que hoy puede parecer superfluo, está Este detalle íntimo, que hoy puede parecer superfluo, está sin duda recogido para subrayar la dignidad del personaje en sin duda recogido para subrayar la dignidad del personaje en los momentos finales: es la imperturbabilidad del sabio, y Pli-los momentos finales: es la imperturbabilidad del sabio, y Pli-nio muere como corresponde a un estoico y como a muchos nio muere como corresponde a un estoico y como a muchos romanos les gustaba que muriesen sus héroes. Lo despiertan romanos les gustaba que muriesen sus héroes. Lo despiertan —prosigue el relato— cuando ya resulta imposible permane-—prosigue el relato— cuando ya resulta imposible permane-cer en su alcoba porque los materiales volcánicos obstaculizan cer en su alcoba porque los materiales volcánicos obstaculizan la salida. Los temblores de tierra son tan intensos que algunos la salida. Los temblores de tierra son tan intensos que algunos no se atreven a salir; otros lo hacen protegiéndose la cabeza de no se atreven a salir; otros lo hacen protegiéndose la cabeza de la caída de materiales ardientes con almohadas. Él toma la de-la caída de materiales ardientes con almohadas. Él toma la de-cisión más acertada: llegar a la costa, pero el mal estado del cisión más acertada: llegar a la costa, pero el mal estado del mar no permite navegar. Es entonces cuando le sobreviene la mar no permite navegar. Es entonces cuando le sobreviene la muerte, «pues el aire denso obstruyó su respiración y cerró su muerte, «pues el aire denso obstruyó su respiración y cerró su garganta, que ya por naturaleza era delicada, floja y entrecor-garganta, que ya por naturaleza era delicada, floja y entrecor-tada. Al día siguiente se encontró su cadáver intacto... sus res-tada. Al día siguiente se encontró su cadáver intacto... sus res-tos se parecían más a los de un hombre dormido que a un tos se parecían más a los de un hombre dormido que a un muerto» (VI 16, 20), concluye para recalcar otra vez la tran-muerto» (VI 16, 20), concluye para recalcar otra vez la tran-quilidad que lo acompañó hasta el final.quilidad que lo acompañó hasta el final.El valor literario de la narración de Plinio el Joven es inne-El valor literario de la narración de Plinio el Joven es inne-gable. El tono, realista y ágil, al estar escrita en presente histó-gable. El tono, realista y ágil, al estar escrita en presente histó-rico, con verbos lógicamente de movimiento en posición ini-rico, con verbos lógicamente de movimiento en posición ini-cial, por su poca subordinación, las frecuentes interrupciones e cial, por su poca subordinación, las frecuentes interrupciones e incluso por alguna imperfección sintáctica, que le hace ganar incluso por alguna imperfección sintáctica, que le hace ganar espontaneidad (en nuestra traducción literal: «no se sabía espontaneidad (en nuestra traducción literal: «no se sabía de de quéquémonte salía; luego se supo que era monte salía; luego se supo que era elelVesubio»). Si se Vesubio»). Si se examina con más atención se advierte que es un texto estilísti-examina con más atención se advierte que es un texto estilísti-camente cuidado, con más preocupación retórica de la que se-camente cuidado, con más preocupación retórica de la que se-
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 introducción generaL 15 introducción generaL 15ría lógico usar si esta carta de Plinio fuese solo una carta per-ría lógico usar si esta carta de Plinio fuese solo una carta per-sonal a un amigo (baste señalar el período trimembre con sonal a un amigo (baste señalar el período trimembre con anáfora «... pronto caía...», «pronto también...» y «pronto apa-anáfora «... pronto caía...», «pronto también...» y «pronto apa-rece...»). Pero no lo era. Este carácter literario y el propio con-rece...»). Pero no lo era. Este carácter literario y el propio con-tenido ideológico que se encuentra en la muerte ejemplar de tenido ideológico que se encuentra en la muerte ejemplar de Plinio el Viejo hicieron pensar a algunos filólogos que Plinio Plinio el Viejo hicieron pensar a algunos filólogos que Plinio el Joven, aunque fue testigo presencial de la partida de su tío el Joven, aunque fue testigo presencial de la partida de su tío en dirección al Vesubio, no contó los acontecimientos exacta-en dirección al Vesubio, no contó los acontecimientos exacta-mente como fueron, sino como deberían haber sido. mente como fueron, sino como deberían haber sido. Conviene advertir que, al final de su carta, Plinio el Joven, Conviene advertir que, al final de su carta, Plinio el Joven, dirigiéndose a Tácito, que le había pedido información sobre dirigiéndose a Tácito, que le había pedido información sobre el final de su tío, señala: «yo te he expuesto con detalle todos el final de su tío, señala: «yo te he expuesto con detalle todos los acontecimientos de los que fui testigo o bien tuve noticias los acontecimientos de los que fui testigo o bien tuve noticias justo después de que ocurriesen, cuando se recuerdan más fiel-justo después de que ocurriesen, cuando se recuerdan más fiel-mente». Es un final abierto, pero curiosamente se conserva un mente». Es un final abierto, pero curiosamente se conserva un fragmento de Suetonio (fragmento de Suetonio (Vir. Il.Vir. Il.80) que ofrece una versión dis-80) que ofrece una versión dis-tinta de la muerte de Plinio el Viejo. Según Suetonio, había tinta de la muerte de Plinio el Viejo. Según Suetonio, había ordenado a un esclavo que le diese muerte cuando se sintió ordenado a un esclavo que le diese muerte cuando se sintió asfixiado durante la erupción del Vesubio, lo cual es con-asfixiado durante la erupción del Vesubio, lo cual es con-gruente con la defensa del suicidio en condiciones límite, ex-gruente con la defensa del suicidio en condiciones límite, ex-puesta por Plinio en HN II 27, entre otros pasajes.puesta por Plinio en HN II 27, entre otros pasajes.Algunos filólogos suponen que el relato de Plinio el Joven Algunos filólogos suponen que el relato de Plinio el Joven fue escrito para salir al paso de quienes podrían criticar la falta fue escrito para salir al paso de quienes podrían criticar la falta de ayuda o no entender bien por qué su tío se adentró a cruzar de ayuda o no entender bien por qué su tío se adentró a cruzar la bahía, tomando la peor decisión. Quizás estaban circulando la bahía, tomando la peor decisión. Quizás estaban circulando demasiadas noticias y la finalidad de la carta era ofrecer un demasiadas noticias y la finalidad de la carta era ofrecer un relato «más verídico» para la posteridad. Se ha pensado que relato «más verídico» para la posteridad. Se ha pensado que Plinio mostró dudas o incluso inactividad durante los sucesos, Plinio mostró dudas o incluso inactividad durante los sucesos, quizá porque enfermó; que sus ronquidos no eran la señal de quizá porque enfermó; que sus ronquidos no eran la señal de un sueño tranquilo, sino los estertores de la agonía, y que su un sueño tranquilo, sino los estertores de la agonía, y que su muerte se debió a un infarto —exposición más detallada sobre muerte se debió a un infarto —exposición más detallada sobre su final en Serbat 1995, 22-35—. Naturalmente, el relato de su su final en Serbat 1995, 22-35—. Naturalmente, el relato de su muerte habría sido idealizado por su sobrino en una carta que muerte habría sido idealizado por su sobrino en una carta que 
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1616 historia naturaL  historia naturaL se publica con plena conciencia de dejar constancia de un se publica con plena conciencia de dejar constancia de un acontecimiento histórico. Es una carta literaria dirigida a to-acontecimiento histórico. Es una carta literaria dirigida a to-dos, incluida la posteridad, desde el momento en que su autor dos, incluida la posteridad, desde el momento en que su autor decidió publicarla junto con otras.decidió publicarla junto con otras.1.1. reLigión, ciencia y fantasía1.1. reLigión, ciencia y fantasíaLa idea de DiosLa idea de DiosEl libro II, junto al VII, aparte de otros datos dispersos, nos El libro II, junto al VII, aparte de otros datos dispersos, nos acercan al pensamiento y a la ideología de Plinio, sustentados acercan al pensamiento y a la ideología de Plinio, sustentados en lo racional y lo pragmático, si se pretende resumirlos en en lo racional y lo pragmático, si se pretende resumirlos en pocas palabras. pocas palabras. Un capítulo extenso dedicado a la divinidad (II 14-27) es Un capítulo extenso dedicado a la divinidad (II 14-27) es un texto importante y, a primera vista, sorprendente en una un texto importante y, a primera vista, sorprendente en una obra dedicada a las obra dedicada a las Ciencias naturalesCiencias naturaleso o Historia naturalHistoria natural, tal , tal como expresa su título. En las últimas líneas del capítulo, el como expresa su título. En las últimas líneas del capítulo, el autor explica que esta atención suya a la divinidad se debía al autor explica que esta atención suya a la divinidad se debía al interrogante permanente que suponía para el hombre la idea de interrogante permanente que suponía para el hombre la idea de Dios. Es una justificación válida, pues en una obra que trataba Dios. Es una justificación válida, pues en una obra que trataba precisamente de fenómenos naturales, algunos de los cuales precisamente de fenómenos naturales, algunos de los cuales —salvo entre eruditos— se consideraban sobrenaturales, Pli-—salvo entre eruditos— se consideraban sobrenaturales, Pli-nio tenía que establecer cuál era su postura ante lo natural y lo nio tenía que establecer cuál era su postura ante lo natural y lo sobrenatural. Antes que él, un autor como Tito Livio, al escri-sobrenatural. Antes que él, un autor como Tito Livio, al escri-bir la historia de Roma, se había sentido obligado a definir sus bir la historia de Roma, se había sentido obligado a definir sus creencias con respecto a cuestiones como los presagios, que creencias con respecto a cuestiones como los presagios, que solían interpretarse como advertencias de los dioses a los hom-solían interpretarse como advertencias de los dioses a los hom-bres. Livio consideraba que valía la pena incluir aquellos tes-bres. Livio consideraba que valía la pena incluir aquellos tes-timonios religiosos antiguos en su obra con independencia de timonios religiosos antiguos en su obra con independencia de cuál fuera su crédito. Tal explicación también venía bien a la cuál fuera su crédito. Tal explicación también venía bien a la HN de Plinio, basada en el principio de exhaustividad —HN de Plinio, basada en el principio de exhaustividad —Praef.Praef. 17—, que le forzaba, por ejemplo, a incluir multitud de prácti-17—, que le forzaba, por ejemplo, a incluir multitud de prácti-
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 introducción generaL 17 introducción generaL 17cas mágicas, sobre todo en los libros de farmacopea, aunque él cas mágicas, sobre todo en los libros de farmacopea, aunque él las condenase. Pero Plinio, aparte de definirse ante cuestiones las condenase. Pero Plinio, aparte de definirse ante cuestiones concretas, como, por ejemplo, las citadas fórmulas mágicas, concretas, como, por ejemplo, las citadas fórmulas mágicas, los eclipses, el influjo de la luna, el arcoíris, etc., se siente los eclipses, el influjo de la luna, el arcoíris, etc., se siente obligado a expresar su idea radical sobre la providencia divina obligado a expresar su idea radical sobre la providencia divina o intervención de la divinidad en la naturaleza, un aspecto cen-o intervención de la divinidad en la naturaleza, un aspecto cen-tral y controvertido en la religión antigua.tral y controvertido en la religión antigua.Por ello, a lo largo de este capítulo, uno de los iniciales de Por ello, a lo largo de este capítulo, uno de los iniciales de su HN, Plinio expone y desarrolla con detalle tres cuestiones su HN, Plinio expone y desarrolla con detalle tres cuestiones primordiales de su pensamiento: (a) su idea sobre Dios, (b) so-primordiales de su pensamiento: (a) su idea sobre Dios, (b) so-bre las prácticas religiosas y (c) sobre la razón de Estado. bre las prácticas religiosas y (c) sobre la razón de Estado. (a) Ya en las primeras palabras de la HN, Plinio declara, en (a) Ya en las primeras palabras de la HN, Plinio declara, en un exordio panteísta de fondo estoico, que la Naturaleza uni-un exordio panteísta de fondo estoico, que la Naturaleza uni-versal —la tierra y la bóveda celeste— es eterna, infinita, el versal —la tierra y la bóveda celeste— es eterna, infinita, el todo o el absoluto, y se identifica, por tanto, con la divinidad todo o el absoluto, y se identifica, por tanto, con la divinidad (Beaujeu 115 ss.). No es una cuestión principal si Dios es la (Beaujeu 115 ss.). No es una cuestión principal si Dios es la misma Naturaleza o un ente propio que la representa (II 14), misma Naturaleza o un ente propio que la representa (II 14), pues para el hombre «el poder de la Naturaleza es lo que lla-pues para el hombre «el poder de la Naturaleza es lo que lla-mamos Dios» (II 27). De acuerdo con esta conclusión tajante, mamos Dios» (II 27). De acuerdo con esta conclusión tajante, el problema de si la divinidad interfiere o no en los fenómenos el problema de si la divinidad interfiere o no en los fenómenos naturales deja de tener sentido —pero solo en el terreno de la naturales deja de tener sentido —pero solo en el terreno de la pura lógica, como veremos más adelante—.pura lógica, como veremos más adelante—.Este Dios sin nombre ni aspecto concreto, sin mitos ni bio-Este Dios sin nombre ni aspecto concreto, sin mitos ni bio-grafía tejida a imagen y semejanza de la humana, no es racio-grafía tejida a imagen y semejanza de la humana, no es racio-nalmente concebible que sea omnipotente. Sujeto a las leyes nalmente concebible que sea omnipotente. Sujeto a las leyes naturales, no puede cambiar el pasado —no puede impedir, naturales, no puede cambiar el pasado —no puede impedir, por ejemplo, que quien vivió no hubiera vivido— ni puede, en por ejemplo, que quien vivió no hubiera vivido— ni puede, en consecuencia, resucitar a los muertosconsecuencia, resucitar a los muertos1212o conceder la inmorta-o conceder la inmorta-1212Estos argumentos tuvieron larga vigencia en las Estos argumentos tuvieron larga vigencia en las quaestionesquaestionessobre los sobre los atributos de Dios. Pedro Damián retomaba en el siglo atributos de Dios. Pedro Damián retomaba en el siglo xixiel tema del poder de el tema del poder de Dios sobre el pasado como prueba de la incapacidad humana para demostrar Dios sobre el pasado como prueba de la incapacidad humana para demostrar 








[image: background image]

[image: background image]


1818 historia naturaL  historia naturaL lidad al ser mortal, ni tampoco puede darse muerte a sí mismo, lidad al ser mortal, ni tampoco puede darse muerte a sí mismo, a diferencia del hombre, que posee el don —a diferencia del hombre, que posee el don —donum—donum—de poder de poder causar y elegir su propia muerte. causar y elegir su propia muerte. Aparece así, tras estos razonamientos desgranados en II 27, Aparece así, tras estos razonamientos desgranados en II 27, como una breve digresión, el ensalzamiento del suicidio, que como una breve digresión, el ensalzamiento del suicidio, que debía de ser una de las convicciones más claras de Plinio, a debía de ser una de las convicciones más claras de Plinio, a juzgar por su carácter recurrente en la HN. Aquí se presenta juzgar por su carácter recurrente en la HN. Aquí se presenta como un acto de libertad o de rebeldía de los mortales frente al como un acto de libertad o de rebeldía de los mortales frente al pequeño resquicio de impotencia de la divinidad; más adelante pequeño resquicio de impotencia de la divinidad; más adelante (II 156; VII 190), como una opción mejor que la amenaza de (II 156; VII 190), como una opción mejor que la amenaza de otros males u otras muertes, sin necesidad de justificarlo en otros males u otras muertes, sin necesidad de justificarlo en situaciones límite, porque simplemente es la manera de preser-situaciones límite, porque simplemente es la manera de preser-var la dignidad del hombre en la adversidad, según la idea más var la dignidad del hombre en la adversidad, según la idea más extendida del suicidio en la Antigüedadextendida del suicidio en la Antigüedad1313. . Quizá esta naturalidad con la que Plinio se refiere al suici-Quizá esta naturalidad con la que Plinio se refiere al suici-dio provocó que este capítulo fuese uno de los textos más cen-dio provocó que este capítulo fuese uno de los textos más cen-surados de la HN: todavía en la segunda mitad del siglo surados de la HN: todavía en la segunda mitad del siglo xvixvi, en , en su traducción castellana, Francisco Hernández señalaba sobre su traducción castellana, Francisco Hernández señalaba sobre el capítulo de Plinio: «porque burla galanamente de los dioses el capítulo de Plinio: «porque burla galanamente de los dioses gentiles no quise quitar del todo este capítulo. Antes lo mode-gentiles no quise quitar del todo este capítulo. Antes lo mode-ré, de manera que lo que es contrario a nuestra religión se ex-ré, de manera que lo que es contrario a nuestra religión se ex-tirpase». En efecto, en esa cirugía el pasaje sobre el suicidio tirpase». En efecto, en esa cirugía el pasaje sobre el suicidio la omnipotencia de Dios. En el plano popular, se refleja en el famoso milagro la omnipotencia de Dios. En el plano popular, se refleja en el famoso milagro de santo Domingo de la Calzada —y de otros lugares— «donde la gallina de santo Domingo de la Calzada —y de otros lugares— «donde la gallina cantó después de asada».cantó después de asada».1313Después de la muerte ejemplar de Sócrates, hubo en Roma otrasDespués de la muerte ejemplar de Sócrates, hubo en Roma otrasmuertes célebres por suicidio, como las de Lucrecia, Séneca o Trásea Peto.muertes célebres por suicidio, como las de Lucrecia, Séneca o Trásea Peto.El que no era capaz de matarse a sí mismo adelantándose a una muerte peorEl que no era capaz de matarse a sí mismo adelantándose a una muerte peorera ejemplo de cobardía, como lo fue Nerón por sus vacilaciones finales. Elera ejemplo de cobardía, como lo fue Nerón por sus vacilaciones finales. Elcristianismo condenó este modelo de muerte estoica y propugnó la acepta-cristianismo condenó este modelo de muerte estoica y propugnó la acepta-ción de la muerte en penitencia, convertida en muerte ejemplar a partir deción de la muerte en penitencia, convertida en muerte ejemplar a partir deSan Isidoro.San Isidoro.
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 introducción generaL 19 introducción generaL 19fue directamente suprimido, al igual que el texto en el que Pli-fue directamente suprimido, al igual que el texto en el que Pli-nio negaba la inmortalidad del alma (VII 188-190). nio negaba la inmortalidad del alma (VII 188-190). (b) Con un planteamiento racional, Plinio enjuicia las diver-(b) Con un planteamiento racional, Plinio enjuicia las diver-sas religiones y sus rituales como una respuesta derivada de lasas religiones y sus rituales como una respuesta derivada de ladebilidad humana, pues son los defectos y los terribles temoresdebilidad humana, pues son los defectos y los terribles temoresde los hombres los que conducen al ser humano a aceptar unde los hombres los que conducen al ser humano a aceptar unsinfín de divinidades, incluidas entre ellas las pestes, las enfer-sinfín de divinidades, incluidas entre ellas las pestes, las enfer-medades o la propia fiebre, a la que incluso se había erigido unmedades o la propia fiebre, a la que incluso se había erigido untemplo. En los pasajes correspondientes a II 14 ss., Plinio lanzatemplo. En los pasajes correspondientes a II 14 ss., Plinio lanzauna crítica directa a la religión tradicional romana: «es de launa crítica directa a la religión tradicional romana: «es de lamayor simpleza creer que hay múltiples dioses». El politeísmomayor simpleza creer que hay múltiples dioses». El politeísmole ofrece la oportunidad de subrayar y burlarse de ciertos aspec-le ofrece la oportunidad de subrayar y burlarse de ciertos aspec-tos mitológicos, especialmente aquellos contrarios a las leyestos mitológicos, especialmente aquellos contrarios a las leyesnaturales, que califica de «propios de un delirio infantil», talesnaturales, que califica de «propios de un delirio infantil», talescomo el absurdo de concebir la existencia de dioses eternamen-como el absurdo de concebir la existencia de dioses eternamen-te viejos o eternamente niños, nacidos de un huevo, que viven yte viejos o eternamente niños, nacidos de un huevo, que viven ymueren en días alternos, al igual que condena las creencias enmueren en días alternos, al igual que condena las creencias endioses que incluso eran causa de bochorno, «dioses adúlteros edioses que incluso eran causa de bochorno, «dioses adúlteros eincluso dioses protectores de robos y crímenes»incluso dioses protectores de robos y crímenes»1414..Critica también otras creencias de menor arraigo interior, peroCritica también otras creencias de menor arraigo interior, perogeneralizadas en todas las clases sociales: la Fortuna voluble o, ageneralizadas en todas las clases sociales: la Fortuna voluble o, ala inversa, el la inversa, el FatumFatumo Destino humano, marcado para siempreo Destino humano, marcado para siempreastrológicamente por el día del nacimiento. Estas creencias tam-astrológicamente por el día del nacimiento. Estas creencias tam-poco resistían un análisis racional, aunque, de acuerdo con el tes-poco resistían un análisis racional, aunque, de acuerdo con el tes-timonio de Plinio, estaban extendidas incluso entre la clase alta.timonio de Plinio, estaban extendidas incluso entre la clase alta.La crítica de Plinio se extrema con los ritos extranjeros y abarcaLa crítica de Plinio se extrema con los ritos extranjeros y abarca1414Algunas de estas ideas sobre el absurdo de creer en muchos dioses, enAlgunas de estas ideas sobre el absurdo de creer en muchos dioses, ensus adulterios y en sus crímenes estaban destinadas a tener una larga duración:sus adulterios y en sus crímenes estaban destinadas a tener una larga duración:fueron recogidas por los pensadores cristianos, que las aprovecharon, llegandofueron recogidas por los pensadores cristianos, que las aprovecharon, llegandoa la Edad Media, en forma de sermones cristianos contra las creencias del paga-a la Edad Media, en forma de sermones cristianos contra las creencias del paga-nismo; así ﬁguran en Martín de Braga (nismo; así ﬁguran en Martín de Braga (Corr. RustCorr. Rust. 8), Gregorio de Tours (. 8), Gregorio de Tours (HistHist. . 2, 29) y otros que siguen con variantes personales el viejo guion.2, 29) y otros que siguen con variantes personales el viejo guion.
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2020 historia naturaL  historia naturaL tanto a los creyentes fanáticos, dispuestos a imponerse autole-tanto a los creyentes fanáticos, dispuestos a imponerse autole-siones y normas terribles, como a los que no creían en nada,siones y normas terribles, como a los que no creían en nada,capaces de vulnerar un principio religioso y legal tan antiguo ycapaces de vulnerar un principio religioso y legal tan antiguo ynecesario para la convivencia como el respeto a la palabra dada:necesario para la convivencia como el respeto a la palabra dada:«juran en falso por Júpiter Tonante». Frente a estos establece«juran en falso por Júpiter Tonante». Frente a estos estableceuna línea divisoria, política, que no se podía traspasar.una línea divisoria, política, que no se podía traspasar.En VII 188, Plinio defiende, sin concesiones, la confianza En VII 188, Plinio defiende, sin concesiones, la confianza en uno mismo y el ideal de serenidad para aceptar que la muer-en uno mismo y el ideal de serenidad para aceptar que la muer-te es un fenómeno natural, incluso un bien de la Naturaleza, te es un fenómeno natural, incluso un bien de la Naturaleza, propio de todos los seres, que marca el final absoluto de la propio de todos los seres, que marca el final absoluto de la existencia, sin que quepa pensar en la inmortalidad del alma ni existencia, sin que quepa pensar en la inmortalidad del alma ni tengan sentido los rituales de conservación del cadáver o el tengan sentido los rituales de conservación del cadáver o el culto a los Manes: «a partir del último día todos tienen lo mis-culto a los Manes: «a partir del último día todos tienen lo mis-mo que antes del primero… ¿Qué locura es esa de que la vida mo que antes del primero… ¿Qué locura es esa de que la vida comienza de nuevo con la muerte?». comienza de nuevo con la muerte?». (c) Merece atención especial la importancia de la razón de (c) Merece atención especial la importancia de la razón de Estado, a veces difícil de conciliar con la coherencia de los Estado, a veces difícil de conciliar con la coherencia de los planteamientos teóricos expuestos. planteamientos teóricos expuestos. Una cuestión inexcusable que debía afrontar Plinio en este Una cuestión inexcusable que debía afrontar Plinio en este capítulo era la divinización del emperador. Hacia ella «se en-capítulo era la divinización del emperador. Hacia ella «se en-camina ahora con paso celestial junto a sus hijos Vespasiano camina ahora con paso celestial junto a sus hijos Vespasiano Augusto, el gobernante más grande de todos los tiempos» (II Augusto, el gobernante más grande de todos los tiempos» (II 18-20). Plinio no plantea la posible contradicción de esta prác-18-20). Plinio no plantea la posible contradicción de esta prác-tica con sus ideas sobre los dioses, recién expresadas. Simple-tica con sus ideas sobre los dioses, recién expresadas. Simple-mente matiza que la divinización encarnaba la costumbre más mente matiza que la divinización encarnaba la costumbre más antigua de todas para recompensar después de la muerte —la antigua de todas para recompensar después de la muerte —la expresión utilizada expresión utilizada bene merentibusbene merentibuses típica de las inscripcio-es típica de las inscripcio-nes sepulcrales— a quienes habían hecho grandes méritos para nes sepulcrales— a quienes habían hecho grandes méritos para ello. Se les otorgaba a su muerte la gracia de figurar o escribir ello. Se les otorgaba a su muerte la gracia de figurar o escribir su nombre entre las divinidades (su nombre entre las divinidades (hic est vetustissimus referen-hic est vetustissimus referen-di bene merentibus gratiam mos, ut tales numinibus adscri-di bene merentibus gratiam mos, ut tales numinibus adscri-bantbant), lo cual no es lo mismo que convertirlos en dioses.), lo cual no es lo mismo que convertirlos en dioses.
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 introducción generaL 21 introducción generaL 21El principio que justifica tal práctica es que «Dios significa El principio que justifica tal práctica es que «Dios significa para el mortal ayudar a otro mortal, y ese es el camino para la para el mortal ayudar a otro mortal, y ese es el camino para la gloria eterna». Esta afirmación general, expresada como gloria eterna». Esta afirmación general, expresada como sen-sen-tentiatentia, se cumplía exactamente en la política de Vespasiano, , se cumplía exactamente en la política de Vespasiano, «que había prestado su ayuda cuando las cosas iban mal» («que había prestado su ayuda cuando las cosas iban mal» (fes-fes-sis rebus subvenienssis rebus subveniens).).Aparte de la adulación ostensible, aunque en la época no seAparte de la adulación ostensible, aunque en la época no sejuzgaba con el desagrado que produce hoy —Plinio el Joven esjuzgaba con el desagrado que produce hoy —Plinio el Joven esautor del célebre panegírico de Trajano—, la divinización delautor del célebre panegírico de Trajano—, la divinización delemperador se sentía como un intento antiguo de fortalecer el po-emperador se sentía como un intento antiguo de fortalecer el po-der y un elemento necesario para simbolizar la unidad del Impe-der y un elemento necesario para simbolizar la unidad del Impe-riorio1515. Plinio aceptaba este uso, basado en la costumbre y en prin-. Plinio aceptaba este uso, basado en la costumbre y en prin-cipios éticos interpersonales —como el ayudar a otro—, porcipios éticos interpersonales —como el ayudar a otro—, porrazón de utilidad política, además de su posible convenienciarazón de utilidad política, además de su posible convenienciapersonal. Con la misma perspectiva política, prescindiendo depersonal. Con la misma perspectiva política, prescindiendo decualquier veracidad, poco más adelante (II 94) aplaude la divini-cualquier veracidad, poco más adelante (II 94) aplaude la divini-zación de Julio César, reconociendo que había sido una invenciónzación de Julio César, reconociendo que había sido una invenciónfalaz de Augusto, porque tal falacia había resultado beneficiosafalaz de Augusto, porque tal falacia había resultado beneficiosa1616..Esta visión realista y pragmática le hace defender otros as-Esta visión realista y pragmática le hace defender otros as-pectos de la religión por su valor político. Así, en II 26 acepta elpectos de la religión por su valor político. Así, en II 26 acepta el1515De los que precedieron en el poder a Vespasiano conocemos la deifica-De los que precedieron en el poder a Vespasiano conocemos la deifica-ción de César, la de Augusto (Suet. ción de César, la de Augusto (Suet. IulIul. 88; . 88; AugAug. 97, 100), pues Calígula había . 97, 100), pues Calígula había sobrepasado esos límites al convertirse en dios en vida (sobrepasado esos límites al convertirse en dios en vida (ib.ib. CalCal. 22); también . 22); también es conocida la de Claudio, aceptada por Nerón (es conocida la de Claudio, aceptada por Nerón (ib.ib. NerNer. 9), pero criticada por . 9), pero criticada por Séneca. Plinio no menciona aquí ninguno de estos precedentes, posiblemente Séneca. Plinio no menciona aquí ninguno de estos precedentes, posiblemente porque no serían gratos a Vespasiano, a diferencia de Augusto, cuyo gobierno porque no serían gratos a Vespasiano, a diferencia de Augusto, cuyo gobierno no era cuestionable. no era cuestionable. 1616Según el relato de Plinio II 94, al comienzo del reinado de Augusto se Según el relato de Plinio II 94, al comienzo del reinado de Augusto se había observado la aparición de un cometa. Según se declaró oficialmente, el había observado la aparición de un cometa. Según se declaró oficialmente, el cometa indicaba la deificación de Julio César, pero Augusto en sus adentros cometa indicaba la deificación de Julio César, pero Augusto en sus adentros —dice Plinio—, creía que lo que presagiaba era su feliz reinado. Augusto —dice Plinio—, creía que lo que presagiaba era su feliz reinado. Augusto hacía, por tanto, una utilización política del presagio y Plinio, reconociendo la hacía, por tanto, una utilización política del presagio y Plinio, reconociendo la labor de Augusto, comenta «y si confesamos la verdad, aquello fue beneficio-labor de Augusto, comenta «y si confesamos la verdad, aquello fue beneficio-so para las naciones».so para las naciones».
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2222 historia naturaL  historia naturaL criterio estoico de la providencia o intervención de la divinidadcriterio estoico de la providencia o intervención de la divinidaden las actuaciones humanas: «es conveniente para la vida creeren las actuaciones humanas: «es conveniente para la vida creerque los dioses se preocupan de las cosas humanas y que las ma-que los dioses se preocupan de las cosas humanas y que las ma-las acciones tienen su castigo». De su comentario no se deducelas acciones tienen su castigo». De su comentario no se deduceque él, personalmente, creyera en la intervención de la divinidadque él, personalmente, creyera en la intervención de la divinidaden la vida humana; más bien subraya la conveniencia social delen la vida humana; más bien subraya la conveniencia social delmiedo al castigo divino. De ahí arranca su valoración políticamiedo al castigo divino. De ahí arranca su valoración políticapositiva de esta creencia religiosa para la convivencia humana ypositiva de esta creencia religiosa para la convivencia humana ypara el respeto a las instituciones, un elemento este último muypara el respeto a las instituciones, un elemento este último muypresente en la obra de Plinio en todo momento, tanto cuando lepresente en la obra de Plinio en todo momento, tanto cuando lepermite ver con normalidad la divinización de los emperadorespermite ver con normalidad la divinización de los emperadorescomo cuando ensalza cualquier producto de la naturaleza quecomo cuando ensalza cualquier producto de la naturaleza quetenga alguna importancia institucional, aunque no sea de valortenga alguna importancia institucional, aunque no sea de valorprimordial e inmediato para la subsistencia o la economía hu-primordial e inmediato para la subsistencia o la economía hu-mana (es el caso del laurel, el ciprés, el águila). mana (es el caso del laurel, el ciprés, el águila). El ideal de sabioEl ideal de sabioCuál o cómo debe ser el saber propio del científico es otro Cuál o cómo debe ser el saber propio del científico es otro aspecto de interés en el pensamiento de Plinio. Para él (II 2), la aspecto de interés en el pensamiento de Plinio. Para él (II 2), la tierra y el cielo que la rodea constituyen los límites del cono-tierra y el cielo que la rodea constituyen los límites del cono-cimiento humano, sin que se pueda pretender investigar más cimiento humano, sin que se pueda pretender investigar más allá de lo que constituye este mundo.allá de lo que constituye este mundo.Dentro de estos amplios márgenes, el saber del científico Dentro de estos amplios márgenes, el saber del científico tiene como características fundamentales su base en la natura-tiene como características fundamentales su base en la natura-leza y su utilidad práctica —leza y su utilidad práctica —iuvare mortalemiuvare mortalem—. La razón úl-—. La razón úl-tima es que se debe a la naturaleza todo lo que ocurre, tanto si tima es que se debe a la naturaleza todo lo que ocurre, tanto si tiene explicación como si se considera fortuito o está todavía tiene explicación como si se considera fortuito o está todavía oculto «en su majestad». Desde esa perspectiva, el ser humano oculto «en su majestad». Desde esa perspectiva, el ser humano tiene el deber de conocerla y de mejorar la vida humana si tiene el deber de conocerla y de mejorar la vida humana si puede hacerlo, es decir, si es capaz de desentrañar los secretos puede hacerlo, es decir, si es capaz de desentrañar los secretos que encierra y de transmitirlos a las generaciones siguientes. que encierra y de transmitirlos a las generaciones siguientes. Para Plinio, el reto o la esperanza de su época se presentaba Para Plinio, el reto o la esperanza de su época se presentaba 
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 introducción generaL 23 introducción generaL 23sobre todo en el ámbito de la medicina extraída de las plantas, sobre todo en el ámbito de la medicina extraída de las plantas, y también, en menor medida, del resto de la naturaleza. Con y también, en menor medida, del resto de la naturaleza. Con respecto a los hombres del pasado, que habían investigado enrespecto a los hombres del pasado, que habían investigado encondiciones mucho más difíciles, Plinio considera que su deudacondiciones mucho más difíciles, Plinio considera que su deuday la de su generación era mucho mayor. De los sabios antiguos,y la de su generación era mucho mayor. De los sabios antiguos,griegos, Plinio admira en primer lugar a quienes explicaron lasgriegos, Plinio admira en primer lugar a quienes explicaron lascausas de los fenómenos y convirtieron lo sobrenatural en natu-causas de los fenómenos y convirtieron lo sobrenatural en natu-ral «librando del miedo al pobre ser humano». Así ocurrió cuan-ral «librando del miedo al pobre ser humano». Así ocurrió cuan-do se supo dar una explicación científica de uno de los fenóme-do se supo dar una explicación científica de uno de los fenóme-nos más terroríficos para el hombre: los eclipses del sol y de lanos más terroríficos para el hombre: los eclipses del sol y de laluna (II 53-55). A sus descubridores —Tales de Mileto, Hipar-luna (II 53-55). A sus descubridores —Tales de Mileto, Hipar-co— dedica Plinio las palabras más expresivas y emocionadasco— dedica Plinio las palabras más expresivas y emocionadasde la HN: «de la HN: «viri ingentes supraque mortalia… macte ingenioviri ingentes supraque mortalia… macte ingenioeste!este!». También muestra gran admiración por Aristóteles, sien-». También muestra gran admiración por Aristóteles, sien-do Plinio muy consciente de que sus obras científicas habíando Plinio muy consciente de que sus obras científicas habíanagrandado la dimensión política de las conquistas de Alejandroagrandado la dimensión política de las conquistas de AlejandroMagnoMagno1717, y admira también a Teofrasto, su fuente más cercana, y admira también a Teofrasto, su fuente más cercanaen los libros botánicos (XIII 101; XV 1, etc.). Ambos autoresen los libros botánicos (XIII 101; XV 1, etc.). Ambos autoresestaban muy por encima de muchos griegos entre los que Plinioestaban muy por encima de muchos griegos entre los que Plinioreparte muy a menudo palabras como «superficialidad», «vani-reparte muy a menudo palabras como «superficialidad», «vani-dad» y «soberbia»: dad» y «soberbia»: levitaslevitas,, vanitas vanitas, , superbiasuperbia1818..La lista de romanos dedicados a actividades científicas es La lista de romanos dedicados a actividades científicas es amplia. No olvida a Sulpicio Galo, que había llevado a Roma amplia. No olvida a Sulpicio Galo, que había llevado a Roma 1717«El rey Alejandro Magno confió esta misión [el conocimiento de toda «El rey Alejandro Magno confió esta misión [el conocimiento de toda clase de animales] a Aristóteles, el hombre más sabio en toda ciencia, y se dio clase de animales] a Aristóteles, el hombre más sabio en toda ciencia, y se dio orden de obedecerlo a varios millares de hombres en todo el territorio de Asia orden de obedecerlo a varios millares de hombres en todo el territorio de Asia y Grecia, a todos los que vivían de la caza, la captura de aves o la pesca o y Grecia, a todos los que vivían de la caza, la captura de aves o la pesca o cuidaban de vivares, rebaños, enjambres, viveros, pajareras, para que ninguna cuidaban de vivares, rebaños, enjambres, viveros, pajareras, para que ninguna criatura de ninguna parte fuese desconocida por él. Interrogando a estos, sacó criatura de ninguna parte fuese desconocida por él. Interrogando a estos, sacó a la luz casi cincuenta volúmenes famosos sobre los animales». Plinio HN, a la luz casi cincuenta volúmenes famosos sobre los animales». Plinio HN, VIII 44 (traducción de I. García Arribas, Gredos, 2003).VIII 44 (traducción de I. García Arribas, Gredos, 2003).1818Por ejemplo, su juicio sobre Dionisodoro en II 248 considerado “la Por ejemplo, su juicio sobre Dionisodoro en II 248 considerado “la muestra más clara de la jactancia griega» (muestra más clara de la jactancia griega» (Il y a GrecsIl y a Grecs… Serbat 1985).… Serbat 1985).
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2424 historia naturaL  historia naturaL la doctrina griega de los eclipses; Agripa es un autor ensalzado la doctrina griega de los eclipses; Agripa es un autor ensalzado por su meticulosidad, aunque pudiera cometer errores (III 17), por su meticulosidad, aunque pudiera cometer errores (III 17), y es su fuente principal en los libros geográficos; así también y es su fuente principal en los libros geográficos; así también Varrón y, aún antes Catón el Censor, y, lógicamente de forma Varrón y, aún antes Catón el Censor, y, lógicamente de forma esporádica, Virgilio (esporádica, Virgilio (cf. infracf. infra 2.2. Fuentes).  2.2. Fuentes). Pero es más significativo que Plinio manifieste gran ad-Pero es más significativo que Plinio manifieste gran ad-miración por un dirigente extranjero de un país bárbaro,miración por un dirigente extranjero de un país bárbaro,como Mitrídates VI, rey del Ponto, derrotado y muerto porcomo Mitrídates VI, rey del Ponto, derrotado y muerto porPompeyo. Había sido en su época el mayor enemigo dePompeyo. Había sido en su época el mayor enemigo deRoma, pero eso no impidió a Plinio resaltar su mérito y suRoma, pero eso no impidió a Plinio resaltar su mérito y suesfuerzo por lograr el saber útil para los demás, es decir, elesfuerzo por lograr el saber útil para los demás, es decir, elpropio de los hombres de ciencia. Así, en un propio de los hombres de ciencia. Así, en un excursusexcursus(XXV(XXV6-7), narra que hablaba las veintidós lenguas de sus pueblos,6-7), narra que hablaba las veintidós lenguas de sus pueblos,sin haber precisado nunca de intérprete para dirigirse a ellos.sin haber precisado nunca de intérprete para dirigirse a ellos.Además, transmite algunos datos conocidos, como sus gran-Además, transmite algunos datos conocidos, como sus gran-des inversiones económicas para que los sabios de entoncesdes inversiones económicas para que los sabios de entoncesacudiesen a su corte o escribiesen libros que mejorasen laacudiesen a su corte o escribiesen libros que mejorasen lavida humana; también su descubrimiento de antídotos, a cos-vida humana; también su descubrimiento de antídotos, a cos-ta de haber acostumbrado su propio cuerpo a tomarlos conta de haber acostumbrado su propio cuerpo a tomarlos convenenos, logrando hacerse inmune a ellos —el célebre proce-venenos, logrando hacerse inmune a ellos —el célebre proce-dimiento conocido hasta hoy como «mitridatismo»—. Otrosdimiento conocido hasta hoy como «mitridatismo»—. Otrosdatos de Mitridates, muy resaltados por Plinio, son menosdatos de Mitridates, muy resaltados por Plinio, son menosconocidos, como el haber sido un rey extraordinariamenteconocidos, como el haber sido un rey extraordinariamentepreocupado por recoger toda la experiencia acumulada porpreocupado por recoger toda la experiencia acumulada porlas gentes de su pueblo, planteando una de las primeras en-las gentes de su pueblo, planteando una de las primeras en-cuestas realizadas en el mundo, para dejar por escrito la me-cuestas realizadas en el mundo, para dejar por escrito la me-moria del saber:moria del saber:Pues bien, dotado de gran capacidad intelectual para todos Pues bien, dotado de gran capacidad intelectual para todos los asuntos y particularmente preocupado por la Medicina, plan-los asuntos y particularmente preocupado por la Medicina, plan-teó cada uno de sus problemas a la totalidad de sus súbditos, que teó cada uno de sus problemas a la totalidad de sus súbditos, que llegaron a poblar grandes extensiones de tierra, y dejó un archivo llegaron a poblar grandes extensiones de tierra, y dejó un archivo con sus comentarios, además de los propios especímenes y sus con sus comentarios, además de los propios especímenes y sus efectos, entre sus tesoros secretos (XXV 7).efectos, entre sus tesoros secretos (XXV 7).
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 introducción generaL 25 introducción generaL 25Pompeyo se ocupó de buscar aquellos documentos ocultosPompeyo se ocupó de buscar aquellos documentos ocultosen el palacio del rey y de que los publicase en latín Leneo —esteen el palacio del rey y de que los publicase en latín Leneo —esteotro héroe, cuyo nombre Plinio no dejó caer en el olvido, no eraotro héroe, cuyo nombre Plinio no dejó caer en el olvido, no eramás que un liberto de Pompeyo, pero buen gramático—. Y, gra-más que un liberto de Pompeyo, pero buen gramático—. Y, gra-cias a todo ello, dice Plinio, «aquella victoria no fue menos pro-cias a todo ello, dice Plinio, «aquella victoria no fue menos pro-vechosa para la salud humana que para el Estado».vechosa para la salud humana que para el Estado».Por otra parte, en la HN se hallan otras expresiones del Por otra parte, en la HN se hallan otras expresiones del pensamiento de Plinio. Así, su idea de la interrelación de los pensamiento de Plinio. Así, su idea de la interrelación de los elementos de la naturaleza, concebida como un todo en el que elementos de la naturaleza, concebida como un todo en el que cualquier fenómeno natural, aparentemente aislado o insigni-cualquier fenómeno natural, aparentemente aislado o insigni-ficante, repercute directamente en otro y este, a su vez, en el ficante, repercute directamente en otro y este, a su vez, en el siguiente hasta afectar al conjunto en su totalidad, de lo que se siguiente hasta afectar al conjunto en su totalidad, de lo que se infiere que todo elemento natural puede y debe ser considera-infiere que todo elemento natural puede y debe ser considera-do objeto de atención y de estudio.do objeto de atención y de estudio.Entre otros muchos ejemplos, Plinio menciona cómo elEntre otros muchos ejemplos, Plinio menciona cómo elinflujo de la luna se ejerce sobre las mareas y sobre los líqui-influjo de la luna se ejerce sobre las mareas y sobre los líqui-dos, pero también sobre los cambios de tamaño de los molus-dos, pero también sobre los cambios de tamaño de los molus-cos, los lóbulos del hígado de los ratones, las enfermedades cos, los lóbulos del hígado de los ratones, las enfermedades oculares de algunos animales y el descanso de las hormigasoculares de algunos animales y el descanso de las hormigas(II109-110). Análogamente, la salida de la canícula enciende (II109-110). Análogamente, la salida de la canícula enciende los calores, avinagra el vino en la bodega y acentúa la rabialos calores, avinagra el vino en la bodega y acentúa la rabiadelos perros (II 107), al igual que un animal minúsculo como delos perros (II 107), al igual que un animal minúsculo como la rémora (XXXII 1-6) podía causar dilaciones, muertes y la rémora (XXXII 1-6) podía causar dilaciones, muertes y grandes desgracias. grandes desgracias. Al describir estas interrelaciones en las que algo minúsculo Al describir estas interrelaciones en las que algo minúsculo podía desencadenar un efecto grande e inesperado, la naturale-podía desencadenar un efecto grande e inesperado, la naturale-za le brindaba a Plinio el uso de la paradoja, siempre muy afi-za le brindaba a Plinio el uso de la paradoja, siempre muy afi-cionado a despertar el interés del lector presentando los suce-cionado a despertar el interés del lector presentando los suce-sos de esta forma, con cierto suspense. Para el lector actual, se sos de esta forma, con cierto suspense. Para el lector actual, se demuestra que el principio de la interrelación de los elementos demuestra que el principio de la interrelación de los elementos podía ser válido en las primeras o inmediatas interrelaciones podía ser válido en las primeras o inmediatas interrelaciones observadas, pero su aplicación, favorecida y multiplicada por observadas, pero su aplicación, favorecida y multiplicada por falsas inferencias, resultaba a todas luces abusiva.falsas inferencias, resultaba a todas luces abusiva.
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2626 historia naturaL  historia naturaL Otras afirmaciones suyas son más comunes en la literatura Otras afirmaciones suyas son más comunes en la literatura latina. Aluden a pautas morales o «valores», referentes al en-latina. Aluden a pautas morales o «valores», referentes al en-greimiento del hombre que olvida su condición de mortal, vol-greimiento del hombre que olvida su condición de mortal, vol-cándose en la ostentación y el lujo. Precisamente por su carác-cándose en la ostentación y el lujo. Precisamente por su carác-ter tópico, no son los pasajes más relevantes para conocer el ter tópico, no son los pasajes más relevantes para conocer el pensamiento de Plinio. No quiere decir que no sean coherentes pensamiento de Plinio. No quiere decir que no sean coherentes con creencias sinceras del autor, pero responden a una línea con creencias sinceras del autor, pero responden a una línea moralizante que contaba con muchos modelos en la literatura moralizante que contaba con muchos modelos en la literatura anterior. En la HN, Plinio los sitúa a menudo estratégicamente anterior. En la HN, Plinio los sitúa a menudo estratégicamente en los prefacios de los libros y como transiciones, antes o des-en los prefacios de los libros y como transiciones, antes o des-pués de haber hablado de productos naturales muy costosos, a pués de haber hablado de productos naturales muy costosos, a menudo adquiridos o vendidos fuera de las fronteras del Impe-menudo adquiridos o vendidos fuera de las fronteras del Impe-rio; de hecho, forman parte del modo de composición de la HN,rio; de hecho, forman parte del modo de composición de la HN,ayudando a separar los distintos temas. Se distinguen también ayudando a separar los distintos temas. Se distinguen también del resto de la obra por ofrecer un contraste fuerte: tono elevado,del resto de la obra por ofrecer un contraste fuerte: tono elevado,sobrecarga de figuras retóricas y presentación, a menudo, en sobrecarga de figuras retóricas y presentación, a menudo, en forma de paradoja.forma de paradoja.Uno de los temas tratados con más convicción es la con-Uno de los temas tratados con más convicción es la con-dena del lujo excesivo. Suele concretarse en torno a las comi-dena del lujo excesivo. Suele concretarse en torno a las comi-das, que proporcionan un escenario con público y un momento das, que proporcionan un escenario con público y un momento propicio para la exhibición —Petronio ya había ofrecido elpropicio para la exhibición —Petronio ya había ofrecido eltestimonio más famoso de ello—. Lo que Plinio condena no es testimonio más famoso de ello—. Lo que Plinio condena no es la cantidad ni la calidad de los productos servidos, sino su ra-la cantidad ni la calidad de los productos servidos, sino su ra-reza innecesaria y, sobre todo, la ostentación, a cualquier pre-reza innecesaria y, sobre todo, la ostentación, a cualquier pre-cio, del lujo por el lujo. Algunos ejemplosde cio, del lujo por el lujo. Algunos ejemplosde luxurialuxuriatienentienennombre propio: Apicio, creador de nombre propio: Apicio, creador de delicatessendelicatessen, calificado, calificadocomo el «mayor tragón de todos los derrochadores» (X 133); como el «mayor tragón de todos los derrochadores» (X 133); otro nombre propio, Lolia Paulina, esposa de Calígula, que no otro nombre propio, Lolia Paulina, esposa de Calígula, que no se conformó con presentarse en una modesta cena de esponsa-se conformó con presentarse en una modesta cena de esponsa-lesllena de perlasy esmeraldas, sino que ademásllevaba laslesllena de perlasy esmeraldas, sino que ademásllevaba laselevadísimas facturas de la compra, que, en el fondo, atestigua-elevadísimas facturas de la compra, que, en el fondo, atestigua-ban la corrupción de sus antepasados, que las habían adquirido.ban la corrupción de sus antepasados, que las habían adquirido.El lector puede percibir cierto matiz de burla en estos persona-El lector puede percibir cierto matiz de burla en estos persona-
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 introducción generaL 27 introducción generaL 27jes, pero ya no en la cena de Marco Antonio y Cleopatra, en la jes, pero ya no en la cena de Marco Antonio y Cleopatra, en la que ella se había bebido una perla, la mejor del mundo, paraque ella se había bebido una perla, la mejor del mundo, paraganarle una apuesta. Todavía peor —concluye Plinio (IX 117-ganarle una apuesta. Todavía peor —concluye Plinio (IX 117-122)— fue Clodio, un adinerado escritor de tragedias, que122)— fue Clodio, un adinerado escritor de tragedias, quebebíaperlas y las ofrecíaasus invitados por puro gusto.Lasbebíaperlas y las ofrecíaasus invitados por puro gusto.Lasmayorescondenas, lógicamente, se profieren contra quienesmayorescondenas, lógicamente, se profieren contra quienesordenaban buscar perlas o púrpuras, piedras preciosas o sim-ordenaban buscar perlas o púrpuras, piedras preciosas o sim-plemente manjares, poniendo en riesgo la vida humana; delplemente manjares, poniendo en riesgo la vida humana; delmismo modo que contra los capaces, como Vedio Polión (IX 77),mismo modo que contra los capaces, como Vedio Polión (IX 77),de dar una muerte atroz a uno de sus esclavos por romper un de dar una muerte atroz a uno de sus esclavos por romper un objeto valioso.objeto valioso.Lo fantástico y lo no científicoLo fantástico y lo no científicoSu valoración de lo científico no quiere decir que en la HN Su valoración de lo científico no quiere decir que en la HN se traten solo los fenómenos admitidos entonces como tales. se traten solo los fenómenos admitidos entonces como tales. Plinio buscaba recoger el saber acumulado por la humanidad Plinio buscaba recoger el saber acumulado por la humanidad («hay que construir almacenes, no libros», había dicho ya en («hay que construir almacenes, no libros», había dicho ya en Praef.Praef.17) y eso le lleva a describir fenómenos inciertos o, 17) y eso le lleva a describir fenómenos inciertos o, como suele repetir, «envueltos en la majestad de la naturale-como suele repetir, «envueltos en la majestad de la naturale-za»: prodigios, noticias del mundo desconocido y hechos inex-za»: prodigios, noticias del mundo desconocido y hechos inex-plicables; a veces, simplemente porque cree en la veracidad de plicables; a veces, simplemente porque cree en la veracidad de lo que ha leído en un autor poco fiable, y otras porque quiere lo que ha leído en un autor poco fiable, y otras porque quiere transmitir sucesos que toma de fuentes antiguas, aunque des-transmitir sucesos que toma de fuentes antiguas, aunque des-confíe de su veracidad o sepa que son simples leyendas —en confíe de su veracidad o sepa que son simples leyendas —en algún caso, no en todos, lo advierte—. En definitiva, aparece algún caso, no en todos, lo advierte—. En definitiva, aparece entonces lo fantástico: la geografía imaginaria con islas que entonces lo fantástico: la geografía imaginaria con islas que cambian de forma, bailan acompasadamente o se alejan del cambian de forma, bailan acompasadamente o se alejan del barquero hasta que este las agarra con un garfio; las aparicio-barquero hasta que este las agarra con un garfio; las aparicio-nes de monstruos humanos y animales, como el hombre pez o nes de monstruos humanos y animales, como el hombre pez o las sirenas halladas en los confines del Imperio; árboles, pro-las sirenas halladas en los confines del Imperio; árboles, pro-ductos y montañas mágicas.ductos y montañas mágicas.Este mundo fantástico de Plinio tuvo también una reper-Este mundo fantástico de Plinio tuvo también una reper-
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2828 historia naturaL  historia naturaL cusión importante en distintos terrenos, pues lo irreal circulócusión importante en distintos terrenos, pues lo irreal circulóentremezclado con lo real. Y lo primero, que incluía cuestio-entremezclado con lo real. Y lo primero, que incluía cuestio-nes como la existencia de montañas de ricos metales, de piedranes como la existencia de montañas de ricos metales, de piedraimán o de hormigas que fabricaban oro, resultaba más atrac-imán o de hormigas que fabricaban oro, resultaba más atrac-tivo como posible fuente de riqueza o de simple contempla-tivo como posible fuente de riqueza o de simple contempla-ción. Algunos aspectos, entonces considerados exactos,comoción. Algunos aspectos, entonces considerados exactos,comola medida de la latitud terrestre, impulsaron los descubrimien-la medida de la latitud terrestre, impulsaron los descubrimien-tos y solo después se demostró su inexactitud. En otras oca-tos y solo después se demostró su inexactitud. En otras oca-siones, la duda sobre si era verdadero o no un dato que apare-siones, la duda sobre si era verdadero o no un dato que apare-ce en Plinio y en pocos autores más pudo llegar hasta nuestroce en Plinio y en pocos autores más pudo llegar hasta nuestrosiglo, como en la cuestión de la Atlántida. Por otra parte, lossiglo, como en la cuestión de la Atlántida. Por otra parte, losfenómenos reconocidos y aceptados como irreales tuvieronfenómenos reconocidos y aceptados como irreales tuvierontambién una influencia particular en la literatura fantásticatambién una influencia particular en la literatura fantásticaposterior.posterior.1.2. sobre eL método de trabajo, eL estiLo y La Lengua1.2. sobre eL método de trabajo, eL estiLo y La LenguaCualquier lector que se acerque a la HN percibe que, por su Cualquier lector que se acerque a la HN percibe que, por su amplitud temática y por su gran extensión, encierra un trabajo amplitud temática y por su gran extensión, encierra un trabajo titánico, difícil de aceptar que pudiera haberse realizado hasta titánico, difícil de aceptar que pudiera haberse realizado hasta el final sin una clasificación, un orden y, en suma, una elabo-el final sin una clasificación, un orden y, en suma, una elabo-ración previa de los materiales de las distintas disciplinas que ración previa de los materiales de las distintas disciplinas que engloba. El propio Plinio, a propósito de las dificultades de su engloba. El propio Plinio, a propósito de las dificultades de su trabajo, habla de la enorme cantidad de informaciones que ha-trabajo, habla de la enorme cantidad de informaciones que ha-bía recogido en su HN, bía recogido en su HN, Praef.Praef. 17. 17.Gracias a Plinio el Joven sabemos que el método de trabajo Gracias a Plinio el Joven sabemos que el método de trabajo del naturalista se basaba en hacer extractos, lo que en términos del naturalista se basaba en hacer extractos, lo que en términos más modernos podría considerarse un trabajo de fichas, prece-más modernos podría considerarse un trabajo de fichas, prece-dente del método utilizado en el mundo archivístico y científi-dente del método utilizado en el mundo archivístico y científi-co desde comienzos del siglo co desde comienzos del siglo xixxix. En efecto, el sobrino ofrece . En efecto, el sobrino ofrece un testimonio, único en la Antigüedad, sobre el método de tra-un testimonio, único en la Antigüedad, sobre el método de tra-bajo de su tío, descrito de pasada en unos pasajes de sus bajo de su tío, descrito de pasada en unos pasajes de sus CartasCartas 
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 introducción generaL 29 introducción generaL 29en los que su intención no está focalizada en la descripción en los que su intención no está focalizada en la descripción precisa del método, sino en subrayar la pasión de su tío por el precisa del método, sino en subrayar la pasión de su tío por el estudio, incluso en situaciones críticas, cuando se aproximaba estudio, incluso en situaciones críticas, cuando se aproximaba al Vesubio en los últimos momentos de su vida: al Vesubio en los últimos momentos de su vida: Se apresura a ir allá, de donde los demás huyen […] hasta tal Se apresura a ir allá, de donde los demás huyen […] hasta tal punto libre de miedo que dictaba y tomaba nota (punto libre de miedo que dictaba y tomaba nota (dictaret enota-dictaret enota-retqueretque) de todos los movimientos y todas las formas de aquella ) de todos los movimientos y todas las formas de aquella calamidad tal como las veía con sus ojos (VI 16, 10).calamidad tal como las veía con sus ojos (VI 16, 10).En circunstancias normales, leía continuamente, según el En circunstancias normales, leía continuamente, según el relato de su sobrino, de modo que el estudio era una actividad relato de su sobrino, de modo que el estudio era una actividad que emprendía en cualquier momento libre y, en una vida que emprendía en cualquier momento libre y, en una vida como la de su tío, ordenada por el trabajo, llegaba a ser tan como la de su tío, ordenada por el trabajo, llegaba a ser tan rutinario como la comida o el sueño. Pero no solo era un hom-rutinario como la comida o el sueño. Pero no solo era un hom-bre de estudio, también extractaba sus lecturas para utilizar bre de estudio, también extractaba sus lecturas para utilizar después sus notas o los pasajes selectos.después sus notas o los pasajes selectos.Para profundizar en el método de trabajo de Plinio el Viejo, Para profundizar en el método de trabajo de Plinio el Viejo, el punto de partida de los estudios filológicos arranca de algu-el punto de partida de los estudios filológicos arranca de algu-nos pasajes concretos de la carta de Plinio el Joven: nos pasajes concretos de la carta de Plinio el Joven: Después de la comida, que tomaba de día sencilla y ligera a Después de la comida, que tomaba de día sencilla y ligera a la antigua costumbre, en verano a menudo, si tenía un poco de la antigua costumbre, en verano a menudo, si tenía un poco de tiempo libre, se tumbaba al sol. Le leían un libro, él lo anotaba y tiempo libre, se tumbaba al sol. Le leían un libro, él lo anotaba y extraía pasajes. De hecho, nunca leyó nada de lo que no extrajera extraía pasajes. De hecho, nunca leyó nada de lo que no extrajera alguno; incluso solía decir que ningún libro era tan malo que no alguno; incluso solía decir que ningún libro era tan malo que no fuese aprovechable en alguna parte […]. Después [de tomar el fuese aprovechable en alguna parte […]. Después [de tomar el sol... y echar una cabezada] como si fuese otro día, estudiaba sol... y echar una cabezada] como si fuese otro día, estudiaba hasta el momento de la cena. Durante esta se le leía un libro, se hasta el momento de la cena. Durante esta se le leía un libro, se anotaba y, desde luego, con rapidez (III 5, 10-11).anotaba y, desde luego, con rapidez (III 5, 10-11).Tres términos, utilizados reiteradamente por Plinio el Jo-Tres términos, utilizados reiteradamente por Plinio el Jo-ven, describen el método de trabajo de Plinio el Viejo: ven, describen el método de trabajo de Plinio el Viejo: legere, legere, adnotare et excerpereadnotare et excerpere. En principio, los tres términos sinteti-. En principio, los tres términos sinteti-zan con claridad las tres fases básicas y lógicas correspondien-zan con claridad las tres fases básicas y lógicas correspondien-
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3030 historia naturaL  historia naturaL tes a la elaboración de una obra de erudición científica como la tes a la elaboración de una obra de erudición científica como la HN: la documentación procedente de la lectura de la fuente HN: la documentación procedente de la lectura de la fuente ((legere)legere), la anotación del texto (, la anotación del texto (adnotare)adnotare)y la extracción de y la extracción de pasajes (pasajes (excerpere)excerpere). En ellos se basa la . En ellos se basa la communis opiniocommunis opiniosobre sobre el método de trabajo de Plinioel método de trabajo de Plinio1919. . Las discrepancias entre los filólogos surgen al examinar losLas discrepancias entre los filólogos surgen al examinar lostérminos con más detenimiento, ya que no ofrecen informacióntérminos con más detenimiento, ya que no ofrecen informaciónsuficiente ni precisa para establecer cómo se realizaban estassuficiente ni precisa para establecer cómo se realizaban estasoperaciones y, en lo que respecta a las dos últimas, cuál era suoperaciones y, en lo que respecta a las dos últimas, cuál era sualcance, y a cuántas tareas adicionales daban lugaralcance, y a cuántas tareas adicionales daban lugar2020..Respecto al alcance, cabe pensar que la anotación del texto Respecto al alcance, cabe pensar que la anotación del texto pudiera consistir en poner una simple marca o nota para resal-pudiera consistir en poner una simple marca o nota para resal-tar un pasaje determinado al hilo de la lectura, similar a las que tar un pasaje determinado al hilo de la lectura, similar a las que se ven en los manuscritos medievales, suposición creíble si se se ven en los manuscritos medievales, suposición creíble si se piensa sobre todo en un libro de su biblioteca particular, aun-piensa sobre todo en un libro de su biblioteca particular, aun-que no siempre sería el caso. También podía ser una adición que no siempre sería el caso. También podía ser una adición extensa que habría de ser copiada junto al pasaje seleccionado extensa que habría de ser copiada junto al pasaje seleccionado 1919La fase de lectura parece ofrecer menos problemas que las dos siguien-La fase de lectura parece ofrecer menos problemas que las dos siguien-tes. Sin embargo, el acto de leer, al igual que el de anotar, no siempre eran tes. Sin embargo, el acto de leer, al igual que el de anotar, no siempre eran activos, pues Plinio leía, pero también escuchaba lecturas, que anotaba —o le activos, pues Plinio leía, pero también escuchaba lecturas, que anotaba —o le anotaban— y podían pasar bien o mal al texto de su obra. La presencia de un anotaban— y podían pasar bien o mal al texto de su obra. La presencia de un lectorlector, probablemente un , probablemente un vernavernao esclavo con estudios, se observa a menudo o esclavo con estudios, se observa a menudo claramente en el texto de Plinio el Joven. De modo similar, a finales de laclaramente en el texto de Plinio el Joven. De modo similar, a finales de laAntigüedad, Paladio, en su Antigüedad, Paladio, en su Tratado de AgriculturaTratado de Agricultura(XV1-2), también da al-(XV1-2), también da al-guna información sobre la participación de los esclavos en las obras escritas guna información sobre la participación de los esclavos en las obras escritas de sus señores. Las órdenes monásticas, como la benedictina, mantuvieron la de sus señores. Las órdenes monásticas, como la benedictina, mantuvieron la costumbre de un fraile lector durante las comidas.costumbre de un fraile lector durante las comidas.2020J. André (2003, 2.ª ed.=1964, 1), J. André (2003, 2.ª ed.=1964, 1), Pline l’Ancien, livre XIXPline l’Ancien, livre XIX. París 13, . París 13, 125 n. 75, ha comentado las dificultades de esta fase, descubriendo cómo podía125 n. 75, ha comentado las dificultades de esta fase, descubriendo cómo podíahaberse producido una equivocación importante en el texto de Plinio por una haberse producido una equivocación importante en el texto de Plinio por una mala interpretación de la fuente griega motivada por un posible error de audi-mala interpretación de la fuente griega motivada por un posible error de audi-ción en una lectura en voz alta. Además, ha explicado cómo otros erroresción en una lectura en voz alta. Además, ha explicado cómo otros erroresimportantes de Plinio proceden de confundir las fichas que contenían extrac-importantes de Plinio proceden de confundir las fichas que contenían extrac-tos de su fuente J. André, «Pline l’Ancien botaniste», tos de su fuente J. André, «Pline l’Ancien botaniste», RELREL33, 1955 297-318.33, 1955 297-318.
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 introducción generaL 31 introducción generaL 31de la fuente para incorporarla después al texto de la HN —en de la fuente para incorporarla después al texto de la HN —en manuscritos medievales de obras técnicas son frecuentes este manuscritos medievales de obras técnicas son frecuentes este tipo de anotaciones, generalmente marginales—.tipo de anotaciones, generalmente marginales—.Con respecto a la selección de pasajes (Con respecto a la selección de pasajes (excerpere)excerpere), tampo-, tampo-co se sabe cuántas veces el texto de la fuente se despiezaba en co se sabe cuántas veces el texto de la fuente se despiezaba en fichas, lo que significa que tampoco sabemos cuántos interme-fichas, lo que significa que tampoco sabemos cuántos interme-diarios o fichas intermedias pudo haber entre la fuente y el diarios o fichas intermedias pudo haber entre la fuente y el texto final de Plinio. Tampoco tenemos detalles sobre su orga-texto final de Plinio. Tampoco tenemos detalles sobre su orga-nización final —acaso en un fichero—, si bien se ha estimado nización final —acaso en un fichero—, si bien se ha estimado tradicionalmente que estarían organizadas por palabras clave tradicionalmente que estarían organizadas por palabras clave —como —como res, historiaeres, historiaey y observationes—,observationes—,que son las tres cate-que son las tres cate-gorías generales que Plinio menciona en los índices de todos gorías generales que Plinio menciona en los índices de todos los libros de la HN.los libros de la HN.En suma, no sabemos cómo eran esas fichas, su soporte ni En suma, no sabemos cómo eran esas fichas, su soporte ni su extensión —breve o capaz de admitir adiciones posterio-su extensión —breve o capaz de admitir adiciones posterio-res—. Pero, a pesar de estas dificultades, puede considerarse res—. Pero, a pesar de estas dificultades, puede considerarse que la investigación filológica sobre Plinio el Viejo ha descrito que la investigación filológica sobre Plinio el Viejo ha descrito las líneas generales de su método de trabajo, basado en las tres las líneas generales de su método de trabajo, basado en las tres fases de leer, anotar y extractar, desglosables en más de tres si fases de leer, anotar y extractar, desglosables en más de tres si se analiza el soporte.se analiza el soporte.En efecto, otros pasajes de la misma carta ofrecen algún En efecto, otros pasajes de la misma carta ofrecen algún detalle más sobre el método de trabajo y la utilización de los detalle más sobre el método de trabajo y la utilización de los soportes de escritura. Su sobrino subraya su capacidad de tra-soportes de escritura. Su sobrino subraya su capacidad de tra-bajo incluso en circunstancias adversas. Por ejemplo, cuando bajo incluso en circunstancias adversas. Por ejemplo, cuando estaba estaba in itinere, in itinere, o sea en viajes o desplazamientos cortos, o sea en viajes o desplazamientos cortos, como podría sugerir la presencia de un esclavo a su lado a la como podría sugerir la presencia de un esclavo a su lado a la intemperieintemperie,, este era su proceder: este era su proceder:En sus desplazamientos, como si se viese liberado del resto En sus desplazamientos, como si se viese liberado del resto de sus preocupaciones, se entregaba solo a esto: a su lado llevaba de sus preocupaciones, se entregaba solo a esto: a su lado llevaba un notario (un notario (notariusnotarius) con un libro y unas tablillas () con un libro y unas tablillas (cum… pugilla-cum… pugilla-ribusribus)), , cuyas manos se protegían en invierno con manguitos para cuyas manos se protegían en invierno con manguitos para que ni siquiera la dureza del clima le quitase algún tiempo de que ni siquiera la dureza del clima le quitase algún tiempo de estudio; por tal motivo también en Roma era llevado en litera estudio; por tal motivo también en Roma era llevado en litera 
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3232 historia naturaL  historia naturaL […]. Con esta dedicación suya concluyó todos esos volúmenes […]. Con esta dedicación suya concluyó todos esos volúmenes ((voluminavolumina) y a mí me dejó 160 comentarios selectos, totalmente ) y a mí me dejó 160 comentarios selectos, totalmente escritos por ambas caras (escritos por ambas caras (commentarios opisthographoscommentarios opisthographos) con le-) con le-tra muy pequeña, por lo que puede multiplicarse esa cifra. Co-tra muy pequeña, por lo que puede multiplicarse esa cifra. Co-mentaba que él mismo, cuando ejercía como procurador en His-mentaba que él mismo, cuando ejercía como procurador en His-pania, había podido vender a Larcio Lícino por 400.000 sestercios pania, había podido vender a Larcio Lícino por 400.000 sestercios estos comentarios, y eso que entonces eran algunos menos (III 5, estos comentarios, y eso que entonces eran algunos menos (III 5, 15-17).15-17).Eltérmino Eltérmino notariusnotariusdesignaa un secretario o ayudante,designaa un secretario o ayudante,pero también, en su sentido etimológico más preciso, al taquí-pero también, en su sentido etimológico más preciso, al taquí-grafo experto en abreviaturas y signos estenográficos —grafo experto en abreviaturas y signos estenográficos —no-no-taetae—, capaz de copiar a la velocidad del dictado, como requie-—, capaz de copiar a la velocidad del dictado, como requie-re la situación descrita. El taquígrafo escribía re la situación descrita. El taquígrafo escribía in pugilliaribusin pugilliaribus, , es decir, en un precursor de nuestras libretas o cuadernilloses decir, en un precursor de nuestras libretas o cuadernillospequeños que, de acuerdo con su nombre, se sostenían en elpequeños que, de acuerdo con su nombre, se sostenían en elpuño para escribir en ellos con la otra mano. Los puño para escribir en ellos con la otra mano. Los pugillarespugillares podían ser de materiales distintos —laminillas metálicas, pa-podían ser de materiales distintos —laminillas metálicas, pa-piro o pergamino—, pero en la propia HN XIII 69, Plinio se-piro o pergamino—, pero en la propia HN XIII 69, Plinio se-ñala el uso habitual de tablillasde madera enceradas, comoñala el uso habitual de tablillasde madera enceradas, comomuchas conservadas de la misma época pompeyana —Da-muchas conservadas de la misma época pompeyana —Da-remberg-Saglio, remberg-Saglio, s.us.u.—. Sin embargo, investigadores actuales.—. Sin embargo, investigadores actualeshan señalado que, por su estancia de diez años en la Germaniahan señalado que, por su estancia de diez años en la Germaniasuperior, Plinio podía conocer también otros soportes de es-superior, Plinio podía conocer también otros soportes de es-critura, como láminas de madera de distintas clases, en algu-critura, como láminas de madera de distintas clases, en algu-nas de las cuales se podía escribir directamente con tinta, muynas de las cuales se podía escribir directamente con tinta, muyabundantes en zonas de la frontera norte del Imperio, en lasabundantes en zonas de la frontera norte del Imperio, en lasqueescaseabaelpapiro. Son deltipo delas hoy conocidasqueescaseabaelpapiro. Son deltipo delas hoy conocidascomo Tablillas de Vindolanda, algunas de época anterior alcomo Tablillas de Vindolanda, algunas de época anterior alcomienzo de la construcción de la muralla de Adriano, encomienzo de la construcción de la muralla de Adriano, encuyas inmediaciones fueron halladas en su mayoría. Que Pli-cuyas inmediaciones fueron halladas en su mayoría. Que Pli-nio conocía estas tablillas no es ninguna suposición, ya que ennio conocía estas tablillas no es ninguna suposición, ya que enun pasaje de HN XVI 68, aunque de transmisión dificultosa,un pasaje de HN XVI 68, aunque de transmisión dificultosa,a propósito del arce se mencionan con claridad unas «tablillasa propósito del arce se mencionan con claridad unas «tablillas
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 introducción generaL 33 introducción generaL 33de escritura»hechas de brusco, una excrecencia de dicho ár-de escritura»hechas de brusco, una excrecencia de dicho ár-bol. Otra cosa distinta es si Plinio utilizó esas tablillas ademásbol. Otra cosa distinta es si Plinio utilizó esas tablillas ademásde o en lugar de tablillas de madera enceradas, sin excluir quede o en lugar de tablillas de madera enceradas, sin excluir queempleara también pergamino y papiro, que, además de facili-empleara también pergamino y papiro, que, además de facili-tarelordenylaclasificación,ofrecíanmás calidadparasutarelordenylaclasificación,ofrecíanmás calidadparasuconservación, pues no se debe olvidar que comentarios yconservación, pues no se debe olvidar que comentarios yapuntesmanuscritos, no publicados, tenían un valor económi-apuntesmanuscritos, no publicados, tenían un valor económi-co (cf. n. 3).co (cf. n. 3).Los datos exactos de las anotaciones se nos escapan, peroLos datos exactos de las anotaciones se nos escapan, perotanto si eran taquigráficas y realizadas sobre la marcha du-tanto si eran taquigráficas y realizadas sobre la marcha du-rante los viajes como si se escribían en esas u otras situacio-rante los viajes como si se escribían en esas u otras situacio-nes en finas laminillas de madera o en madera encerada delnes en finas laminillas de madera o en madera encerada deltipo de las halladas en Pompeya, en todo caso pertenecían atipo de las halladas en Pompeya, en todo caso pertenecían auna fase anterior a la redacción definitiva y seguramente te-una fase anterior a la redacción definitiva y seguramente te-nían que reconvertirse en otro tipo de fichas de material me-nían que reconvertirse en otro tipo de fichas de material me-jor y más fácil de ordenar. Si se acepta que se utilizaba estejor y más fácil de ordenar. Si se acepta que se utilizaba estesoporte previo, es muy razonable suponer que las tres fasessoporte previo, es muy razonable suponer que las tres fasesdel método mencionadas por Plinio el Joven se desglosasendel método mencionadas por Plinio el Joven se desglosasenen realidad en más tareas por cambio de soporte y que, antesen realidad en más tareas por cambio de soporte y que, antesde desembocar en el texto pliniano definitivo, pasasen a unde desembocar en el texto pliniano definitivo, pasasen a unfichero ordenado por palabras clave (hipótesis de Locher yfichero ordenado por palabras clave (hipótesis de Locher yRottländer).Rottländer).También cabe que el sistema utilizado por Plinio estuviese También cabe que el sistema utilizado por Plinio estuviese concebido de una manera diferente (hipótesis de Dorandi): concebido de una manera diferente (hipótesis de Dorandi): empezaba por la elección de un tema, en torno al cual se acu-empezaba por la elección de un tema, en torno al cual se acu-mulaban todas las informaciones disponibles. Así, tras la lec-mulaban todas las informaciones disponibles. Así, tras la lec-tura de una fuente, los pasajes seleccionados y anotados, según tura de una fuente, los pasajes seleccionados y anotados, según se presentaban en el libro que se estaba leyendo, se copiaban se presentaban en el libro que se estaba leyendo, se copiaban directamente en directamente en voluminavoluminao rollos. Solo en situaciones excep-o rollos. Solo en situaciones excep-cionales, como los desplazamientos o viajes, se hacía uso de cionales, como los desplazamientos o viajes, se hacía uso de las anotaciones en tablillas que, una vez escritas, se desecha-las anotaciones en tablillas que, una vez escritas, se desecha-ban en cuanto se pasaban a los rollos.ban en cuanto se pasaban a los rollos.En el fondo, las dos hipótesis no son incompatibles, habida En el fondo, las dos hipótesis no son incompatibles, habida 
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3434 historia naturaL  historia naturaL cuenta de que en cada uno de esos cuenta de que en cada uno de esos voluminavoluminao rollos se con-o rollos se con-tenía toda la información en torno a un mismo tema. Por lotenía toda la información en torno a un mismo tema. Por lotanto, los tanto, los voluminavoluminao rollos cumplían la misma función —deo rollos cumplían la misma función —dedepósito o almacén de datos— precursora de la obra escrita, si depósito o almacén de datos— precursora de la obra escrita, si bien la diferencia principal entre ambos sistemas, como ad-bien la diferencia principal entre ambos sistemas, como ad-vierte en su excelente monografía Naas 107-136, estriba en la vierte en su excelente monografía Naas 107-136, estriba en la incomodidad de utilizar los rollos para hacer la síntesis de la HN,incomodidad de utilizar los rollos para hacer la síntesis de la HN,frente a las posibilidades de combinación de informaciones quefrente a las posibilidades de combinación de informaciones queofrece un fichero para dar información bien ordenada. Sin em-ofrece un fichero para dar información bien ordenada. Sin em-bargo, esta dificultad no parece demasiado grave, teniendo en bargo, esta dificultad no parece demasiado grave, teniendo en cuenta que los cuenta que los voluminavoluminaeran en la época el modo habitual de eran en la época el modo habitual de leer. Por ello parece fácil imaginar la adaptación de cada uno leer. Por ello parece fácil imaginar la adaptación de cada uno de los dos sistemas a distintos espacios de la HN, siempre re-de los dos sistemas a distintos espacios de la HN, siempre re-cordando que es difícil descubrir los materiales previos, pues, cordando que es difícil descubrir los materiales previos, pues, como es lógico, la tarea del escritor consiste en disimularlos,como es lógico, la tarea del escritor consiste en disimularlos,elaborando o redactando el material base con el grado de liber-elaborando o redactando el material base con el grado de liber-tad que estime conveniente.tad que estime conveniente.Por ejemplo, en citas extensas en las que Plinio reproduce Por ejemplo, en citas extensas en las que Plinio reproduce a un autor determinado, como Catón, citado por ser «el primer a un autor determinado, como Catón, citado por ser «el primer autor romano que ha escrito a propósito de»un tema concreto, autor romano que ha escrito a propósito de»un tema concreto, podemos imaginar fácilmente a Plinio leyendo el texto de su podemos imaginar fácilmente a Plinio leyendo el texto de su fuente, anotando y seleccionando los pasajes de su interés para fuente, anotando y seleccionando los pasajes de su interés para pasarlos a su obra sin fichas previas. Así se explica que, en un pasarlos a su obra sin fichas previas. Así se explica que, en un capítulo extenso de la HN titulado «Cultivo de los olivos, con-capítulo extenso de la HN titulado «Cultivo de los olivos, con-servación de las aceitunas, cómo se debe hacer el aceite»(XV servación de las aceitunas, cómo se debe hacer el aceite»(XV 20-23), no solo no se vislumbran fichas previas, sino que se 20-23), no solo no se vislumbran fichas previas, sino que se observa que no las ha habido. De hecho, Plinio, al extractar el observa que no las ha habido. De hecho, Plinio, al extractar el texto de Catón, situándolo tras el suyo, originó reiteraciones texto de Catón, situándolo tras el suyo, originó reiteraciones con su propio texto de la HN: por ejemplo, reproduce los nom-con su propio texto de la HN: por ejemplo, reproduce los nom-bres catonianos de las clases de aceitunas con ligeros cambios bres catonianos de las clases de aceitunas con ligeros cambios ((sergias/sergianassergias/sergianas) o literalmente () o literalmente (posia, orcalposia, orcal), aunque poco ), aunque poco antes había dedicado un capítulo a las clases de aceitunas, ba-antes había dedicado un capítulo a las clases de aceitunas, ba-sado en otras fuentes. Del mismo modo, Plinio ofrece las dos sado en otras fuentes. Del mismo modo, Plinio ofrece las dos 
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 introducción generaL 35 introducción generaL 35versiones, la suya expuesta en capítulos precedentes y segui-versiones, la suya expuesta en capítulos precedentes y segui-damente la de Catón, sobre otros aspectos —orientación del damente la de Catón, sobre otros aspectos —orientación del árbol,preparacióndeaceitunas—, provocando en el lector cier-árbol,preparacióndeaceitunas—, provocando en el lector cier-ta sensación de desorden ante las reiteraciones. Si hubiera utili-ta sensación de desorden ante las reiteraciones. Si hubiera utili-zado un sistema de fichas, podía haber incluido las denomina-zado un sistema de fichas, podía haber incluido las denomina-cionesynormasdeCatón junto a las suyas o haber hecho cionesynormasdeCatón junto a las suyas o haber hecho alguna referencia a ellas. Pero para Plinio este capítulo extenso alguna referencia a ellas. Pero para Plinio este capítulo extenso respondía al deseo de rescatar, como anticuario, el texto de respondía al deseo de rescatar, como anticuario, el texto de Catón, y lo hacía como una pieza sustantiva, sin engarzarlo al Catón, y lo hacía como una pieza sustantiva, sin engarzarlo al hilo de la HN. En estos casos, cuando se trata de pasajes exten-hilo de la HN. En estos casos, cuando se trata de pasajes exten-sos tomados casi textualmente de la fuente, el sistema de sos tomados casi textualmente de la fuente, el sistema de volu-volu-minamina o rollos podía ser más práctico. o rollos podía ser más práctico.En cambio, para Plinio, como autor de una enciclopedia, En cambio, para Plinio, como autor de una enciclopedia, forzado a utilizar y reutilizar un mismo material en distintas forzado a utilizar y reutilizar un mismo material en distintas secciones, resultaría más cómodo disponer de un sistema de secciones, resultaría más cómodo disponer de un sistema de fichas ordenadas cuando trabajaba con material breve.fichas ordenadas cuando trabajaba con material breve.Podemos suponer que algunos capítulos formados por una Podemos suponer que algunos capítulos formados por una serie de recetas cortas, escritos en el «estilo serie de recetas cortas, escritos en el «estilo aliialii», utilizado fre-», utilizado fre-cuentemente por Plinio cuando cita distintas teorías (cuentemente por Plinio cuando cita distintas teorías (alii di-alii di-cunt… alii…, alii…cunt… alii…, alii… «otros [autores] dicen… otros… y otros…»)  «otros [autores] dicen… otros… y otros…») se basen y procedan de una o varias fichas ordenadas por te-se basen y procedan de una o varias fichas ordenadas por te-mas. También aquellos que, en lugar del genérico mas. También aquellos que, en lugar del genérico alii dicuntalii dicunt, , remiten a una fuente con nombre propioremiten a una fuente con nombre propio2121..En todo caso, para observar el uso de «materiales previos» En todo caso, para observar el uso de «materiales previos» por parte de Plinio, nos han parecido idóneos los pasajes que por parte de Plinio, nos han parecido idóneos los pasajes que 2121En XV9, Plinio presume de conocer En XV9, Plinio presume de conocer de visude visu, o sea por sus propios , o sea por sus propios ojos, y no por dibujos o descripciones, la mayor parte de las plantas curativas ojos, y no por dibujos o descripciones, la mayor parte de las plantas curativas gracias a sus visitas al huerto medicinal de uno de sus maestros, Antonio gracias a sus visitas al huerto medicinal de uno de sus maestros, Antonio Cástor, centenario de muy buena salud, lleno de sabiduría y prestigio. En ca-Cástor, centenario de muy buena salud, lleno de sabiduría y prestigio. En ca-pítulos y libros distantes, Plinio ofrece varias informaciones procedentes de él pítulos y libros distantes, Plinio ofrece varias informaciones procedentes de él (XX 261, XXIII 166, XXVI 51) iniciadas invariablemente por el nombre (XX 261, XXIII 166, XXVI 51) iniciadas invariablemente por el nombre Castor. Castor. Pudieran pertenecer a una ficha de un fichero ordenada por nombres Pudieran pertenecer a una ficha de un fichero ordenada por nombres de autores.de autores.
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3636 historia naturaL  historia naturaL ofrecen reiteraciones en la HN, especialmente cuando se trata ofrecen reiteraciones en la HN, especialmente cuando se trata de reiteraciones de textos de cierta extensión, ya que las de de reiteraciones de textos de cierta extensión, ya que las de pasajes breves deben juzgarse con cautela por el riesgo de que pasajes breves deben juzgarse con cautela por el riesgo de que sean textos utilizados de memoriasean textos utilizados de memoria2222. . Una posible muestra de la existencia de «materiales pre-Una posible muestra de la existencia de «materiales pre-vios» a la redacción, posiblemente en forma de fichas, se ad-vios» a la redacción, posiblemente en forma de fichas, se ad-vierte en la bibliografía que ofrece Plinio en los índices fina-vierte en la bibliografía que ofrece Plinio en los índices fina-lesde algunos libros de la HN: la lista de treinta y seis médicos lesde algunos libros de la HN: la lista de treinta y seis médicos del libro XX, nombrados de la misma manera y en el mismodel libro XX, nombrados de la misma manera y en el mismoorden, se repite en los libros XXI y XXIII. Estos llevan al-orden, se repite en los libros XXI y XXIII. Estos llevan al-gunos nombres propios más, al principio, que se incorporan,gunos nombres propios más, al principio, que se incorporan,junto con los anteriores, a los libros siguientes, del XXIV aljunto con los anteriores, a los libros siguientes, del XXIV alXXVIIXXVII2323. . Otro Otro ««material previomaterial previo»», cuya existencia como tal parece , cuya existencia como tal parece evidente, es un texto de cierta amplitud, dedicado a extrac-evidente, es un texto de cierta amplitud, dedicado a extrac-ción y uso medicinal de aceitesción y uso medicinal de aceites2424, repartido por Plinio entre, repartido por Plinio entre2222Apropósito de la planta llamada centaura menor, Plinio cita su propie-Apropósito de la planta llamada centaura menor, Plinio cita su propie-dad de hacer evacuar los medicamentos perjudiciales en XXV68 dad de hacer evacuar los medicamentos perjudiciales en XXV68 omnia mala omnia mala medicamenta potum e corpore exigat per alvummedicamenta potum e corpore exigat per alvum. Muchos pasajes después . Muchos pasajes después repite casi las mismas palabras a propósito de la misma planta en XXV127 repite casi las mismas palabras a propósito de la misma planta en XXV127 potu omnia mala medicamenta exigit. potu omnia mala medicamenta exigit. Parece una ficha que Plinio reutilizaba Parece una ficha que Plinio reutilizaba con una ligera variante para readaptarla a la sintaxis de dos pasajes del mismo con una ligera variante para readaptarla a la sintaxis de dos pasajes del mismo libro.libro.2323Reiteraciones claras de series de autores se observan también, dentro Reiteraciones claras de series de autores se observan también, dentro de la sección de zoología, entre los índices de los libros VIII y X, y en los li-de la sección de zoología, entre los índices de los libros VIII y X, y en los li-bros de botánica XII-XV, XVII y XVIII. En cambio, Plinio ofrece bibliografía bros de botánica XII-XV, XVII y XVIII. En cambio, Plinio ofrece bibliografía específica motivada por el tema tratado, en los libros IX sobre los peces, así específica motivada por el tema tratado, en los libros IX sobre los peces, así como en el XVI dedicado a árboles silvestres y el XIX, en buena parte, sobre como en el XVI dedicado a árboles silvestres y el XIX, en buena parte, sobre plantas industriales. Ello indica que las reiteraciones no significan una repro-plantas industriales. Ello indica que las reiteraciones no significan una repro-ducción mecánica de la bibliografía, sino meditada.ducción mecánica de la bibliografía, sino meditada.2424Podemos suponer que ha existido ese texto porque aparecen los once Podemos suponer que ha existido ese texto porque aparecen los once tipos de aceite, citados en ambos libros en el mismo orden: aceite de ricino tipos de aceite, citados en ambos libros en el mismo orden: aceite de ricino (XV25 y XXIII 82), de almendra (XV26 y XXIII 84), de laurel (XV26 y (XV25 y XXIII 82), de almendra (XV26 y XXIII 84), de laurel (XV26 y XXIII 85), de mirto negro (XV27 y XXIII 86), de ciprés (XV28 y XXIII 87), XXIII 85), de mirto negro (XV27 y XXIII 86), de ciprés (XV28 y XXIII 87), de cidro (XV28 y XXIII 87), de nuez (XV28 y XXIII 87), de grano gnidio de cidro (XV28 y XXIII 87), de nuez (XV28 y XXIII 87), de grano gnidio 
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 introducción generaL 37 introducción generaL 37dos libros, el XV 25-28, sobre la extracción de once clases de dos libros, el XV 25-28, sobre la extracción de once clases de aceite y el XXIII 82-89 sobre las aplicaciones medicinales co-aceite y el XXIII 82-89 sobre las aplicaciones medicinales co-rrespondientes a cada uno de dichos aceitesrrespondientes a cada uno de dichos aceites2525. Obviamente no . Obviamente no podemos asegurar en qué momento nuestra supuesta ficha fue podemos asegurar en qué momento nuestra supuesta ficha fue repartida entre dos secciones distintas de la HN. Pero el hecho repartida entre dos secciones distintas de la HN. Pero el hecho de que los once aceites aparezcan citados en el mismo ordende que los once aceites aparezcan citados en el mismo ordenen los dos libros hace pensar en un primer texto unitario y en en los dos libros hace pensar en un primer texto unitario y en una reubicación temática posterior. Este sistema de repartouna reubicación temática posterior. Este sistema de repartodeun texto se observa en otras ocasiones, mostrando una ten-deun texto se observa en otras ocasiones, mostrando una ten-dencia habitual en la forma de composición de la HN por parte dencia habitual en la forma de composición de la HN por parte de Plinio.de Plinio.Sobre el estilo y la lenguaSobre el estilo y la lenguaLos libros de la HN suelen responder a un esquema que Los libros de la HN suelen responder a un esquema que consiste en empezar por el tema más general o importante, consiste en empezar por el tema más general o importante, descendiendo luego a los aspectos más concretos, al detalle. descendiendo luego a los aspectos más concretos, al detalle. Esto se observa bien en los libros dedicados a zoología, que no Esto se observa bien en los libros dedicados a zoología, que no se atienen tanto a las clasificaciones científicas aristotélicas se atienen tanto a las clasificaciones científicas aristotélicas como a la descripción de datos espectaculares —Serbat, como a la descripción de datos espectaculares —Serbat, Intr.Intr. 86 ss.—; el elefante, los grandes monstruos marinos y el aves-86 ss.—; el elefante, los grandes monstruos marinos y el aves-(XV28 y XXIII 88), de lentisco (XV28 y XXIII 88), de nuez de ben (XV28 (XV28 y XXIII 88), de lentisco (XV28 y XXIII 88), de nuez de ben (XV28 y XXIII 89) y de alheña (XV29 y XXIII 89). Así lo hemos señalado en nues-y XXIII 89) y de alheña (XV29 y XXIII 89). Así lo hemos señalado en nues-tra traducción del libro XV 25 n. 59.tra traducción del libro XV 25 n. 59.2525O también en el libro XXV81-82, después de tratar de un conjuntoO también en el libro XXV81-82, después de tratar de un conjuntoimportante de plantas famosas por sus descubridores —dioses, héroes, re-importante de plantas famosas por sus descubridores —dioses, héroes, re-yes o grandes médicos—, añade tres plantas que no pertenecen a esta cate-yes o grandes médicos—, añade tres plantas que no pertenecen a esta cate-goría. Sin duda, estamos ante un material sobrante, difícil de situar paragoría. Sin duda, estamos ante un material sobrante, difícil de situar paraPlinio, que se limita a unirlas a la exposición anterior, advirtiendo al lectorPlinio, que se limita a unirlas a la exposición anterior, advirtiendo al lectorde que es un añadido mediante el término de que es un añadido mediante el término iungituriungitur«se añade». Este material«se añade». Este materialpodría hallarse en una ficha, donde aparecerían las tres hierbas siguientes,podría hallarse en una ficha, donde aparecerían las tres hierbas siguientes,que tienen en común sus nombres griegos referentes a animales (que tienen en común sus nombres griegos referentes a animales (buglossosbuglossos «lengua de buey», «lengua de buey», cynoglossuscynoglossus«lengua de perro», «lengua de perro», buphthalmosbuphthalmos«ojo de«ojo debuey»).buey»).
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3838 historia naturaL  historia naturaL truz son los respectivos comienzos de los libros dedicados a truz son los respectivos comienzos de los libros dedicados a los animales terrestres, acuáticos y aves.los animales terrestres, acuáticos y aves.Efectivamente, Plinio escribe, cuando el tema lo permite, Efectivamente, Plinio escribe, cuando el tema lo permite, de un modo más periodístico que técnico; de hecho, son los de un modo más periodístico que técnico; de hecho, son los animales más grandes y llamativos de cada especie los que animales más grandes y llamativos de cada especie los que inician cada libro. Posiblemente buscaba captar la atención de inician cada libro. Posiblemente buscaba captar la atención de un público amplio al que él se dirigía (HN, un público amplio al que él se dirigía (HN, Praef.Praef.6-7), engan-6-7), engan-chando al lector desde el inicio. Además, ofrecía descripciones chando al lector desde el inicio. Además, ofrecía descripciones que, ante todo, resaltaban el comportamiento animal y resulta-que, ante todo, resaltaban el comportamiento animal y resulta-ban aleccionadoras para el romano, más que las descripciones ban aleccionadoras para el romano, más que las descripciones morfológicas.morfológicas.Por otra parte, Plinio escribe con disciplina, como corres-Por otra parte, Plinio escribe con disciplina, como corres-ponde a su carácter y al tenor de una obra científica, de modo ponde a su carácter y al tenor de una obra científica, de modo que, cuando considera debidamente tratado un tema, advierte que, cuando considera debidamente tratado un tema, advierte al lector que la cuestión está concluida y que pasa a la siguien-al lector que la cuestión está concluida y que pasa a la siguien-te. Para ello utiliza fórmulas de transición entre temas o, al te. Para ello utiliza fórmulas de transición entre temas o, al menos, entre distintos libros, para marcar simplemente el final menos, entre distintos libros, para marcar simplemente el final (II 241: «después más y con más detalle»; XV 138: «a conti-(II 241: «después más y con más detalle»; XV 138: «a conti-nuación expondremos las características de los árboles silves-nuación expondremos las características de los árboles silves-tres») o para subrayar, de paso, que no cabe añadir nada nuevo tres») o para subrayar, de paso, que no cabe añadir nada nuevo a lo dicho, salvo algún remate final, en tono humorístico, como a lo dicho, salvo algún remate final, en tono humorístico, como en XIX 185: «hasta tal punto mis desvelos no han omitido en XIX 185: «hasta tal punto mis desvelos no han omitido nada que […] si se siembran semillas de puerro […] dentro de nada que […] si se siembran semillas de puerro […] dentro de una cagarruta de cabra nacen maravillosamente».una cagarruta de cabra nacen maravillosamente».En lo que respecta al estilo, en una obra tan extensa por En lo que respecta al estilo, en una obra tan extensa por número de libros, por las fuentes manejadas y por los temas número de libros, por las fuentes manejadas y por los temas abordados, difícilmente se observará una tendencia única o abordados, difícilmente se observará una tendencia única o muy preponderante. Abundan los pasajes en los que el propó-muy preponderante. Abundan los pasajes en los que el propó-sito de exhaustividad repercute en el estilo, especialmente sito de exhaustividad repercute en el estilo, especialmente cuando posee muchos datos e intenta ponerlos todos. El modo cuando posee muchos datos e intenta ponerlos todos. El modo más expeditivo de hacerlo era enunciar rápidamente una teoría más expeditivo de hacerlo era enunciar rápidamente una teoría o una fórmula tras otra. Es el estilo acumulativo (o una fórmula tras otra. Es el estilo acumulativo (itemitemo o aliialii), ), que se ve muy a menudo en los comienzos de capítulo, inicia-que se ve muy a menudo en los comienzos de capítulo, inicia-
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 introducción generaL 39 introducción generaL 39dos por una relación de los distintos nombres de una plantados por una relación de los distintos nombres de una planta2626. . Tal estilo, que resulta árido, se intensifica como consecuencia Tal estilo, que resulta árido, se intensifica como consecuencia del interés de Plinio por las enumeraciones. del interés de Plinio por las enumeraciones. En algunos casos, como en la relación de las cuarenta y una En algunos casos, como en la relación de las cuarenta y una clases de peras de HN XV, 53, la más extensa de la literatura clases de peras de HN XV, 53, la más extensa de la literatura latina, cada nombre o grupo de ellos da lugar a una breve ex-latina, cada nombre o grupo de ellos da lugar a una breve ex-plicación al respecto, de forma que la enumeración resultante plicación al respecto, de forma que la enumeración resultante tiene algo de descriptivo. En cambio, para establecer las clases tiene algo de descriptivo. En cambio, para establecer las clases de conchas (IX 102-103), Plinio las presenta en serie, una tras de conchas (IX 102-103), Plinio las presenta en serie, una tras otra, basándose en alguna característica y originando la enu-otra, basándose en alguna característica y originando la enu-meración más extensa de la Antigüedad. No se sabe con exac-meración más extensa de la Antigüedad. No se sabe con exac-titud cuántas clases de conchas hay en ese pasaje, porque los titud cuántas clases de conchas hay en ese pasaje, porque los editores vacilan en la forma de puntuar el texto. Se advierte, editores vacilan en la forma de puntuar el texto. Se advierte, eso sí, que todo él está construido con sintagmas nominales, eso sí, que todo él está construido con sintagmas nominales, distintos ablativos, ablativos absolutos situados al final de fra-distintos ablativos, ablativos absolutos situados al final de fra-se —tendencia del autor (Cova 1986; Pinkster 245-46)— y un se —tendencia del autor (Cova 1986; Pinkster 245-46)— y un gran uso de adverbios acabados en gran uso de adverbios acabados en -im-im, en aumento en la len-, en aumento en la len-gua popular, hasta el punto de que se acepta entre ellos una gua popular, hasta el punto de que se acepta entre ellos una antigua conjetura: el adverbio antigua conjetura: el adverbio canaliculatimcanaliculatim«en forma de ca-«en forma de ca-nal/acanaladamente», que supone admitir un nal/acanaladamente», que supone admitir un hápaxhápaxo término o término atestiguado una sola vez.atestiguado una sola vez.El parágrafo final del capítulo sirve de ejemplo:El parágrafo final del capítulo sirve de ejemplo:Además, por sus marcas: rayadas, hirsutas, rizadas, divididas Además, por sus marcas: rayadas, hirsutas, rizadas, divididas en forma acanalada o en forma de púas de peine, onduladas en en forma acanalada o en forma de púas de peine, onduladas en forma de teja, reticuladas en forma de celosía, trazadas en línea forma de teja, reticuladas en forma de celosía, trazadas en línea recta o en oblicua, compactas, largas, sinuosas; habiendo unas recta o en oblicua, compactas, largas, sinuosas; habiendo unas que están unidas por un nudo pequeño, las que están cerradas por que están unidas por un nudo pequeño, las que están cerradas por el borde entero, las que están abiertas para dar aplausos y las el borde entero, las que están abiertas para dar aplausos y las enrolladas en trompa (IX 103).enrolladas en trompa (IX 103).2626Como en XXV42-44 en la descripción de la aquilea, donde cada pará-Como en XXV42-44 en la descripción de la aquilea, donde cada pará-grafo empieza por grafo empieza por alii / aliquialii / aliqui, términos ante los cuales el traductor se siente , términos ante los cuales el traductor se siente tentado a plasmarlos con guiones. tentado a plasmarlos con guiones. Cf. etCf. et. XXV 140, 160. . XXV 140, 160. 
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4040 historia naturaL  historia naturaL Por estos y otros pasajes similares, escritos de forma extre-Por estos y otros pasajes similares, escritos de forma extre-madamentre concisa, se tachó el estilo de Plinio de oscuro, madamentre concisa, se tachó el estilo de Plinio de oscuro, difícil y áridodifícil y árido2727, pero en una obra tan extensa como la HN no , pero en una obra tan extensa como la HN no siempre es así. Incluso en capítulos de carácter técnico que no siempre es así. Incluso en capítulos de carácter técnico que no se limitan a las enumeraciones se observa a veces la capacidad se limitan a las enumeraciones se observa a veces la capacidad de su autor para la frase epigramática o para la ironía, como en de su autor para la frase epigramática o para la ironía, como en su comentario sobre la presunción de los cretenses a propósito su comentario sobre la presunción de los cretenses a propósito de un tipo de díctamo local que, en realidad, solo era una hier-de un tipo de díctamo local que, en realidad, solo era una hier-ba de calidad dudosa: ba de calidad dudosa: Va precedido de la consabida fama de que lo que nace en Va precedido de la consabida fama de que lo que nace en Creta está infinitamente por delante del resto de los productos de Creta está infinitamente por delante del resto de los productos de la misma especie de otros lugares, e inmediatamente después, lo la misma especie de otros lugares, e inmediatamente después, lo que nace en el Parnaso (XXV 94).que nace en el Parnaso (XXV 94).Cuando escribe de cuestiones menos científicas y se libra Cuando escribe de cuestiones menos científicas y se libra del exceso de erudición, aparece el buen escritor, capaz de del exceso de erudición, aparece el buen escritor, capaz de ofrecer un exordio perfectamente logrado, como es la invoca-ofrecer un exordio perfectamente logrado, como es la invoca-ción a la tierra: ción a la tierra: Sigue la tierra que es la única parte de la naturaleza a la queSigue la tierra que es la única parte de la naturaleza a la quecon todos los merecimientos le hemos concedido el atributocon todos los merecimientos le hemos concedido el atributodemadre amorosa. Ella es de los hombres, igual que el cielo dedemadre amorosa. Ella es de los hombres, igual que el cielo deDios: la que nos recoge al nacer, nos alimenta desde que nace-Dios: la que nos recoge al nacer, nos alimenta desde que nace-mos y cuando estamos criados aún nos sigue sustentando siem-mos y cuando estamos criados aún nos sigue sustentando siem-pre, abrazándonos por última vez en su regazo cuando ya so-pre, abrazándonos por última vez en su regazo cuando ya so-mos un desecho de la naturaleza, tapándonos entonces más quemos un desecho de la naturaleza, tapándonos entonces más quenunca, como una madre, que es sagrada sobre todo por el donnunca, como una madre, que es sagrada sobre todo por el donde hacernos a nosotros también sagrados, sosteniendo nuestrasde hacernos a nosotros también sagrados, sosteniendo nuestrassepulturas y epitafios, haciendo perdurar nuestro nombre y pro-sepulturas y epitafios, haciendo perdurar nuestro nombre y pro-2727Pinkster (2005) ha señalado elementos lingüísticos que contribuyen a Pinkster (2005) ha señalado elementos lingüísticos que contribuyen a la oscuridad y dificultad del estilo pliniano (ausencia de estructuras periódi-la oscuridad y dificultad del estilo pliniano (ausencia de estructuras periódi-cas, no explicitación de elementos contextuales sobrentendidos, uso de casos cas, no explicitación de elementos contextuales sobrentendidos, uso de casos para múltiples especificaciones adicionales —ablativo y ablat. absoluto—…. para múltiples especificaciones adicionales —ablativo y ablat. absoluto—…. En suma, la palabra —la semántica— prevalece sobre la sintaxis. En suma, la palabra —la semántica— prevalece sobre la sintaxis. 
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 introducción generaL 41 introducción generaL 41longando nuestra memoria frente a la brevedad del tiempo (IIlongando nuestra memoria frente a la brevedad del tiempo (II154).154).Otro exordio, con el que se abre el libro XXXII, trata del Otro exordio, con el que se abre el libro XXXII, trata del poder descomunal de un pez muy pequeño, el poder descomunal de un pez muy pequeño, el echeneisecheneiso ré-o ré-mora. Está escrito en un registro altisonante y barroco muy mora. Está escrito en un registro altisonante y barroco muy distinto, que hoy no nos conmueve, pero permite conocer su distinto, que hoy no nos conmueve, pero permite conocer su capacidad para el manejo de todo tipo de figuras retóricas ycapacidad para el manejo de todo tipo de figuras retóricas ysu afición a la paradoja: su afición a la paradoja: Desencadénense los vientos, vale, encolerícense las tem-Desencadénense los vientos, vale, encolerícense las tem-pestades: él <el pececillo rémora> domina esacólera y a fuer-pestades: él <el pececillo rémora> domina esacólera y a fuer-zas tan grandes las sujeta e incluso fuerza a los navíos a quedarzas tan grandes las sujeta e incluso fuerza a los navíos a quedarvarados, lo que no hacen ningún tipo de cadenas ni las anclasvarados, lo que no hacen ningún tipo de cadenas ni las anclasechadas con su peso irrefrenable […] ¡Ay de la vanidad delechadas con su peso irrefrenable […] ¡Ay de la vanidad delhombre, cuando esas quillas armadas para el choque con broncehombre, cuando esas quillas armadas para el choque con broncey hierro las puede reprimir y mantener sujetas un pececillo dey hierro las puede reprimir y mantener sujetas un pececillo demedio pie! (XXXII 1). medio pie! (XXXII 1). Los datos presentes permiten observar que Plinio demues-Los datos presentes permiten observar que Plinio demues-tra ser un buen escritor, con capacidad de variación de estilo, tra ser un buen escritor, con capacidad de variación de estilo, con una sólida formación retórica, aparte de su indiscutible con una sólida formación retórica, aparte de su indiscutible excelente nivel cultural, reconocido en su época y en las pos-excelente nivel cultural, reconocido en su época y en las pos-teriores. Sin embargo, un análisis somero de su lengua muestra teriores. Sin embargo, un análisis somero de su lengua muestra la presencia innegable de formas y rasgos que se apartan del la presencia innegable de formas y rasgos que se apartan del latín clásico, próximos a ser considerados vulgarismos que latín clásico, próximos a ser considerados vulgarismos que anuncian ya las nuevas formas románicas, como la aparición anuncian ya las nuevas formas románicas, como la aparición de la pasiva refleja, que luego citaremos. de la pasiva refleja, que luego citaremos. Son señal de la evolución de la lengua latina, pero algu-Son señal de la evolución de la lengua latina, pero algu-nos ofrecen la particularidad de mostrarse, en unos libros denos ofrecen la particularidad de mostrarse, en unos libros dela HN en su forma correctamente clásica, mientras que, enla HN en su forma correctamente clásica, mientras que, enlos libros posteriores aparecen en su forma vulgar. Se ha con-los libros posteriores aparecen en su forma vulgar. Se ha con-siderado tradicionalmente que los últimos libros no pasaronsiderado tradicionalmente que los últimos libros no pasaronpor la labor de lima que el primer editor de la HN pudo dar apor la labor de lima que el primer editor de la HN pudo dar a
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4242 historia naturaL  historia naturaL los veinte primeros para su publicación. De ahí deriva el que,los veinte primeros para su publicación. De ahí deriva el que,a la hora de valorar los elementos populares o vulgares, debaa la hora de valorar los elementos populares o vulgares, debatenerse en cuenta que pueden no representar exactamente eltenerse en cuenta que pueden no representar exactamente ellatín de Plinio —quien, por otra parte, hubo de contar conlatín de Plinio —quien, por otra parte, hubo de contar conayudantes para escribir una obra de tal envergadura—, peroayudantes para escribir una obra de tal envergadura—, perotienen, no obstante, la importancia de reflejar el latín de sutienen, no obstante, la importancia de reflejar el latín de suépoca. El mayor número de vulgarismos en los libros másépoca. El mayor número de vulgarismos en los libros másavanzados de la HN debe ponerse también en relación con elavanzados de la HN debe ponerse también en relación con elhecho de que estos libros son los menos literarios y los máshecho de que estos libros son los menos literarios y los mástécnicos, lo que muestra a su vez la incidencia de factorestécnicos, lo que muestra a su vez la incidencia de factoresexternos en la lengua de la HN, como el mismo Plinio decla-externos en la lengua de la HN, como el mismo Plinio decla-raba en su prólogo cuando recordaba la dificultad de transitarraba en su prólogo cuando recordaba la dificultad de transitarpor caminos poco transitados, donde no había buenos mode-por caminos poco transitados, donde no había buenos mode-los que seguir ni los temas se prestaban a un estilo elevadolos que seguir ni los temas se prestaban a un estilo elevado((Praef.Praef.12-14). De hecho, las fuentes de carácter más técnico12-14). De hecho, las fuentes de carácter más técnicoestaban generalmente en griego y había que traducirlas o uti-estaban generalmente en griego y había que traducirlas o uti-lizarlas por medio de traducciones. Esto ocurría, en particu-lizarlas por medio de traducciones. Esto ocurría, en particu-lar, en el área de medicina. Por lo general se trataba de obraslar, en el área de medicina. Por lo general se trataba de obrasde carácter muy especializado en las que la preocupación porde carácter muy especializado en las que la preocupación portransmitir correctamente el contenido eramás importante que transmitir correctamente el contenido eramás importante que la atención a la forma.la atención a la forma.Con respecto a los distintos ámbitos de la lengua latina,Con respecto a los distintos ámbitos de la lengua latina,aparecen en todos ellos vulgarismos, si bien en el área de laaparecen en todos ellos vulgarismos, si bien en el área de lafonética, como suele ocurrir, es difícil distinguir el estadiofonética, como suele ocurrir, es difícil distinguir el estadioortográfico más antiguo de la HN de los cambios introduci-ortográfico más antiguo de la HN de los cambios introduci-dos por los copistas a lo largo de la transmisión del texto. Losdos por los copistas a lo largo de la transmisión del texto. Loseditores más acreditados de la HN suelen preferir las lecturaseditores más acreditados de la HN suelen preferir las lecturasmejor avaladas por los códices, lo cual implica aceptar quemejor avaladas por los códices, lo cual implica aceptar quePlinio no escribía sometiéndose a reglas ortográficas férreas,Plinio no escribía sometiéndose a reglas ortográficas férreas,sino que dejaba ver en su escritura distintas vacilaciones quesino que dejaba ver en su escritura distintas vacilaciones quevenían gestándose desde tiempo atrás en la evolución de lavenían gestándose desde tiempo atrás en la evolución de lalengua latina vulgar. De otra parte, se registran formas co-lengua latina vulgar. De otra parte, se registran formas co-rrectamente clásicas que alternan con formas vulgares, sobrerrectamente clásicas que alternan con formas vulgares, sobre
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 introducción generaL 43 introducción generaL 43todo en los libros más avanzados de la HN de tema terapéu-todo en los libros más avanzados de la HN de tema terapéu-tico.tico.2828 En el terreno de la morfologíaEn el terreno de la morfología2929, la HN permite observar , la HN permite observar precisamente etapas intermedias de procesos en plena evolu-precisamente etapas intermedias de procesos en plena evolu-ción. Así, en los términos para decir «hígado», en la HN se ción. Así, en los términos para decir «hígado», en la HN se observa la desaparición de la flexión más clásica e irregular observa la desaparición de la flexión más clásica e irregular iecur, -cinisiecur, -cinis, sustituida por , sustituida por iecur, -corisiecur, -corisen VIII 209, etc., y por en VIII 209, etc., y por iocur, -cinerisiocur, -cinerisen XXVIII 247-248 y en otros libros de farma-en XXVIII 247-248 y en otros libros de farma-2828Por ejemplo, se sabe que ya Augusto utilizaba palabras sincopadas, de Por ejemplo, se sabe que ya Augusto utilizaba palabras sincopadas, de forma que no sorprende que Plinio utilice las dos formas: forma que no sorprende que Plinio utilice las dos formas: caldaecaldae, en XXIII , en XXIII 83, junto al uso más formal, no sincopado, de dos pasajes del libro VIII 83, junto al uso más formal, no sincopado, de dos pasajes del libro VIII 134,178 134,178 calidae aquaecalidae aquae. Asimismo, Plinio emplea varios términos para desig-. Asimismo, Plinio emplea varios términos para desig-nar distintas «grasas»; uno de ellos se registra con las varintes nar distintas «grasas»; uno de ellos se registra con las varintes lardum/lari-lardum/lari-dum,dum, siendo más corriente en la HN la primera de ellas —si bien en masculi- siendo más corriente en la HN la primera de ellas —si bien en masculi-no en XXVIII 174—. Pero los editores ofrecen no en XXVIII 174—. Pero los editores ofrecen laridumlaridumen XXVIII 230, en XXVIII 230, mejor atestiguada en los manuscritos, aunque esta variante desde Plauto solo mejor atestiguada en los manuscritos, aunque esta variante desde Plauto solo vuelve a reaparecer en autores y textos muy posteriores a Plinio, como Ma-vuelve a reaparecer en autores y textos muy posteriores a Plinio, como Ma-crobio o el Edicto de Diocleciano (datos del ThLL, s.u., crobio o el Edicto de Diocleciano (datos del ThLL, s.u., laridumlaridum). En otro ). En otro término del mismo campo semántico, en la HN alterna la forma clásica término del mismo campo semántico, en la HN alterna la forma clásica adeps adeps —XVII 234— con el doblete —XVII 234— con el doblete adips,adips,regularizado en su vocalismo con su pa-regularizado en su vocalismo con su pa-radigma, siendo esta forma regularizada la más habitual en los libros de plan-radigma, siendo esta forma regularizada la más habitual en los libros de plan-tas medicinales —XXVIII 219,230, etc.—, así como también fue usual en tas medicinales —XXVIII 219,230, etc.—, así como también fue usual en época tardía. época tardía. 2929Frente a la alternancia Frente a la alternancia cochlear/cochlearecochlear/cochleare, dos formas clásicas de de-, dos formas clásicas de de-cir «cuchara, -ada», utilizadas ambas por Plinio en XX 242 y XXI 172, se cir «cuchara, -ada», utilizadas ambas por Plinio en XX 242 y XXI 172, se expande expande cocleariumcocleariumasí en XXVIII 186-187, 265, 230, que resulta ser una así en XXVIII 186-187, 265, 230, que resulta ser una forma neutra hipercaracterizada y más vulgar por su transcripción defectuosa. forma neutra hipercaracterizada y más vulgar por su transcripción defectuosa. En En cocleariumcocleariumse transgreden las normas clásicas de transcripción de oclusi-se transgreden las normas clásicas de transcripción de oclusi-vas aspiradas griegas, al convertirlas en las sordas correspondientes, mientras vas aspiradas griegas, al convertirlas en las sordas correspondientes, mientras en muchos otros pasajes Plinio muestra las transcripciones correctas —así, en en muchos otros pasajes Plinio muestra las transcripciones correctas —así, en VI 3, 4 VI 3, 4 Acherusia, Eratosthenes, PhasisAcherusia, Eratosthenes, Phasis—. En otro término de fonética simi-—. En otro término de fonética simi-lar lar sulpur/sulphur/sulfur,sulpur/sulphur/sulfur,la alternancia entre las dos primeras formas es ca-la alternancia entre las dos primeras formas es ca-racterística de la época. Los editores Mayhoff y André emplean de modo racterística de la época. Los editores Mayhoff y André emplean de modo uniforme la primera grafía, mejor atestiguada en los manuscritos (XIV129; uniforme la primera grafía, mejor atestiguada en los manuscritos (XIV129; XVII 260, XXII 125…), mientras en las ediciones anteriores se encontraban XVII 260, XXII 125…), mientras en las ediciones anteriores se encontraban en Plinio ocurrencias de las tres formas. en Plinio ocurrencias de las tres formas. 
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4444 historia naturaL  historia naturaL copea. Sin embargo, el término copea. Sin embargo, el término ficatumficatum, que eliminó a todos , que eliminó a todos estos competidores, y sobrevivió en las lenguas romances (estos competidores, y sobrevivió en las lenguas romances (hí-hí-gado, fígadogado, fígado, , fetgefetge, , foiefoie, , fégato, ficatfégato, ficat) debía de tener una exis-) debía de tener una exis-tencia muy precaria en época de Plinio —ninguna, en sutencia muy precaria en época de Plinio —ninguna, en suobra—. Incluso en HN VIII 209 se menciona como manjarobra—. Incluso en HN VIII 209 se menciona como manjarelhígado de la oca cebada, que finalmente se impuso con el elhígado de la oca cebada, que finalmente se impuso con el nombre de nombre de ficatumficatum, derivado del higo (, derivado del higo (ficusficus) utilizado para ce-) utilizado para ce-bar la oca y agrandar su hígado. Pero el término empleado por bar la oca y agrandar su hígado. Pero el término empleado por Plinio todavía es Plinio todavía es iecur, -corisiecur, -coris: no el perfectamente clásico, : no el perfectamente clásico, pero tampoco el vulgar.pero tampoco el vulgar.En materia de sintaxis, donde las variantes vulgares debi-En materia de sintaxis, donde las variantes vulgares debi-das al autor se identifican con mayor claridad, se ha documen-das al autor se identifican con mayor claridad, se ha documen-tado, entre otros fenómenos, el primer ejemplo de nuestra pa-tado, entre otros fenómenos, el primer ejemplo de nuestra pa-siva refleja en V 121: «la ciudad de Mirina, que se llama siva refleja en V 121: «la ciudad de Mirina, que se llama Sebastópolis», donde en lugar del clásico Sebastópolis», donde en lugar del clásico vocaturvocaturaparece aparece se se vocatvocat3030.. Aparte de estos detalles lingüísticos sobre la introducción Aparte de estos detalles lingüísticos sobre la introducción de lo popular o lo vulgar, en la observación general de la len-de lo popular o lo vulgar, en la observación general de la len-gua de la HN, el léxico merece atención particular. En efecto, gua de la HN, el léxico merece atención particular. En efecto, una obra de la envergadura de la HN implica una amplísima una obra de la envergadura de la HN implica una amplísima recopilación de léxico común y técnico de los distintos temas recopilación de léxico común y técnico de los distintos temas que trataque trata3131. El vocabulario técnico es la mayor aportación de . El vocabulario técnico es la mayor aportación de 3030Además, el desplazamiento de Además, el desplazamiento de isteistepara la 1.ª persona, en un pasaje de para la 1.ª persona, en un pasaje de carácter «oral» en el que Plinio recoge en estilo directo una interpelación a los carácter «oral» en el que Plinio recoge en estilo directo una interpelación a los magos: XXVIII 229 magos: XXVIII 229 quis hoc, quaeso, invenire potuit? quae estquis hoc, quaeso, invenire potuit? quae estista ista mixturamixtura? ? «…qué es esta mezcla?»; además,«…qué es esta mezcla?»; además, un orden de palabras a veces forzado por un orden de palabras a veces forzado por iniciar cada capítulo con el nombre de una planta medicinal, como suele apa-iniciar cada capítulo con el nombre de una planta medicinal, como suele apa-recer en los libros de farmacopea y un amplio uso del ablativo absoluto en recer en los libros de farmacopea y un amplio uso del ablativo absoluto en posición final (sobre este aspecto, Cova posición final (sobre este aspecto, Cova et al.et al.1986 y para aspectos generales, 1986 y para aspectos generales, Önnerfors 1956). Önnerfors 1956). 3131Algunos términos de la lengua común, no técnicos, como Algunos términos de la lengua común, no técnicos, como praesenta-praesenta-neus neus «de efecto inmediato», XXVIII 227, representan el latín de la época de «de efecto inmediato», XXVIII 227, representan el latín de la época de Plinio. De hecho, aparece con valor similar en obras de sus coetáneos Séneca Plinio. De hecho, aparece con valor similar en obras de sus coetáneos Séneca y Suetonio —datos del ThLL, y Suetonio —datos del ThLL, s.us.u.—, como también el adjetivo .—, como también el adjetivo caballinuscaballinus 
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 introducción generaL 45 introducción generaL 45Plinio a la lengua científica de su época y de épocas posterio-Plinio a la lengua científica de su época y de épocas posterio-res, al transmitir la terminología científica de Grecia a Roma, res, al transmitir la terminología científica de Grecia a Roma, desde donde, ya en latín, pasó a las distintas naciones que sur-desde donde, ya en latín, pasó a las distintas naciones que sur-gieron después. gieron después. Así fue reconocido, con cifras, en los grandes estudios so-Así fue reconocido, con cifras, en los grandes estudios so-bre el léxico científico desde mediados del siglo bre el léxico científico desde mediados del siglo xxxx. En la más . En la más amplia recopilación del léxico botánico latino, llevada a cabo amplia recopilación del léxico botánico latino, llevada a cabo por J. André en 1956, reed. 1985, p. XI, este autor registraba por J. André en 1956, reed. 1985, p. XI, este autor registraba 1100 plantas con nombre —las plantas inútiles no lo tenían—, 1100 plantas con nombre —las plantas inútiles no lo tenían—, procedentes de todo el mundo conocido entonces, desde Lusi-procedentes de todo el mundo conocido entonces, desde Lusi-tania al Ganges, incluyendo el territorio europeo, asiático y el tania al Ganges, incluyendo el territorio europeo, asiático y el norte de África. De ese total, Plinio el Viejo había aportado norte de África. De ese total, Plinio el Viejo había aportado alrededor de 900 fitónimos, o sea, más del 80 % del total, sin alrededor de 900 fitónimos, o sea, más del 80 % del total, sin contar las distintas denominaciones de varias plantas que suele contar las distintas denominaciones de varias plantas que suele ofrecer en forma de lista de sinónimosofrecer en forma de lista de sinónimos3232..En un ámbito científico desarrollado en griego como vehícu-En un ámbito científico desarrollado en griego como vehícu-lo normal de expresión tanto en los escritos como en el ejer-lo normal de expresión tanto en los escritos como en el ejer-cicio de la medicina (HN XXIX 17), la terminología empleada cicio de la medicina (HN XXIX 17), la terminología empleada por los científicos griegos llegaba al latín naturalmente junto por los científicos griegos llegaba al latín naturalmente junto con sus doctrinas. Además de esta vía de penetración, natural con sus doctrinas. Además de esta vía de penetración, natural y cómoda, la terminología griega tenía la ventaja añadida de y cómoda, la terminología griega tenía la ventaja añadida de otorgar a los términos científicos latinos una uniformidad, ca-otorgar a los términos científicos latinos una uniformidad, ca-pacidad de extensión y perdurabilidad superiores a las que po-pacidad de extensión y perdurabilidad superiores a las que po-dían ofrecer las denominaciones populares latinas vivas, con dían ofrecer las denominaciones populares latinas vivas, con sus variantes locales y temporales. Plinio puso reparos al uso sus variantes locales y temporales. Plinio puso reparos al uso innecesario del léxico griego, pero no dejó de utilizarlo. Suinnecesario del léxico griego, pero no dejó de utilizarlo. Su«caballar» de HN, XXVIII 265, ya testimoniado por Persio. Ambos adjetivos «caballar» de HN, XXVIII 265, ya testimoniado por Persio. Ambos adjetivos de notable volumen fónico se expanden en el latín tardío.de notable volumen fónico se expanden en el latín tardío.3232Otro ejemplo más, documentado en otra obra señera en materia de le-Otro ejemplo más, documentado en otra obra señera en materia de le-xicografía técnica latina, es el estudio sobre los nombres de animales marinos xicografía técnica latina, es el estudio sobre los nombres de animales marinos debido a E. de Saint-Denis 1947, p. IX. En él recopilaba un total de 260 ictió-debido a E. de Saint-Denis 1947, p. IX. En él recopilaba un total de 260 ictió-nimos, de los cuales entre 144 o 174, según las especies contabilizadas —bes-nimos, de los cuales entre 144 o 174, según las especies contabilizadas —bes-tias marinas, seres fantásticos…— se hallaban en la HN de Plinio. tias marinas, seres fantásticos…— se hallaban en la HN de Plinio. 
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4646 historia naturaL  historia naturaL papel fue, en definitiva, el del conocedor y transmisor princi-papel fue, en definitiva, el del conocedor y transmisor princi-pal —a veces único— de la terminología científica griega al pal —a veces único— de la terminología científica griega al latín, desde donde pasaría a las lenguas modernas, constitu-latín, desde donde pasaría a las lenguas modernas, constitu-yendo un precedente remoto de la nomenclatura de Linneoyendo un precedente remoto de la nomenclatura de Linneo3333..2. Los Libros de 2. Los Libros de Historia naturalHistoria natural2.1. Prefacio: dedicatoria y Presentación  2.1. Prefacio: dedicatoria y Presentación  de La de La Historia naturalHistoria natural, sus objetivos, sus objetivosLa La PraefatioPraefatio, que marca el comienzo de la HN, se inicia en , que marca el comienzo de la HN, se inicia en forma de carta abierta, una forma de carta abierta, una epistula missoriaepistula missoria. La ficción de . La ficción de esta fórmula motiva que el autor dirija sus palabras en dos di-esta fórmula motiva que el autor dirija sus palabras en dos di-recciones: hacia el destinatario y hacia la propia obra que le recciones: hacia el destinatario y hacia la propia obra que le ofrece. ofrece. El dedicatario es Tito, que por entonces estaba asociado al El dedicatario es Tito, que por entonces estaba asociado al Imperio con su padre, el emperador Vespasiano. A él se dirige Imperio con su padre, el emperador Vespasiano. A él se dirige la carta, escrita desde el tópico de la humildad de la obra y del la carta, escrita desde el tópico de la humildad de la obra y del autor que la presenta, frente a la enorme superioridad del des-autor que la presenta, frente a la enorme superioridad del des-tinatario (2-5, 11). A ello responden las desmedidas alabanzas tinatario (2-5, 11). A ello responden las desmedidas alabanzas 3333Un repaso superficial al léxico medicinal botánico permite testimoniar Un repaso superficial al léxico medicinal botánico permite testimoniar la presencia en la HN de términos técnicos griegos perdidos. Quiere esto decir la presencia en la HN de términos técnicos griegos perdidos. Quiere esto decir que Plinio ofrece el primer ejemplo, a veces el único, de términos no atesti-que Plinio ofrece el primer ejemplo, a veces el único, de términos no atesti-guados en los propios textos griegos conservados (I), o atestiguados como guados en los propios textos griegos conservados (I), o atestiguados como términos generales sin la especialización técnica de fitónimos que se ofrece términos generales sin la especialización técnica de fitónimos que se ofrece en la HN (II). Así lo muestran algunos ejemplos de ambos tipos, tomados del en la HN (II). Así lo muestran algunos ejemplos de ambos tipos, tomados del libro XXVen sus formas latinas y correspondientes transcripciones griegas: libro XXVen sus formas latinas y correspondientes transcripciones griegas: (I) 93 (I) 93 chondrischondris(*(*chondríschondrís); 140 ); 140 cynoiscynois(*(*kúnoïskúnoïs); 160 ); 160 erysithaleserysithales(*(*erysitha-erysitha-léslés); 160 ); 160 stegetonstegeton(*stegéton) || (II) 140 (*stegéton) || (II) 140 cynomyiacynomyia((kynómyiakynómyia); 148 ); 148 hippo-hippo-phlomosphlomos((ippóphlomosippóphlomos); 127 ); 127 MithridatiaMithridatia((MithridatiaMithridatia); 155 ); 155 molibdaena molibdaena ((mo-mo-lybdainalybdaina). ). 
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 introducción generaL 47 introducción generaL 47a Tito (4-5) y la idea de que dedicarle la HN era un acto de a Tito (4-5) y la idea de que dedicarle la HN era un acto de atrevimiento, no por su muy elevada posición social —logra-atrevimiento, no por su muy elevada posición social —logra-da, añade Plinio, «sin que la grandeza de tu fortuna haya cam-da, añade Plinio, «sin que la grandeza de tu fortuna haya cam-biado en ti nada, salvo poder hacer todo el bien que quieres»—, biado en ti nada, salvo poder hacer todo el bien que quieres»—, sino por la superioridad intelectual que demostraba en todos sino por la superioridad intelectual que demostraba en todos los planos. Plinio mantiene el tono declamatorio, usual en el los planos. Plinio mantiene el tono declamatorio, usual en el panegírico que por entonces se practicaba en Roma —Pliniopanegírico que por entonces se practicaba en Roma —Plinioel Joven será el autor del famoso el Joven será el autor del famoso Panegírico de TrajanoPanegírico de Trajano—, —, invocando las virtudes del destinatario: su oratoria, elocuencia invocando las virtudes del destinatario: su oratoria, elocuencia y capacidad para la poesía.y capacidad para la poesía.En realidad, es opinión compartida que en este inicio del En realidad, es opinión compartida que en este inicio del Prefacio hay mucho de concesión a la retórica (Naas 16-18; Prefacio hay mucho de concesión a la retórica (Naas 16-18; Pascucci 5, 23; Cantó 11), pues Plinio tiene un alto concepto Pascucci 5, 23; Cantó 11), pues Plinio tiene un alto concepto de la dificultad de su trabajo, como dice poco después, con de la dificultad de su trabajo, como dice poco después, con unas palabras que resumen su vida: la de un hombre con obli-unas palabras que resumen su vida: la de un hombre con obli-gaciones públicas, ejercidas durante el día, y con vocación de gaciones públicas, ejercidas durante el día, y con vocación de sabio, ejercida a ratos sueltos y por las noches «porque vivir es sabio, ejercida a ratos sueltos y por las noches «porque vivir es velar» (14)—. Al mismo tiempo, deja ver el trato amistoso que velar» (14)—. Al mismo tiempo, deja ver el trato amistoso que le dispensaba Tito, al que le unía, como recuerda Plinio, una le dispensaba Tito, al que le unía, como recuerda Plinio, una antigua camaradería militar.antigua camaradería militar.Por otra parte, en la dedicatoria al destinatario se ofrece Por otra parte, en la dedicatoria al destinatario se ofrece también una presentación general de la obra, con  datos objeti-también una presentación general de la obra, con  datos objeti-vos y otros, más importantes, que muestran cómo ve el escri-vos y otros, más importantes, que muestran cómo ve el escri-tor, o quiere que se vea, su obra. Contiene informaciones sobre tor, o quiere que se vea, su obra. Contiene informaciones sobre Plinio y su biografía literaria (20, 28); algunas, de particular Plinio y su biografía literaria (20, 28); algunas, de particular importancia, sobre el público al que se dirige (6-7); los objeti-importancia, sobre el público al que se dirige (6-7); los objeti-vos, novedad y dificultades de su HN (12-17, 33); su dedica-vos, novedad y dificultades de su HN (12-17, 33); su dedica-ción al trabajo y sus fuentes (17-18, 21-23). Por ello es una ción al trabajo y sus fuentes (17-18, 21-23). Por ello es una referencia indispensable para el acercamiento a Plinio, aparte referencia indispensable para el acercamiento a Plinio, aparte de su interés general, que la ha llevado a ser también un texto de su interés general, que la ha llevado a ser también un texto antológico de la literatura latina.antológico de la literatura latina.Por ejemplo, respecto a los objetivos de su obra, Plinio Por ejemplo, respecto a los objetivos de su obra, Plinio afirma que concibió la HN con el propósito de abordar todo lo afirma que concibió la HN con el propósito de abordar todo lo 
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4848 historia naturaL  historia naturaL perteneciente a la perteneciente a la enkyclios paideiaenkyclios paideia, incluyendo «los fenóme-, incluyendo «los fenóme-nos desconocidos, los dudosos y los más trillados». En este nos desconocidos, los dudosos y los más trillados». En este carácter enciclopédico descansa su originalidad y su dificultad carácter enciclopédico descansa su originalidad y su dificultad —«nadie entre los nuestros lo ha intentado y nadie entre los —«nadie entre los nuestros lo ha intentado y nadie entre los griegos ha tratado él solo estas cuestiones» (14)— . La presen-griegos ha tratado él solo estas cuestiones» (14)— . La presen-ta, además, como una obra que no pretende agradar, pues la ta, además, como una obra que no pretende agradar, pues la materia era árida y el ámbito científico exigía sacrificar el es-materia era árida y el ámbito científico exigía sacrificar el es-tilo. Su principal finalidad era que fuese útil.tilo. Su principal finalidad era que fuese útil.Plinio se jacta de haber recogido «veinte mil informaciones Plinio se jacta de haber recogido «veinte mil informaciones dignas de atención... leídas en cerca de dos mil libros, escritos dignas de atención... leídas en cerca de dos mil libros, escritos por cien autores selectos, algunos poco leídos por lo abstruso por cien autores selectos, algunos poco leídos por lo abstruso de la materia» (17). Además, expone el criterio sobre el modo de la materia» (17). Además, expone el criterio sobre el modo debido de tratar las fuentes, es decir, el deber de citar a los debido de tratar las fuentes, es decir, el deber de citar a los autores que sigue, según manifiesta en un pasaje antológico, autores que sigue, según manifiesta en un pasaje antológico, por su sentido ético y porque pocas veces antes se había leído por su sentido ético y porque pocas veces antes se había leído una declaración similar sobre las fuentes (21-23):una declaración similar sobre las fuentes (21-23):Es, pienso yo, una muestra de generosidad, de pura sencillez Es, pienso yo, una muestra de generosidad, de pura sencillez y decencia confesar de quiénes te has beneficiado, cosa que no y decencia confesar de quiénes te has beneficiado, cosa que no han hecho en su mayor parte los escritores que yo he manejado han hecho en su mayor parte los escritores que yo he manejado […]. Es propio de un espíritu servil y de un carácter mezquino […]. Es propio de un espíritu servil y de un carácter mezquino preferir que le sorprendan a uno en un hurto, a devolver un prés-preferir que le sorprendan a uno en un hurto, a devolver un prés-tamo, sobre todo cuando el capital se forma a base de interesestamo, sobre todo cuando el capital se forma a base de intereses..En los últimos párrafos justifica que su obra vaya precedi-En los últimos párrafos justifica que su obra vaya precedi-da de un primer libro donde se contienen los índices, amplios da de un primer libro donde se contienen los índices, amplios y detallados, de cada uno de los treinta y seis libros siguientes y detallados, de cada uno de los treinta y seis libros siguientes que constituyen el total de la HN. Finalizan todos ellos con que constituyen el total de la HN. Finalizan todos ellos con una relación de fuentes, divididas entre las latinas (una relación de fuentes, divididas entre las latinas (auctoresauctores) ) —que incluyen algunos autores latinos que habían escrito en —que incluyen algunos autores latinos que habían escrito en griego (Sextio Nigro, Julio Baso y Lucio Tarucio)— y las griego (Sextio Nigro, Julio Baso y Lucio Tarucio)— y las fuentes extranjeras (fuentes extranjeras (externiexterni).).La función de los índices era facilitar al lector el acceso a La función de los índices era facilitar al lector el acceso a 
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 introducción generaL 49 introducción generaL 49los datos quesetratabanen los libros,«sin tener queleerloslos datos quesetratabanen los libros,«sin tener queleerlosenteros, sino que cada uno busque lo que desea y sepa el lugar enteros, sino que cada uno busque lo que desea y sepa el lugar en que hallarlo» (33). En suma, como dicen estas palabras fi-en que hallarlo» (33). En suma, como dicen estas palabras fi-nales delPrefacio,unodelos principales objetivos dePlinionales delPrefacio,unodelos principales objetivos dePliniofue convertir la HN en una obra de consulta rápida, que nofue convertir la HN en una obra de consulta rápida, que nohacía falta leer entera ni seguida, el hacía falta leer entera ni seguida, el summumsummumde la utilidad que de la utilidad que había pretendido.había pretendido.Concepción de enciclopedia. La cuestión de la Concepción de enciclopedia. La cuestión de la estructura interna y el orden de los libros de la HNestructura interna y el orden de los libros de la HN Son puntos debatidos cómo ha de entenderse el proyecto Son puntos debatidos cómo ha de entenderse el proyecto de construir una enciclopedia, qué principio se ha seguido en de construir una enciclopedia, qué principio se ha seguido en el orden de los libros y, como cuestión final, qué novedad el orden de los libros y, como cuestión final, qué novedad aporta una obra titulada por el autor y conocida por los lectores aporta una obra titulada por el autor y conocida por los lectores posteriores como posteriores como Historia naturalHistoria natural..La obra enciclopédica de Plinio no es un compendio de la La obra enciclopédica de Plinio no es un compendio de la totalidad o de la mayor parte del saber acumulado, como se ha totalidad o de la mayor parte del saber acumulado, como se ha entendido el término entendido el término enciclopediaenciclopediaen tiempos modernos, espe-en tiempos modernos, espe-cialmente desde el siglo cialmente desde el siglo xviiixviii, sino que la extensión del térmi-, sino que la extensión del térmi-no se concreta en la obra de Plinio por su título, que encauza al no se concreta en la obra de Plinio por su título, que encauza al lector hacia un ámbito determinado de los temas y materias lector hacia un ámbito determinado de los temas y materias que constituyen una Historia natural: la tierra, el hombre, los que constituyen una Historia natural: la tierra, el hombre, los animales y las plantas; los medicamentos (extraídos de las animales y las plantas; los medicamentos (extraídos de las plantas, del hombre, de los animales); los minerales y los me-plantas, del hombre, de los animales); los minerales y los me-dicamentos de extracción mineral. Estos son los temas que dicamentos de extracción mineral. Estos son los temas que observamos que abordó Plinio en su descripción del mundo observamos que abordó Plinio en su descripción del mundo natural (natural (Naturalis historiaNaturalis historia), intentando hacerlo de forma ex-), intentando hacerlo de forma ex-haustiva. Sobre este esqueleto se acumulan, como el autor re-haustiva. Sobre este esqueleto se acumulan, como el autor re-pite en los índices de cada libro, «hechos, historias y observa-pite en los índices de cada libro, «hechos, historias y observa-ciones», que suelen guardar relación con el hombre, de tanto ciones», que suelen guardar relación con el hombre, de tanto interés como el propio desarrollo de los temas técnicos.interés como el propio desarrollo de los temas técnicos.Las hipótesis sobre el posible significado que encierra el Las hipótesis sobre el posible significado que encierra el 
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5050 historia naturaL  historia naturaL orden de temas seguido por Plinio arrancan de la sucesión que orden de temas seguido por Plinio arrancan de la sucesión que conocemos de los treinta y siete libros de la HN, que se agru-conocemos de los treinta y siete libros de la HN, que se agru-pan del siguiente modo: pan del siguiente modo: Introducción e Índice general (Prefacio y libro I). Introducción e Índice general (Prefacio y libro I). Cosmología y Geografía (II-VI).Cosmología y Geografía (II-VI).El Hombre (VII). El Hombre (VII). Zoología (VIII-XI) y Botánica (XII-XIX).Zoología (VIII-XI) y Botánica (XII-XIX).Medicinas extraídas de las plantas (XX-XXVII); del hom-Medicinas extraídas de las plantas (XX-XXVII); del hom-bre y de los animales (XXVIII-XXXII).bre y de los animales (XXVIII-XXXII).Mineralogía y medicinas procedentes de los minerales Mineralogía y medicinas procedentes de los minerales (XXXIII-XXXVII).(XXXIII-XXXVII).Una primera hipótesis por contrastar fue si, por su carácter Una primera hipótesis por contrastar fue si, por su carácter de enciclopedia (un término que etimológicamente, en su pri-de enciclopedia (un término que etimológicamente, en su pri-mer elemento, mer elemento, encyclio-encyclio-, recoge el carácter circular del cono-, recoge el carácter circular del cono-cimiento), los temas desarrollados guardaban tanta relación cimiento), los temas desarrollados guardaban tanta relación entre sí, que su orden de aparición en la obra era fundamental entre sí, que su orden de aparición en la obra era fundamental para conocer el planteamiento del autor. Según este principio para conocer el planteamiento del autor. Según este principio de de interrelación orgánicainterrelación orgánica, se señaló que el orden de sus libros , se señaló que el orden de sus libros recordaba en líneas generales el aristotélico (animal, vegetal, recordaba en líneas generales el aristotélico (animal, vegetal, mineral), presentándose la HN en forma de una composición mineral), presentándose la HN en forma de una composición anular iniciada y finalizada por la tierra, de acuerdo con el ca-anular iniciada y finalizada por la tierra, de acuerdo con el ca-rácter circular del conocimiento.rácter circular del conocimiento.Pero también se han señalado otros criterios de orden.Pero también se han señalado otros criterios de orden.Así, se ha subrayado la importancia del Así, se ha subrayado la importancia del antropocentrismoantropocentrismo, , muy presente en el pensamiento de Plinio, aunque no parecemuy presente en el pensamiento de Plinio, aunque no parecehaber sido un factor determinante en la ordenación de los li-haber sido un factor determinante en la ordenación de los li-bros. Es verdad que el libro VII, dedicado al hombre, se sitúabros. Es verdad que el libro VII, dedicado al hombre, se sitúapor delante de los libros sobre animales y plantas, pero eso sepor delante de los libros sobre animales y plantas, pero eso sedebe al orden natural y tradicional del pensamiento antiguo,debe al orden natural y tradicional del pensamiento antiguo,compartido por Plinio (VII 1), quien, después de describir lascompartido por Plinio (VII 1), quien, después de describir lastierras en los libros geográficos, cuando se dispone a hablartierras en los libros geográficos, cuando se dispone a hablarde «los seres que vivían en ellas», precisa: «el comienzo sede «los seres que vivían en ellas», precisa: «el comienzo sededicará con toda lógica al hombre». En todo caso, dicho or-dedicará con toda lógica al hombre». En todo caso, dicho or-
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 introducción generaL 51 introducción generaL 51den natural, que coincide con la ya citada ordenación de Aris-den natural, que coincide con la ya citada ordenación de Aris-tóteles, podría explicar, a lo sumo, la sucesión de los librostóteles, podría explicar, a lo sumo, la sucesión de los libroscentrales de la HN, pero no da razón de los libros iniciales ycentrales de la HN, pero no da razón de los libros iniciales yfinales.finales.Según otra posible explicación, el orden de los libros pro-Según otra posible explicación, el orden de los libros pro-cedería de una cedería de una visión vertical de la naturalezavisión vertical de la naturaleza, de arriba aba-, de arriba aba-jo, la misma que se emplea tradicionalmente en las descrip-jo, la misma que se emplea tradicionalmente en las descrip-ciones antiguas y utilizada también por Plinio en otrasciones antiguas y utilizada también por Plinio en otrasocasiones. Empezaría por la bóveda celeste, descrita en losocasiones. Empezaría por la bóveda celeste, descrita en losprimeros libros de la HN, y llegaría hasta las minas de lasprimeros libros de la HN, y llegaría hasta las minas de lasprofundidades de la tierra, donde se hallan los metales trata-profundidades de la tierra, donde se hallan los metales trata-dos en los libros finales. Tal perspectiva respetaría la citadados en los libros finales. Tal perspectiva respetaría la citadacomposición anular al empezar y acabar por la tierra, pero nocomposición anular al empezar y acabar por la tierra, pero noexplicaría el orden de los libros centrales, que constituyen laexplicaría el orden de los libros centrales, que constituyen laparte más extensa y, a juicio del autor, la más importante departe más extensa y, a juicio del autor, la más importante delaHN por ser el núcleo principal de procedencia de los medi-laHN por ser el núcleo principal de procedencia de los medi-camentos simples (XIX 189).camentos simples (XIX 189).Se puede considerar asimismo la existencia de un orden Se puede considerar asimismo la existencia de un orden similar al que proporcionaría un espejo situado al final del li-similar al que proporcionaría un espejo situado al final del li-bro XIX, de tal forma que los libros anteriores a este —dedi-bro XIX, de tal forma que los libros anteriores a este —dedi-cados a la tierra, al hombre, a los animales y a las plantas— se cados a la tierra, al hombre, a los animales y a las plantas— se reflejarían originando el orden inverso seguido en los libros de reflejarían originando el orden inverso seguido en los libros de la segunda parte, de tema medicinal: medicina de las plantas, la segunda parte, de tema medicinal: medicina de las plantas, del hombre, de los animales y de los minerales.del hombre, de los animales y de los minerales.Ciertamente, la Ciertamente, la metáfora del espejometáfora del espejopermite describir cla-permite describir cla-ramente la sucesión de los libros de la HN, pero no la explica, ramente la sucesión de los libros de la HN, pero no la explica, ni muestra si el resultado fue pretendido por el autor o, como ni muestra si el resultado fue pretendido por el autor o, como parece más probable, consecuencia de buscar cierta comodi-parece más probable, consecuencia de buscar cierta comodi-dad en la composición de la obra, en el sentido de aprovechar dad en la composición de la obra, en el sentido de aprovechar transiciones suaves entre temas parecidos. Esto significa que, transiciones suaves entre temas parecidos. Esto significa que, si en los libros XVIII y XIX se trataba de plantas cultivadas si en los libros XVIII y XIX se trataba de plantas cultivadas —cerealísticas y hortícolas— destinadas a la alimentación, —cerealísticas y hortícolas— destinadas a la alimentación, muchas de las cuales tenían aplicaciones medicinales, era más muchas de las cuales tenían aplicaciones medicinales, era más 
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5252 historia naturaL  historia naturaL sencillo para el autor que los libros siguientes (XX-XXI), con sencillo para el autor que los libros siguientes (XX-XXI), con los que se iniciaba la medicina, continuaran dedicados tam-los que se iniciaba la medicina, continuaran dedicados tam-bién a las plantas cultivadas (XX), a las plantas de flor (XXI) bién a las plantas cultivadas (XX), a las plantas de flor (XXI) y al resto de plantas (XXII), incluyendo ahora sus respectivas y al resto de plantas (XXII), incluyendo ahora sus respectivas aplicaciones medicinales, si las tenían. Probablemente Plinio aplicaciones medicinales, si las tenían. Probablemente Plinio dispondría de un material común —fichas y bibliografía—.dispondría de un material común —fichas y bibliografía—.En apoyo de esta opinión, que nos resulta más convincente, En apoyo de esta opinión, que nos resulta más convincente, está el hecho de que Plinio cita varios está el hecho de que Plinio cita varios auctoresauctorescomunes como comunes como fuentes para el último libro de agronomía (XIX) y para los fuentes para el último libro de agronomía (XIX) y para los iniciales de medicina (XX-XXII), aparte de desarrollar temas iniciales de medicina (XX-XXII), aparte de desarrollar temas muy cercanosmuy cercanos3434..Aunque no se ha encontrado un principio claro que expli-Aunque no se ha encontrado un principio claro que expli-que el orden de la totalidad de los libros de la HN, al examinar que el orden de la totalidad de los libros de la HN, al examinar la obra por partes se observa la existencia de un orden que la obra por partes se observa la existencia de un orden que afecta a grupos de libros basados en una indiscutible unidad afecta a grupos de libros basados en una indiscutible unidad temática, como es el caso de los dedicados al reino animal y temática, como es el caso de los dedicados al reino animal y vegetal. Efectivamente, tras el libro sobre el ser humano (VII), vegetal. Efectivamente, tras el libro sobre el ser humano (VII), los siguientes —dedicados a animales y plantas— se sitúan de los siguientes —dedicados a animales y plantas— se sitúan de acuerdo con la importancia —que suele coincidir con el tama-acuerdo con la importancia —que suele coincidir con el tama-ño— del objeto de estudio tratado en ellos. Así, dentro de los ño— del objeto de estudio tratado en ellos. Así, dentro de los libros sobre zoología, los animales se presentan según su ta-libros sobre zoología, los animales se presentan según su ta-maño de mayor a menor y/o interés: los animales terrestres maño de mayor a menor y/o interés: los animales terrestres (VIII), los acuáticos (IX), las aves (X), los insectos (XI). Tam-(VIII), los acuáticos (IX), las aves (X), los insectos (XI). Tam-bién los libros sobre el mundo vegetal están ordenados según bién los libros sobre el mundo vegetal están ordenados según el tamaño o interés de los temas tratados, ya que comienzan el tamaño o interés de los temas tratados, ya que comienzan por los árboles —divididos en exóticos (XII-XIII), frutales por los árboles —divididos en exóticos (XII-XIII), frutales 3434Entre los romanos, Catón, Varrón, Higino y Celso son fuentes comu-Entre los romanos, Catón, Varrón, Higino y Celso son fuentes comu-nes no solo de los libros XIX y XX, sino también de libros previos y posterio-nes no solo de los libros XIX y XX, sino también de libros previos y posterio-res (XVII al XXII). De los autores extranjeros, los modelos son Teofrasto, res (XVII al XXII). De los autores extranjeros, los modelos son Teofrasto, Demócrito y Menandro «el que escribió unos Biocresta» —así se cita invaria-Demócrito y Menandro «el que escribió unos Biocresta» —así se cita invaria-blemente a este autor y, con el nombre de Demócrito, se hace referencia a blemente a este autor y, con el nombre de Demócrito, se hace referencia a obras que se atribuían supuestamente al filósofo—. Los tres citados son fuen-obras que se atribuían supuestamente al filósofo—. Los tres citados son fuen-tes comunes de los libros XIX y XX; también, del XXI al XXVII.tes comunes de los libros XIX y XX; también, del XXI al XXVII.
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 introducción generaL 53 introducción generaL 53(XIV-XV) y silvestres (XVI-XVII)— y siguen, con el mismo (XIV-XV) y silvestres (XVI-XVII)— y siguen, con el mismo criterio, las plantas, divididas en cereales (XVIII) y hortícolas criterio, las plantas, divididas en cereales (XVIII) y hortícolas (XIX)(XIX)3535. . A su vez, el libro de cosmología (II) y los de geografía (III-A su vez, el libro de cosmología (II) y los de geografía (III-VI) constituyen otra unidad temática. Los libros finales están VI) constituyen otra unidad temática. Los libros finales están dedicados a los minerales y a sus aplicaciones medicinales, dedicados a los minerales y a sus aplicaciones medicinales, cuestión esta última que constituye un puente de enlace con cuestión esta última que constituye un puente de enlace con los dedicados a farmacopea. los dedicados a farmacopea. Este orden, que no abarca de forma orgánica la totalidad deEste orden, que no abarca de forma orgánica la totalidad dela obra, podría en cambio justificarse aceptando la explicaciónla obra, podría en cambio justificarse aceptando la explicaciónde Marrou (de Marrou (HistoriaHistoria, 286-289; 488), 286-289; 488)3636sobre la educación en épo-sobre la educación en épo-ca helenística y la manera de entender el término ca helenística y la manera de entender el término enciclopediaenciclopedia. . No se trata de una serie de estudios que conforman un saberNo se trata de una serie de estudios que conforman un saberunitario —como se explicaba a partir de una etimología de unitario —como se explicaba a partir de una etimología de enci-enci-clopediaclopediaentendida de forma incompleta, porque se insistía enentendida de forma incompleta, porque se insistía ensu primer miembro, que resaltaba su carácter circular para abar-su primer miembro, que resaltaba su carácter circular para abar-carlo todo—. En realidad, la etimología del término se explicacarlo todo—. En realidad, la etimología del término se explicamejor atendiendo al elemento educativo presente en su segundomejor atendiendo al elemento educativo presente en su segundomiembro (miembro (paideiapaideia), de modo que significa una serie de estudios), de modo que significa una serie de estudiospertenecientes a distintos campos del saber, relacionados porpertenecientes a distintos campos del saber, relacionados poruna finalidad pedagógica. Dicho de otro modo, dentro del térmi-una finalidad pedagógica. Dicho de otro modo, dentro del térmi-3535Serbat (1995, 64-70) considera que la HN carece de una estructura Serbat (1995, 64-70) considera que la HN carece de una estructura profunda que refleje el pensamiento de su autor. Por ello se limita a señalar su profunda que refleje el pensamiento de su autor. Por ello se limita a señalar su división en ocho secciones, repartidas en seis partes, a las que se añaden dos división en ocho secciones, repartidas en seis partes, a las que se añaden dos campos específicos de campos específicos de remediaremedia(farmacopea) y mineralogía. También Naas (farmacopea) y mineralogía. También Naas 16-36 (23) considera que el término 16-36 (23) considera que el término enciclopediaenciclopediase refiere a la cultura, a la se refiere a la cultura, a la exhaustividad y no a una concepción unitaria del saber como árbol o cuerpo exhaustividad y no a una concepción unitaria del saber como árbol o cuerpo de conocimientos.de conocimientos.3636Marrou, Marrou, ib.ib.489 destacó que enciclopedia fue un concepto moderno 489 destacó que enciclopedia fue un concepto moderno (siglo (siglo xvixvi). El griego clásico no conoce término lexicalizado, sino solo como ). El griego clásico no conoce término lexicalizado, sino solo como lexía de dos vocablos. En su evolución lexía de dos vocablos. En su evolución enklýcliosenklýcliospasó de estar relacionado pasó de estar relacionado con el ciclo completo del conocimiento humano «que abarca todo» para refe-con el ciclo completo del conocimiento humano «que abarca todo» para refe-rirse, en época helenística, con un significado menos vigoroso, al saber que rirse, en época helenística, con un significado menos vigoroso, al saber que está «en circulación», de donde «corriente», «vulgar».está «en circulación», de donde «corriente», «vulgar».
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5454 historia naturaL  historia naturaL no no enciclopediaenciclopediadebe subrayarse la importancia de su elementodebe subrayarse la importancia de su elementofinal final -paideia-paideia, no referido solo a la educación de los niños, sino, no referido solo a la educación de los niños, sinoa la educación del ser humano «con el sentido perfectivo quea la educación del ser humano «con el sentido perfectivo quetiene hoy el término», por lo que tiene hoy el término», por lo que enciclopediaenciclopediaviene a significarviene a significarla «cultura general» que debe poseer la persona.la «cultura general» que debe poseer la persona.3737 No es menos significativa la extensión —medida en núme-No es menos significativa la extensión —medida en núme-ro de libros— dedicada a los distintos temas. Se observa que la ro de libros— dedicada a los distintos temas. Se observa que la mayor parte de los libros de la HN a partir del libro XX están mayor parte de los libros de la HN a partir del libro XX están dedicados a medicina, concretamente a farmacopea (ocho de dedicados a medicina, concretamente a farmacopea (ocho de ellos), un número de libros que se incrementa si se tiene en ellos), un número de libros que se incrementa si se tiene en cuenta otra sección temática muy amplia de la HN, constituida cuenta otra sección temática muy amplia de la HN, constituida por los libros XII-XIX dedicados a agronomía, que ya ofrecían por los libros XII-XIX dedicados a agronomía, que ya ofrecían una sección muy importante dedicada a las plantas destinadas una sección muy importante dedicada a las plantas destinadas a la alimentación de hombres y animales, a las que también se a la alimentación de hombres y animales, a las que también se daban en ocasiones usos medicinales. En realidad, constituían daban en ocasiones usos medicinales. En realidad, constituían una propedéutica para abordar el estudio de las plantas funda-una propedéutica para abordar el estudio de las plantas funda-mentalmente silvestres, dedicadas al saber considerado fun-mentalmente silvestres, dedicadas al saber considerado fun-damental: la medicina basada en damental: la medicina basada en simplicessimplices. El propio Plinio. El propio Plinioreconoce que de ahí podían esperarse los mayores bienes para reconoce que de ahí podían esperarse los mayores bienes para el hombre, ciertamente empleando mayor esfuerzo en la inves-el hombre, ciertamente empleando mayor esfuerzo en la inves-tigación y en los descubrimientos, por ser el espacio más ocul-tigación y en los descubrimientos, por ser el espacio más ocul-to «en la majestad de la naturaleza». Así lo confiesa al final del to «en la majestad de la naturaleza». Así lo confiesa al final del libro XIX 189: «hasta aquí se han expuesto las plantas hortíco-libro XIX 189: «hasta aquí se han expuesto las plantas hortíco-las, solo en el aspecto de la alimentación. Desde luego, falta la las, solo en el aspecto de la alimentación. Desde luego, falta la mayor obra de la naturaleza en ellas […] las verdaderas pro-mayor obra de la naturaleza en ellas […] las verdaderas pro-piedades de cada una de las plantas solo pueden conocersepiedades de cada una de las plantas solo pueden conocersebien por su eficacia medicinal, obra inmensa y oculta de labien por su eficacia medicinal, obra inmensa y oculta de ladivinidad, sin que se pueda hallar otra mayor». Así lo enten-divinidad, sin que se pueda hallar otra mayor». Así lo enten-dieron también los múltiples resúmenes de tema médico que dieron también los múltiples resúmenes de tema médico que 3737En esta línea se posicionan también los trabajos de Serbat (1995) y de En esta línea se posicionan también los trabajos de Serbat (1995) y de Naas (2002), que hoy conforman la Naas (2002), que hoy conforman la communis opinio.communis opinio.
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 introducción generaL 55 introducción generaL 55se hicieron de la HN desde la Antigüedad tardía hasta épocas se hicieron de la HN desde la Antigüedad tardía hasta épocas muy posteriores al Renacimiento.muy posteriores al Renacimiento.Novedad de la enciclopedia de PlinioNovedad de la enciclopedia de PlinioPara valorar cuál fue la aportación original (Para valorar cuál fue la aportación original (novitasnovitas) de la ) de la enciclopedia de Plinio en su época, resulta ilustrativo compa-enciclopedia de Plinio en su época, resulta ilustrativo compa-rar el tratamiento de algunos temas comunes en la HN y en las rar el tratamiento de algunos temas comunes en la HN y en las obras antiguas dedicadas a agronomía. Fue esta una materia obras antiguas dedicadas a agronomía. Fue esta una materia sobre la que se escribió en Roma en todas las épocas: desde el sobre la que se escribió en Roma en todas las épocas: desde el inicio de la prosa —Catón—, en época republicana e imperial inicio de la prosa —Catón—, en época republicana e imperial —Varrón y Columela—, hasta época muy tardía —Paladio—. —Varrón y Columela—, hasta época muy tardía —Paladio—. Por otra parte, Plinio dedica a esta materia nada menos que Por otra parte, Plinio dedica a esta materia nada menos que ocho libros, del XII al XIX, de su HN. Nuestro objetivo es ocho libros, del XII al XIX, de su HN. Nuestro objetivo es observar si existen diferencias de perspectiva o de tratamiento observar si existen diferencias de perspectiva o de tratamiento que muestren si la enciclopedia de Plinio logró desarrollar un que muestren si la enciclopedia de Plinio logró desarrollar un espacio propio y una aportación propia.espacio propio y una aportación propia.Un ejemplo notable de dichas aportaciones de la enciclope-Un ejemplo notable de dichas aportaciones de la enciclope-dia pliniana, lo ofrece el tratamiento del lino, una planta cul-dia pliniana, lo ofrece el tratamiento del lino, una planta cul-tivada que en las obras de agronomía apenas se menciona, otivada que en las obras de agronomía apenas se menciona, osehace de forma negativa: no llega a ocupar dos líneas en la sehace de forma negativa: no llega a ocupar dos líneas en la obra de Catón (48, 2; 151, 3), muy pocas y salteadas en Varrón obra de Catón (48, 2; 151, 3), muy pocas y salteadas en Varrón (I 22, 23; III 9); solo en Columela tiene un tratamiento especí-(I 22, 23; III 9); solo en Columela tiene un tratamiento especí-fico, pero breve (II 7, 1) e iniciado, como en Virgilio (fico, pero breve (II 7, 1) e iniciado, como en Virgilio (Georg.Georg.I I 77), por la recomendación de no sembrarlo, porque esquilma-77), por la recomendación de no sembrarlo, porque esquilma-ba la tierra. Teofrasto, el autor griego al que más debe Plinio ba la tierra. Teofrasto, el autor griego al que más debe Plinio en materia botánica, tampoco se extiende al hablar de estaen materia botánica, tampoco se extiende al hablar de estaplanta (III 18, 3; IX 12, 5; 18, 6). No se conocen otros prece-planta (III 18, 3; IX 12, 5; 18, 6). No se conocen otros prece-dentes del texto de Plinio, ni se hallan huellas de su texto en la dentes del texto de Plinio, ni se hallan huellas de su texto en la literatura agronómica latina posterior, que seguía fiel a su pro-literatura agronómica latina posterior, que seguía fiel a su pro-pia tradición.pia tradición.En oposición a la totalidad de las obras del género agronó-En oposición a la totalidad de las obras del género agronó-mico, el texto de Plinio ofrece la descripción más completa mico, el texto de Plinio ofrece la descripción más completa 
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5656 historia naturaL  historia naturaL sobre el lino de la literatura latina: aborda no solo su siembra, sobre el lino de la literatura latina: aborda no solo su siembra, preparación, aplicaciones y sus diecisiete clases distintas, sino preparación, aplicaciones y sus diecisiete clases distintas, sino que ofrece además la única descripción que nos permite ima-que ofrece además la única descripción que nos permite ima-ginar el mundo económico e industrial que se desplegaba en ginar el mundo económico e industrial que se desplegaba en Roma en torno al lino, empleado para múltiples usos particu-Roma en torno al lino, empleado para múltiples usos particu-lares —vestido, medicina— y, especialmente, de carácter ins-lares —vestido, medicina— y, especialmente, de carácter ins-titucional —velas y banderas de barcos, entoldamiento de lu-titucional —velas y banderas de barcos, entoldamiento de lu-gares sacros, coraza de los antiguos guerreros—.gares sacros, coraza de los antiguos guerreros—.Los escritores de agronomía se habían ocupado poco del Los escritores de agronomía se habían ocupado poco del lino. Menos aún del cáñamo, de la saponaria o del importantí-lino. Menos aún del cáñamo, de la saponaria o del importantí-simo esparto, en el que tan rica era Hispania. Pese a ser las simo esparto, en el que tan rica era Hispania. Pese a ser las plantas industriales por excelencia, que proporcionaban rique-plantas industriales por excelencia, que proporcionaban rique-za y utilidad, resultaban sobrantes en las obras agronómicas za y utilidad, resultaban sobrantes en las obras agronómicas por no estar destinadas a la alimentación. Atrapadas por otras por no estar destinadas a la alimentación. Atrapadas por otras exigencias tradicionales, las obras agronómicas tampoco se exigencias tradicionales, las obras agronómicas tampoco se ocupaban de productos silvestres, aunque estuviesen destina-ocupaban de productos silvestres, aunque estuviesen destina-dos al consumo humano y animal, como la trufa de campo o el dos al consumo humano y animal, como la trufa de campo o el laserpiciolaserpicioauténtico, casi extinguido ya entonces por exceso auténtico, casi extinguido ya entonces por exceso de consumo; también desterrados de estas obras por no ser ob-de consumo; también desterrados de estas obras por no ser ob-tenidos por cultivo. Así, por un exceso metodológico de las tenidos por cultivo. Así, por un exceso metodológico de las obras de agronomía, se creaba un vacío del que Plinio era obras de agronomía, se creaba un vacío del que Plinio era consciente. Prueba de ello es que reivindica la novedad de su consciente. Prueba de ello es que reivindica la novedad de su obra (XIX 1-2) en el tratamiento de estos temas frente a sus obra (XIX 1-2) en el tratamiento de estos temas frente a sus predecesores, a los que, sin citarlos por sus nombres, les repro-predecesores, a los que, sin citarlos por sus nombres, les repro-cha haber omitido muchas especies espontáneas y cultivadas cha haber omitido muchas especies espontáneas y cultivadas que proporcionaban grandes ganancias por su utilidadque proporcionaban grandes ganancias por su utilidad3838..En suma, la enciclopedia de Plinio, como cabía esperar por En suma, la enciclopedia de Plinio, como cabía esperar por 3838Otro ejemplo ilustrativo lo ofrece la higuera, cuyo fruto, fácil de con-Otro ejemplo ilustrativo lo ofrece la higuera, cuyo fruto, fácil de con-servar, fue de la mayor importancia en la alimentación. Los agrónomos des-servar, fue de la mayor importancia en la alimentación. Los agrónomos des-criben su cultivo y llegan a mencionar algunas clases selectas. Plinio (XVcriben su cultivo y llegan a mencionar algunas clases selectas. Plinio (XV68-83) aumenta la enumeración hasta veintinueve clases, subraya su impor-68-83) aumenta la enumeración hasta veintinueve clases, subraya su impor-tancia en la historia de Roma y describe la curiosa fertilización de la higuera tancia en la historia de Roma y describe la curiosa fertilización de la higuera con el cabrahígo, de la que los precursores de Plinio no habían hablado posi-con el cabrahígo, de la que los precursores de Plinio no habían hablado posi-
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 introducción generaL 57 introducción generaL 57su contenido generalista, abrió nuevos temas de estudio que su contenido generalista, abrió nuevos temas de estudio que habían sido documentados mínimamente o no lo habían sido habían sido documentados mínimamente o no lo habían sido en absoluto. Pero, además, a los preexistentes les dio mayor en absoluto. Pero, además, a los preexistentes les dio mayor extensión al contemplarlos desde una perspectiva diferente: la extensión al contemplarlos desde una perspectiva diferente: la propia de un naturalista preocupado por la distinción morfoló-propia de un naturalista preocupado por la distinción morfoló-gica de las clases y subclases de los productos, y por la corres-gica de las clases y subclases de los productos, y por la corres-pondiente diferenciación nominal, tan importante en la Anti-pondiente diferenciación nominal, tan importante en la Anti-güedad. Sobre todo, la enciclopedia de Plinio aportó la visión güedad. Sobre todo, la enciclopedia de Plinio aportó la visión propia de un historiador y de un político, destacando el papel propia de un historiador y de un político, destacando el papel institucional y educativo de la naturaleza.institucional y educativo de la naturaleza.2.2. Libro i o Libro de Los índices de La hn2.2. Libro i o Libro de Los índices de La hn  En el libro I están reunidos la totalidad de los índices deEn el libro I están reunidos la totalidad de los índices delos 36 libros siguientes de la HN, en los que se contienen loslos 36 libros siguientes de la HN, en los que se contienen lostítulos o epígrafes de los temas desarrollados en cada uno detítulos o epígrafes de los temas desarrollados en cada uno delos libros. Se trata de títulos extensos, a menudo desglosadoslos libros. Se trata de títulos extensos, a menudo desglosadosen distintos apartados y, sobre todo, acompañados de cifrasen distintos apartados y, sobre todo, acompañados de cifrasprecisas.precisas.Al leerlos se observa el esfuerzo enorme del autor por ofre-Al leerlos se observa el esfuerzo enorme del autor por ofre-cer el material de su enciclopedia dentro de unas coordenadas cer el material de su enciclopedia dentro de unas coordenadas de orden y de control. Así lo reflejan los índices que no solo de orden y de control. Así lo reflejan los índices que no solo anuncian el lugar relativo donde se desarrollará cada tema anuncian el lugar relativo donde se desarrollará cada tema dentro de cada libro de la HN, sino que muestran el orden in-dentro de cada libro de la HN, sino que muestran el orden in-terno del propio índice, mediante el mantenimiento de unos terno del propio índice, mediante el mantenimiento de unos elementos fijos o estructurales. Entre ellos, la división de los elementos fijos o estructurales. Entre ellos, la división de los índices de cada libro en dos partes muy diferenciadas. En la índices de cada libro en dos partes muy diferenciadas. En la primera, se exponen sucesivamente los títulos o epígrafes aña-primera, se exponen sucesivamente los títulos o epígrafes aña-diendo al nombre de la cuestión tratada, como ocurre en la diendo al nombre de la cuestión tratada, como ocurre en la blemente por cautela metodológica motivada por el carácter silvestre del ca-blemente por cautela metodológica motivada por el carácter silvestre del ca-brahígo (Moure 2019).brahígo (Moure 2019).
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5858 historia naturaL  historia naturaL mayoría de las plantas, el número exacto de sus variedades o mayoría de las plantas, el número exacto de sus variedades o clases y el número exacto de los remedios medicinales que clases y el número exacto de los remedios medicinales que proporcionaba cada clase. La relación de epígrafes concluye proporcionaba cada clase. La relación de epígrafes concluye siempre con uno final, recapitulativo, en el que Plinio llega al siempre con uno final, recapitulativo, en el que Plinio llega al extremo de cuantificar los datos que ofrece en cada libro en la extremo de cuantificar los datos que ofrece en cada libro en la fórmula siguiente: «Total: hechos (o bien “remedios» en libros fórmula siguiente: «Total: hechos (o bien “remedios» en libros fitoterapéuticos), relatos y observaciones». Sigue la cifra final fitoterapéuticos), relatos y observaciones». Sigue la cifra final de la suma, que arroja desde los 45 del libro II, dedicado a de la suma, que arroja desde los 45 del libro II, dedicado a cosmología y geografía, a los 2700 del libro XI, que versa so-cosmología y geografía, a los 2700 del libro XI, que versa so-bre insectos y características de todos los animales. Esta insis-bre insectos y características de todos los animales. Esta insis-tencia en las cifras era un dato orientativo que podía alentar a tencia en las cifras era un dato orientativo que podía alentar a la lectura del libro, pero sin duda era también una exhibición la lectura del libro, pero sin duda era también una exhibición del saber desplegado en la HN.del saber desplegado en la HN.En la segunda parte del índice de cada libro, Plinio ofrece En la segunda parte del índice de cada libro, Plinio ofrece la relación de autores que ha seguido en la redacción del libro la relación de autores que ha seguido en la redacción del libro en cuestión, divididos en dos grandes apartados: los autores en cuestión, divididos en dos grandes apartados: los autores romanos, incluyendo los que escribieron en griego y, seguida-romanos, incluyendo los que escribieron en griego y, seguida-mente, los extranjeros, casi siempre griegos. mente, los extranjeros, casi siempre griegos. Para el lector de hoy, este libro de unas cien páginas de Para el lector de hoy, este libro de unas cien páginas de extensión en las ediciones actuales es con toda probabilidad el extensión en las ediciones actuales es con toda probabilidad el más árido de la HN, pero para el lector antiguo era el más más árido de la HN, pero para el lector antiguo era el más práctico. De hecho, lo que Plinio pretendía al dedicar un libro práctico. De hecho, lo que Plinio pretendía al dedicar un libro a los índices está claramente expuesto en el Prefacio que los a los índices está claramente expuesto en el Prefacio que los precede, donde manifiesta, como hemos visto, su objetivo de precede, donde manifiesta, como hemos visto, su objetivo de que los lectores pudieran encontrar los datos buscados, sin ne-que los lectores pudieran encontrar los datos buscados, sin ne-cesidad de leer la HN de corrido, ya que podía ser utilizada cesidad de leer la HN de corrido, ya que podía ser utilizada como un libro de consulta.como un libro de consulta.Para el lector que quiera indagar en aspectos de la cons-Para el lector que quiera indagar en aspectos de la cons-trucción o composición de una obra antigua, este libro permite trucción o composición de una obra antigua, este libro permite reparar en algunos problemas que se planteaban. Así, hay reparar en algunos problemas que se planteaban. Así, hay prueba de que los índices se situaban al comienzo de la obra; prueba de que los índices se situaban al comienzo de la obra; en el caso de la HN, tras el prefacio y la dedicatoria, donde se en el caso de la HN, tras el prefacio y la dedicatoria, donde se citan, ofreciendo un tipo de estructura general en la publica-citan, ofreciendo un tipo de estructura general en la publica-
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 introducción generaL 59 introducción generaL 59ción de la HN en el orden prefacio-índice-texto. Tal distri-ción de la HN en el orden prefacio-índice-texto. Tal distri-bución tripartita fue muy copiada en las enciclopedias tardías bución tripartita fue muy copiada en las enciclopedias tardías y medievales posteriores, sobre todo en las obras de tema médi-y medievales posteriores, sobre todo en las obras de tema médi-co (Sconochia, 313-315). Pero para el investigador, sigue sien-co (Sconochia, 313-315). Pero para el investigador, sigue sien-do dudoso que una obra de la envergadura de la HN, por sudo dudoso que una obra de la envergadura de la HN, por suextensión en número de libros y en tiempo de elaboración,extensión en número de libros y en tiempo de elaboración,haya sido redactada en ese orden tan estricto y condicionante haya sido redactada en ese orden tan estricto y condicionante para el escritor, en el que la conocemos desde su publicación.para el escritor, en el que la conocemos desde su publicación.De otra parte, las referencias del propio Plinio a los índi-De otra parte, las referencias del propio Plinio a los índi-ces han sido muy importantes para que hoy se acepte la auto-ces han sido muy importantes para que hoy se acepte la auto-ría pliniana de este libro; pero esas referencias tampoco per-ría pliniana de este libro; pero esas referencias tampoco per-miten saber si los índices solo aparecían al comienzo de lamiten saber si los índices solo aparecían al comienzo de laHN o si se repetían en cada uno de los libros siguientes. Es-HN o si se repetían en cada uno de los libros siguientes. Es-pecialmente una referencia de Plinio en un pasaje del libropecialmente una referencia de Plinio en un pasaje del libroXVIII 4: «Es cierto que, al principio de este volumen, hemosXVIII 4: «Es cierto que, al principio de este volumen, hemoshecho una relación de los sabios, los poetas destacados y loshecho una relación de los sabios, los poetas destacados y losotros escritores que vamos a seguir…», se interpreta en elotros escritores que vamos a seguir…», se interpreta en elsentido de que al inicio de cada libro se repetían los índices;sentido de que al inicio de cada libro se repetían los índices;al menos, su segunda parte dedicada a la relación de las fuen-al menos, su segunda parte dedicada a la relación de las fuen-tes. Pero tampoco hay seguridad de que este procedimientotes. Pero tampoco hay seguridad de que este procedimientose siguiese en todos los libros. De hecho, si se tiene en cuen-se siguiese en todos los libros. De hecho, si se tiene en cuen-ta que el lector antiguo leía desplegando volúmenes o rollosta que el lector antiguo leía desplegando volúmenes o rollos—no libros, como los nuestros—, posiblemente se sintiera—no libros, como los nuestros—, posiblemente se sintieramás cómodo disponiendo de unos índices separados del restomás cómodo disponiendo de unos índices separados del restode la obra, pero tampoco hay ningún dato en la HN que lode la obra, pero tampoco hay ningún dato en la HN que loatestigüe.atestigüe.En suma: son índices propios de una obra antigua, en losEn suma: son índices propios de una obra antigua, en losque no consta con seguridad que encabezasen cada uno deque no consta con seguridad que encabezasen cada uno deloslibros correspondientes ni, mucho menos, los distintos ca-loslibros correspondientes ni, mucho menos, los distintos ca-pítulos, a diferencia de lo que estamos acostumbrados a ver en pítulos, a diferencia de lo que estamos acostumbrados a ver en las ediciones de la HN de hoy, en las que los índices se repiten las ediciones de la HN de hoy, en las que los índices se repiten para facilitar nuestra lectura. A la hora de valorar la importan-para facilitar nuestra lectura. A la hora de valorar la importan-cia de los índices, se observa que Plinio logró que fuesen unas cia de los índices, se observa que Plinio logró que fuesen unas 
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6060 historia naturaL  historia naturaL guías generales adecuadas a su obra, que no perfectas —así lo guías generales adecuadas a su obra, que no perfectas —así lo muestran la falta de correlación observable entre los epígrafes muestran la falta de correlación observable entre los epígrafes de los índices y el desarrollo del texto—. de los índices y el desarrollo del texto—. FuentesFuentes y citas de autoresy citas de autoresEl punto de partida de las investigaciones desde el siglo El punto de partida de las investigaciones desde el siglo xixxix sobre las fuentes de la HN proceden de citas y referencias que sobre las fuentes de la HN proceden de citas y referencias que se hallan tanto en la introducción de la HN —incluidos el Pre-se hallan tanto en la introducción de la HN —incluidos el Pre-facio y el libro I de índices—, como en el propio desarrollo de facio y el libro I de índices—, como en el propio desarrollo de la obra. la obra. En el Prefacio (17), Plinio asegura haber recogido «veinte En el Prefacio (17), Plinio asegura haber recogido «veinte mil informaciones dignas de atención […] leídas en cerca de mil informaciones dignas de atención […] leídas en cerca de dos mil libros, escritos por cien autores […]»; además, afirma dos mil libros, escritos por cien autores […]»; además, afirma tajantemente el deber que tenía el escritor de citar sus fuentes tajantemente el deber que tenía el escritor de citar sus fuentes (21-23)(21-23)3939. En los últimos párrafos justifica que su HN vaya . En los últimos párrafos justifica que su HN vaya precedida de un primer libro de índices, amplios y detallados, precedida de un primer libro de índices, amplios y detallados, que finalizan en cada libro con una relación bibliográfica que que finalizan en cada libro con una relación bibliográfica que comprende las fuentes latinas (comprende las fuentes latinas (auctoresauctores) y extranjeras —grie-) y extranjeras —grie-gas, en realidad— (gas, en realidad— (externiexterni). Gracias a estos índices, añade Pli-). Gracias a estos índices, añade Pli-nio, el lector podía encontrar los datos que buscaba sin tener nio, el lector podía encontrar los datos que buscaba sin tener que leer la obra entera; y los filólogos obtuvieron un buen pun-que leer la obra entera; y los filólogos obtuvieron un buen pun-to de partida para investigar las fuentes de la HN, el grado de to de partida para investigar las fuentes de la HN, el grado de originalidad de Plinio y la propia elaboración de la HN. originalidad de Plinio y la propia elaboración de la HN. Se observó, en una de las primeras investigaciones, que laSe observó, en una de las primeras investigaciones, que larelación de autores citados por Plinio en los índices de cada librorelación de autores citados por Plinio en los índices de cada librocomo sus fuentes, al no ser ni alfabética ni cronológica, debía decomo sus fuentes, al no ser ni alfabética ni cronológica, debía deresponder, en buena lógica, al orden de aparición de dichos auto-responder, en buena lógica, al orden de aparición de dichos auto-3939Respecto a la veracidad de las cifras de lecturas y libros declarada por Respecto a la veracidad de las cifras de lecturas y libros declarada por Plinio, se estimó (Ferraro 1975; Serbat 1995) que tales cantidades, expresadas Plinio, se estimó (Ferraro 1975; Serbat 1995) que tales cantidades, expresadas en números redondos, no son exactas, sino cifras simbólicas. Se aproximan a en números redondos, no son exactas, sino cifras simbólicas. Se aproximan a 500, los autores citados en el texto y 400 en índices. 500, los autores citados en el texto y 400 en índices. 
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 introducción generaL 61 introducción generaL 61res en el texto de la HN. Sin embargo, al comprobar que esteres en el texto de la HN. Sin embargo, al comprobar que estecriterio no se ajustaba al desarrollo de la HN, se consideró que talcriterio no se ajustaba al desarrollo de la HN, se consideró que talrelación de fuentes podía proceder de alguno de sus predeceso-relación de fuentes podía proceder de alguno de sus predeceso-res, lo que cuestionaba de raíz la originalidad de Plinio. res, lo que cuestionaba de raíz la originalidad de Plinio. La hipótesis apuntaba a Varrón, por ser el más veces citadoLa hipótesis apuntaba a Varrón, por ser el más veces citadoa lo largo de la HN (Della Corte 1954). Sobre todo, cobrabaa lo largo de la HN (Della Corte 1954). Sobre todo, cobrabafuerza por las coincidencias observadas entre los índices de losfuerza por las coincidencias observadas entre los índices de loslibros de tema agronómico de Plinio y los de Varrón, cuyos li-libros de tema agronómico de Plinio y los de Varrón, cuyos li-bros bros De re rusticaDe re rusticason precisamente los únicos que nos han lle-son precisamente los únicos que nos han lle-gado íntegros, incluidos sus índices. Las semejanzas entre am-gado íntegros, incluidos sus índices. Las semejanzas entre am-bos índices confirmaban la hipótesis de que Plinio se hubiesebos índices confirmaban la hipótesis de que Plinio se hubieseinspirado en Varrón en esos libros concretos de la HN . Pero noinspirado en Varrón en esos libros concretos de la HN . Pero noera posible extenderla al resto de la obra de Plinio, por distintosera posible extenderla al resto de la obra de Plinio, por distintosmotivos: por la imposibilidad de contrastarla con textos de Va-motivos: por la imposibilidad de contrastarla con textos de Va-rrón similares en tema y de suficiente amplitud —aparte de surrón similares en tema y de suficiente amplitud —aparte de suDe re rusticaDe re rusticay de la segunda parte del y de la segunda parte del De lingua latinaDe lingua latina, los, losfragmentos y los títulos, que es lo único que se ha conservado defragmentos y los títulos, que es lo único que se ha conservado deotras obras no permiten contrastar los contenidos— y, por otraotras obras no permiten contrastar los contenidos— y, por otraparte, porque Plinio cita y utiliza en su HN a autores posterioresparte, porque Plinio cita y utiliza en su HN a autores posterioresa Varrón. Tampoco se halló después ningún autor que pudiesea Varrón. Tampoco se halló después ningún autor que pudiesehaber sido el precedente concreto de la obra pliniana, amplísimahaber sido el precedente concreto de la obra pliniana, amplísimaen número de libros y en los temas tratados. Las investigacionesen número de libros y en los temas tratados. Las investigacionesactuales descansan y ponen en valor las citadas afirmaciones deactuales descansan y ponen en valor las citadas afirmaciones dePlinio en este Prefacio sobre su lectura de múltiples autores, conPlinio en este Prefacio sobre su lectura de múltiples autores, contodo lo que ello puede aportar para el conocimiento de la propiatodo lo que ello puede aportar para el conocimiento de la propiaHN desde sus fuentes y también para el conocimiento de losHN desde sus fuentes y también para el conocimiento de losautores citados. autores citados. Con respecto a la importancia de las citas de autores queCon respecto a la importancia de las citas de autores quefiguran en el texto, su valoración a veces deriva del hecho de figuran en el texto, su valoración a veces deriva del hecho de ser el único testimonio de la existencia de un autor, que pue-ser el único testimonio de la existencia de un autor, que pue-de ser la simple constancia de su nombre —entre muchos otros,de ser la simple constancia de su nombre —entre muchos otros,es el caso de Turranio Grácil, solo conocido por las referencias es el caso de Turranio Grácil, solo conocido por las referencias de Plinio— o puede consistir en haberse conservado en la HN de Plinio— o puede consistir en haberse conservado en la HN 
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lengua latina vulgar. De otra parte, se registran formas co-
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ductos y montafias méagicas.
Este mundo fantastico de Plinio tuvo también una reper-
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cion de la HN en el orden prefacio-indice-texto. Tal distri-
bucién tripartita fue muy copiada en las enciclopedias tardias
y medievales posteriores, sobre todo en las obras de tema medi-
co (Sconochia, 313-315). Pero para el investigador, sigue sien-
do dudoso que una obra de la envergadura de la HN, por su
extension en numero de libros y en tiempo de elaboracion,
haya sido redactada en ese orden tan estricto y condicionante
para €l escritor, en el que la conocemos desde su publicacion.

De otra parte, las referencias del propio Plinio a los indi-
ces han sido muy importantes para que hoy se acepte la auto-
ria pliniana de este libro; pero esas referencias tampoco per-
miten saber si los indices solo aparecian al comienzo de la
HN o si se repetian en cada uno de los libros siguientes. Es-
pecialmente una referencia de Plinio en un pasaje del libro
XVIII 4: «Es cierto que, al principio de este volumen, hemos
hecho una relacion de los sabios, los poetas destacados y los
otros escrifores qUe vamos a SEgUIr...», S€ interpreta en el
sentido de que al inicio de cada libro se repetian los indices;
al menos, su segunda parte dedicada a la relacion de las fuen-
tes. Pero tampoco hay seguridad de que este procedimiento
se siguiese en todos los libros. De hecho, si se tiene en cuen-
ta que el lector antiguo leia desplegando volimenes o rollos
—no libros, como los nuestros—, posiblemente se sintiera
mas comodo disponiendo de unos indices separados del resto
de la obra, pero tampoco hay ningtin dato en la HN que lo
atestigiie.
En suma: son indices propios de una obra antigua, en los
que no consta con seguridad que encabezasen cada uno de
los libros correspondientes ni, mucho menos, los distintos ca-
pitulos, a diferencia de lo que estamos acostumbrados a ver en
las ediciones de la HN de hoy, en las que los indices se repiten
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jes, pero ya mo en la cena de Marco Antonio y Cleopatra, en la
que ella se habia bebido una perla, la mejor del mundo, para

7

ganarle una apuesta. Todavia peor —concluye Plinio (IX 117-

P

122)— fue Clodio, un adinerado escritor de tragedias, que

£

bjeto valioso.

Lo fantastico y lo no cientifico

bebia perlas y las ofrecia a sus invitados por puro gusto. Las
mayores condenas, logicamente, se profieren contra quienes
ordenaban buscar perlas o purpuras, piedras preciosas
plemente manjares, poniendo en riesgo la vida humana; del
mismo modo que contra los capaces, como Vedio Polion (IX 77),
de dar una muerte atroz a uno de sus esclavos por romper un
o)

0 Sim-

Su valoracion de lo cientifico no quiere decir que en la HN
se traten solo los fendmenos admitidos entonces como tales.
Plinio buscaba recoger €l saber acumulado por la humanidad
(«hay que construir almacenes, no libros», habia dicho ya en
Praef. 17) y eso le lleva a describir fenomenos inciertos o,
como suele repetir, «envueltos en la majestad de la naturale-
zay: prodigios, noticias del mundo desconocido y hechos inex-
plicables; a veces, simplemente porque cree en la veracidad de
lo que ha leido en un autor poco fiable, y otras porque

AL

fransmitir Sucesos que

toma de fuentes antiguas, aung

quiere
1e des-

confie de su veracidad o sepa que son simples leyendas —en

e

algin caso, no en todos, lo advierte—. En definitiva, aparece

entonces lo fantastico; la geografia imaginaria con

cambian de forma, bailan acompasadamente o se

barquero hasta que este las agarra con un garfio; las

islas que

ale]
aparicio-

an del

nes de monstruos humanos y animales, como el hombre pez o

las sirenas halladas en los confines del Imperio; ar

boles, pro-
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ofrecen reiteraciones en la HN, especialmente cuando se trata
de reiteraciones de textos de cierta extension, ya que las de

pasajes breves deben juzgarse con cautela por el riesgo de que
sean textos utilizados de memoria??,

Una posible muestra de la existencia de «materiales pre-
vios» a la redaccion, posiblemente en forma de fichas, se ad-
vierte en la bibliografia que ofrece Plinio en los indices fina-

les de algunos libros de la HIN: la lista de treinta y seis médicos
del libro XX, nombrados de la misma manera y en el mismo

orden, se

repite en los libros [ v XXIII. Estos llevan al-

gunos nombres propios mas, al principio, que se incorporan,
junto con los anteriores, a los libros siguientes, del XXIV al

XXV,

Ofro «material previoy, cuya existemcia como ftal parece
evidente, es un texto de cierta amplitud, dedicado a extrac-
cion y uso medicinal de aceites?, repartido por Plinio entre

22 A prop6sito de la planta llamada centaura menor, Plinio cita su propie-
dad de hacer evacuar los medicamentos perjudiciales en XXV 68 omnia mala
medicamenta potum e corpore exigat per alvum. Muchos pasajes después
repite casi las mismas palabras a proposito de la misma planta en XXV 127
potu omnia mala medicamenta exigit. Parece una ficha que Plinio reutilizaba
con una ligera variante para readaptarla a la sintaxis de dos pasajes del mismo

libro.

23 Reiteraciones claras de series de autores se observan también, dentro
de la seccion de zoologia, entre los indices de los libros VIII y X, y en los li-
bros de boténica XI-XV, XVII y XVIII En cambio, Plinio ofrece bibliografia
especifica motivada por €l tema tratado, en los libros IX sobre los peces, asf
como en el XVI dedicado a érboles silvestres y el XIX, en buena parte, sobre

7

plantas industriales. Ello indica que las reiteraciones no significan una repro-

duccién mecénica de la bibliografia, sino meditada.

% Podemos suponer que ha existido ese texto porque aparecen los once

tipos de aceite, citados en ambos libros en el mismo orden: aceite de ricino
ARITRT AL oo STNRTTT ©AY TN alovciccc dloan A SIRY AL e SSITTT OAN T N mccmes N1 /AISINT7 AL -
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den natural, que coincide con la ya citada ordenacion de Aris-

toteles, podria explicar,

a lo sumo, la sucesién de los libros

centrales de la HN, pero no da razém de los libros imiciales y

finales.

Seglin otra posible explicacion, el orden de los libros pro-
cederia de una vision vertical de la naturaleza, de arriba aba-
jo, la misma que se emplea tradicionalmente en las descrip-
ciones antiguas y utilizada también por Plinio en otras
ocasiones. Empezaria por la boveda celeste, descrita en los
primeros libros de la HN, y llegaria hasta las minas de las
profundidades de la tierra, donde se hallan los metales trata-

dos en los libros finales. Tal perspectiva respetaria la citada
composicion anular al empezar y acabar por la tierra, pero no
explicaria el orden de los libros centrales, que constituyen la
parte mas extensa y, a juicio del autor, la mas importante de

la HN por ser el micleo

camentos simples (XX 189).
Se puede considerar asimismo la exis
similar al que proporcionaria un espejo situado al final del li-
bro XIX, de tal forma que los libros anteriores a este —dedi-

cados a la tierra, al hom

principal de procedencia de los medi-

A

encia de un orden

bre, a los animales y a las plantas— se

reflejarian originando el orden inverso seguido en los libros de
la segunda parte, de tema medicinal: medicina de las plantas,

del hombre, de los animales y de los minerales.

Ciertamente, la mez

P

ramen

afora del espejo permite describir cla-
te la sucesion de los libros de la HN, pero no la explica,

ni muestra si el resultado fue pretendido por el autor o, como
parece mas probable, consecuencia de buscar cierta comodi-
dad en la composicién de la obra, en el sentido de aprovechar
tramsiciones suaves entre temas parecidos. Esto significa que,

si en los libros XVIII y XIX se trataba de plantas cultivadas
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el dia 24 de agosto [del afio 79 d. C.] aproximadamente a la
hora séptima [hacia las dos de la tarde] mi madre le dice que se
vefa una nube de un tamafio y un aspecto extrafios. El habfa to-
mado su bafio de sol y después el de agua fifa, se habia echado
para comer un poco y estaba estudiando... La nube iba surgiendo,

7

pero, como se vefa desde lejos, no se sabia de qué monte —luego
se supo que era el Vesubio— y nada plasmaria mejor su imagen
Y semejanza que un pino... A un hombre tan sabio como €l era, le
parecié que era importante y debia examinarse més de cerca. Or-
dena que se prepare una liburna [nave ligera]... Después, ante la
situacién. .., manda salir las cuadrirremes y sube €l personalmen-
te para llevar auxilio..., pues la belleza del paraje lo hacia estar
concurrido. Se apresura a acudir al lugar de donde otros huyen y
mantiene el rumbo con la proa derecha hacia el peligro, hasta tal
punto libre de miedo que todos los cambios y las distintas figuras
de aquella calamidad, tal como las vefa con sus ojos, las anotaba
o las dictaba. Pronto cafa sobre las naves ceniza, mds caliente y
mds compacta a medida que se acercaban, pronto también pie-
dras pémez y piedras negras partidas y quemadas, y pronto apa-
rece un bajio repentino y las costas como obstaculos por el des-
moronamiento del monte...

[

El resto del relato describe, sobre todo, la reaccidn de Pli-

1

nio: en medio del peligro, aunque duda si retroceder como
aconsejaba €l que comandaba la mave, se dirige a Estabias!!,
cruzando la bahia con viento favorable —en la misma direc-
cion que ya llevaban los materiales de la erupcion—. Ayuda
alli a unm amigo atemorizado en cuya casa se aloja; se muestra

De Estabias (hoy Castellammare di Stabia) una de las escasas referen-

cias histéricas se halla precisamente en Plinio III 70, a propésito de su des-
truccion por Sila: «solo quedd una villay. Posteriormente fueron construidas
allf grandes casas de campo o villae. Las primeras excavaciones de la zona
fueron realizadas por el ingeniero espafiol Joaquin de Alcubierre en época de

MNawrlaa TTIT TBweamracammed maatar Area #ET1aakeads la wiamiara dAae watiickoaa sssllrs
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con termas privadas, como quizas fue también la ocupada por Plinio en Mise-
no, segln se vislumbra del relato de su sobrino.
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que €l, personalmente, creyera en
€

El ideal de sabio

n la vida humana; més bien subra
miedo al castigo divino. De ahi arranca su valoracion politica
positiva de esta creencia religiosa para la convivencia humana y
para €l respeto a las instituciones,
presente en la obra de Plinio en todo momer
permite ver con normalidad la divinizacion de los emperadores
como cuando ensalza cualquier producto de la naturaleza que
tenga alguna importancia institucional, aunque no sea de valor
primordial e inmediato para la subsistencia o la economia hu-
mana (es €l caso del laurel, €l ciprés, el dguila).

criterio estoico de la providencia o mtervencion de la divinidad
en las actuaciones humanas; «es conveniente para la vida creer
que los dioses se preocupan de las cosas human
las acciones tienen su castigo». De su comentario no se deduce

as y que las ma-

la intervencién de la divinidad

un elemento este Gltimo muy
nto, tanto cuando le

ya la conveniencia social del

7

Cual o como debe ser el saber propio del cientifico es otro
aspecto de interés en el pensamiento de Plinio. Para €l (11 2), la
tierra y €l cielo que la rodea constituyen los limites del cono-
eda pretender investigar mas
alla de lo que constituye este mundo.

cimiento humano, sin que se pu

FO &FOF

Dentro de estos amplios margenes, €l saber del cientifico
tiene como caracteristicas fundamentales su base en la natura-
eza y su utilidad practica —iuvare mortalem—.
ima es que se debe a la naturaleza todo lo q
iene explicacion como si se considera fortuito o
oculto «en su majestad». Desde esa perspectiva, €l ser humano
tiene €l deber de conocerla y de mejorar la vid
puede hacerlo, es decir, si es capaz de desen

La razén ul-

Je ocurre, tanto si

estd todavia

a humana si

trafiar los secretos
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Para Plinio, €l reto o la esperanza de su época se presentaba
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se publica con plena conciencia de dejar constancia de um
acontecimiento historico. Es una carta literaria dirigida a to-
dos, incluida la posteridad, desde el momento en que su autor
decidio publicarla junto con otras.

1.1. RELIGION, CIENCIA Y FANTAS{A

La idea de Dios

El libro 11, junto al VI,

aparte de otros datos dispersos, nos

acercan al pensamiento y a la ideologia de Plinio, sustentados

en lo racional y lo pragmat

pocas palabras.

bres. Livio considera

un texto importante v,

timonios religiosos antiguos er

7

bia al

una obra que trataba
turales, algunos de los cuales
n sobrenaturales, Pli-

S tor como Tito Livio, al escri-
bir la historia de Roma, se habia sentido obligado a definir su

creencias con respecto a cuestiones como los presagios,
solian interpretarse como advertencias de los dioses a los hom-
ba que valia la pena incluir aquellos tes-
1 su obra con independencia de

qu

ico, si se pretende resumirlos en

Un capitulo extenso dedicado a la divinidad (II 14-27) es
a primera vista, sorprendente en una
obra dedicada a las Ciencias naturales o Historia natural, tal
como expresa su titulo. En las Gltimas lineas del capitulo, €l
autor explica que esta atencion suya a la divinidad se de
interrogante permanente que suponia para el hombre la idea de
Dios. Es una justificacion valida, pues en
precisamente de fenémenos na
—salvo entre eruditos— se comsiderabar
nio tenia que establecer cudl era su postura ante lo natural y 1
obrenatural. Antes que €I, un au

©)

S
€

cual fuera su crédito. Tal explicacion también venia bien a la
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a Tito (4-5) y la idea de que dedicarle la HIN era un acto de
atrevimiento, no por su muy elevada posicion social —logra-
da, afiade Plimio, «sin que la grandeza de tu fortuna haya cam-
biado en ti nada, salvo poder hacer todo el bien que quieres»—,
sino por la superioridad intelectual que demostraba en todos
los planos. Plinio mantiene €l tono declamatorio, usual en el
panegirico que por entonces se practicaba en Roma —Plinio
el Joven sera el autor del famoso Panegirico de Trajano—,
invocando las virtudes del destinatario: su oratoria, elocuencia
y capacidad para la poesia.
En realidad, es opinion compartida que en este inicio del
Prefacio hay mucho de concesion a la retorica (Naas 16-18;
Pascucci S, 23; Canto 11), pues Plinio tiene un alto concepto
de la dificultad de su trabajo, como dice poco después, con
unas palabras que resumen su vida: la de un hombre con obli-
gaciones publicas, ejercidas durante el dia, y con vocacion de
sabio, ejercida a ratos sueltos y por las noches «porque vivir es
velary (14)—. Al mismo tiempo, deja ver el trato amistoso que
le dispensaba Tito, al que le unia, como recuerda Plinio, una
antigua camaraderia militar.

Por otra parte, en la dedicatoria al destinatario se ofrece
también una presentacion general de la obra, con datos objeti
vos y otros, mas importantes, que muestran como ve €l escri-
tor, 0 quiere que se vea, su obra. Contiene informaciones sobre
Plinio y su biografia literaria (20, 28); algunas, de particular
importancia, sobre el publico al que se dirige (6-7); los objeti-
vos, novedad y dificultades de su HN (12-17, 33); su dedica-
ciém al trabajo y sus fuentes (17-18, 21-23). Por ello es una
referencia indispensable para el acercamiento a Plinio, aparte
de su interés general, que la ha llevado a ser también un texto
antologico de la literatura latina.

0
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afirma que concibid la HN con el propdsito de abordar todo lo
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de escritura» hechas de brusco, una excrecencia de dicho 4r-
bol. Otra cosa distinta es si Plinio utilizd esas tablillas ademas
de o en lugar de tablillas de madera enceradas, sin excluir que
empleara también pergamino y papiro, que, ademas de facili-
tar el orden y la clasificacion, ofrecian mas calidad para su
comservacion, pues no se debe olvidar que comentarios y
apuntes manuscritos, no publicados, tenian un valor econémi-
co (cf. n. 3).
Los datos exactos de las anotaciones s€ nos escapan, pero
tanto si eran taquigraficas y realizadas sobre la marcha du-
rante los viajes como si se escribian en esas u otras situacio-
nes en finas laminillas de madera o en madera encerada del
tipo de las halladas en Pompeya, en todo caso pertenecian a
una fase anterior a la redaccion definitiva y seguramente te-
nian que reconvertirse en otro tipo de fichas de material me-
jor v mas facil de ordenar, Si se acepta que se utilizaba este
soporte previo, es muy razonable suponer que las tres fases
del método mencionadas por Plinio el Joven se desglosasen
en realidad en mas tareas por cambio de soporte y que, antes
de desembocar en el texto pliniano definitivo, pasasen a un
fichero ordenado por palabras clave (hipotesis de Locher y
Rottlénder).

También cabe que €l sistema utilizado por Plinio estuviese
concebido de una manera diferente (hipotesis de Dorandi):
empezaba por la eleccién de un tema, en torno al cual se acu-
mulaban todas las informaciones disponibles. Asi, tras la lec-
tura de una fuente, los pasajes seleccionados y anotados, segln
se presentaban en el libro que se estaba leyendo, se copiaban
directamente en volumina o rollos. Solo en sifuaciones excep-
cionales, como los desplazamientos o viajes, se hacia uso de
las anotaciones en tablillas que, una vez escritas, se desecha-
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datos que pueden darse como seguros. Plinio €l Joven elogia nuevamente la
obra histérica de su tloen V 8, 5.
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En €l fondo, las dos hipdtesis no son incompatibles, habida
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libros En memoria de Pomponio Segundo, autor de tragedias y
general en Germania, escrita cuando Plinio servia alli como
oficial. Ademéds, veinte libros sobre Las guerras de Germania,
iniciados durante su servicio en €l lugar, en los que recogio
todas las guerras entre romanos y germanos’. El Estudioso, un
manual de retorica, que comprendia tres libros divididos en
seis volimenes a causa de su extension, sobre la formacién del
orador desde los primeros pasos hasta su perfeccionamiento.
Ocho libros Sobre problemas gramaticales, escritos durante
los Gltimos afios de Neron, cuando cualquier otro estudio era
peligroso en el ambiente de temor general. Treinta v un libros
de Historia desde el final de Aufidio Baso®. Y, por Gltimo, los
treinta y siete libros de Historia Natural, una obra «extensa,
erudita y tan variada como la naturaleza mismay.

En esta relacion de obras, presentada de manera escueta, se
advierte la insistencia del sobrino en citar el mimero de libros

5 Se considera que estos libros fueron ampliamente utilizados por Técito
en su obra dedicada a la Germania. Ademds, hace referencia expresa a ellos en
Anales 1 69, en donde cita la obra pliniana ensalzando la actitud de Agripina;
Suetonio, C. 8, 1 discute algunos datos de Plinio. Por otra parte, Plinio el Jo-
ven precisa en su texto que los libros habian sido «iniciados», lo que posible-
mente indica que se publicaron con posterioridad.

¢ La obra gramatical fue utilizada y citada tiempo después (muchas refe-
rencias se encuentran en €l gramdtico Carisio), pero no tuvo buena acogida
inmediata. Plinio el Viejo (Praef. 28) menciona las criticas injustificadas de
filosofos y graméticos, aunque ellos no eran capaces de publicar nada. Por
otra parte, acerca de la obra que podiamos parafrasear como Historia de nues-
tra época empezando por el final de la de Aufidio, indica (Praef. 20) que es-
taba ya terminada, pero inédita, encargando la publicacién a su heredero, para
que «no se pensara que se habia dedicado a la adulacion de los gobernantes».
De ahf se infiere que estaria consagrada a ensalzar a los Flavios, pero, al ha-
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guias generales adecuadas a su obra, que no perfectas —asi lo
muestran [a falta de correlacion observable entre los epigrafes
de los indices y el desarrollo del texto—.

Fuentes y citas de autores

El punto de partida de las investigaciones desde €l siglo XIx
sobre las fuentes de la HN proceden de citas y referencias que
se hallan tanto en la introduccion de la HIN —incluidos el Pre-
facio y el libro I de indices—, como en el propio desarrollo de
la obra.
En el Prefacio (17), Plinio asegura haber recogido «veinte
mil mmformaciones dignas de atencion [...] leidas en cerca de
dos mil libros, escritos por cien autores [...]»; ademds, afirma
tajantemente el deber que tenia el escritor de citar sus fuentes
(21-23)*, En los ultimos parrafos justifica que su HN vaya
precedida de un primer libro de indices, amplios v detallados,
que finalizan en cada libro con una relacion bibliografica que
comprende las fuentes latinas (auctores) y extranjeras —grie-
gas, en realidad— (externi). Gracias a estos indices, afiade Pli-
nio, €l lector podia encontrar los datos que buscaba sin tener
que leer la obra entera; y los fil6logos obtuvieron un buen pun-
to de partida para investigar las fuentes de la HN, el grado de
originalidad de Plinio y la propia elaboracion de la HIN,

Se observo, en una de las primeras imvestigaciones, que la
relacion de autores citados por Plinio en los indices de cada libro
como sus fuentes, al no ser ni alfabética ni cronolégica, debia de
responder, en buena logica, al orden de aparicion de dichos auto-

¥ Respecto a la veracidad de las cifras de lecturas y libros declarada por
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perteneciente a la enkyclios paideia, incluyendo «los fenome-
nos desconocidos, los dudosos y los mas trillados». En este
caracter enciclopédico descansa su originalidad y su dificultad

—«nadie entre los nuestros lo ha intentado
griegos ha tratado €l solo estas cuesti
ta, ademds, como una obra que no pre
materia era arida v el ambito cientifico exigia sacrificar el es-
tilo. Su principal finalidad era que fuese til.
Plinio se jacta de haber recogido «veinte mil informaciones
dignas de atencion... leidas en cerca de d

o

L

y nadie entre los
ones» (14)— . La presen-
tende agradar, pues la

os mil libros, escritos
por cien autores selectos, algunos poco leidos por lo abstruso
de la materia» (17). Ademas, expone el criterio sobre el modo
debido de tratar las fuentes, es decir, el deber de citar a los
autores que sigue, segin manifiesta en un pasaje antologico,
por su sentido ético y porque pocas veces antes se habia leido
una declaracion similar sobre las fuentes (21-23);

Es, pienso yo, una muestra de generosidad, de pura sencillez
y decencia confesar de quiénes te has beneficiado, cosa que no

[...]. Es

han hecho en su mayor parte los escritores que yo he manejado
propio de un espiritu servil y de un cardcter mezquino
preferir que le sorprendan a uno en un hurto, a devolver un prés-
amo, sobre todo cuando el capital se forma a base de intereses.

En los tltimos parrafos justifica que su obra vaya precedi-
da de un primer libro donde se contienen los indices, amplios

y detallados, de cada uno de los treinta y

que constituyen el total de la HN. Finalizan
una relacién de fuentes, divididas
—que incluyen algunos autores latinos que habian escrito en
griego (Sextio Nigro, Julio Baso v Lucio Tarucio)— y las
fuentes extranjeras (externi).

seis libros siguientes

todos ellos con

entre las la

tinas (auctores)
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Pompeyo se ocupod de buscar aquellos documentos ocultos
en €l palacio del rey y de que los publicase en latin Leneo —este

otro héroe,
mAs qq
cias a todo

vechosa para la salud
en la HN se hallan

Por otra parte,

pensamiento de Plinio.
de la naturaleza, con
natural, aparentemen

elementos

cualquier f

fend

meno

siguiente h

cuyo nombre Plinio no dej

1€ un liberto de Pompeyo, pero

Er

iy

jo de la luna se €]

6 caer

humana que para el E

Asi, su idea de la

ntre otros muchos ejemplos, Plinio menciona co
erce sobre las mareas y sobre los

cebida como un
e aislado o insigni-
ficante, repercute directamente en otro y este, a su vez, en el
sta afectar al conjunto en su totalidad, de lo que se
infiere que todo elemento natural puede y debe ser considera-

do objeto de atencion y de estudio.

en el olvido, no era

buen gramatico—. Y, gra-
ello, dice Plinio, «aquella victoria no fue menos pro-

stadomw.

otras expresiones del
interrelacion de los

todo en el que

mo el
liquu-

dos, pero también sobre los cambios de tamafio de los molus-
cos, los lobulos del higado de los ratones, las enfermedades

oculares de
(IT 109-110

los calores, avinagra el
07), al igual que un animal min
la rémora (XXXII 1-6

de los perros (IT 1

grandes desgracias.

14

podia
za le

cionado a despertar el inte
sos de esta forma, con cierto suspense. P
demuestra que el principio
podia ser valido en las primeras o inm

algunos animales y €l descanso d
. Analogamente, la salida de la canicula &
vino en la bodega y acentua la rabia

podia causar dil

e las hormigas
nciende

sculo como
aciomes, muertes y

Al describir estas interrelaciones en las que algo minisculo
desencadenar un efecto grande e inesperado, la na
brindaba a Plinio el uso de la paradoja, siemn
rés del lector presentando los
ara el lector actual, se
de la interrelacion de los elementos
ediatas interrelaciones

pre muy afi-
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fue directamente suprimido, al igual que €l texto en el que Pli-
nio negaba la inmortalidad del alma (VII 188-190).

b) Con un planteamiento racional, Plinio enjuicia las diver
sas religiones y sus rituales como una respuesta derivada de la
debilidad humana, pues son los defectos y los terribles temores
de los hombres los que conducen al ser humano a aceptar un
sinfin de divinidades, incluidas entre ellas las pestes, las enfer-
medades o la propia fiebre, a la que incluso se habia erigido un
templo. En los pasajes correspondientes a I 14 ss., Plinio lanza
una critica directa a la religion tradicional romana: «es de la
mayor simpleza creer que hay multiples dioses». El politeismo
le ofrece la oportunidad de subrayar y burlarse de ciertos aspec-
tos mitologicos, especialmente aquellos contrarios a las leyes
naturales, que califica de «propios de un delirio infantily, tales
como €l absurdo de concebir la existencia de dioses eternamen-
te viejos o eternamente nifios, nacidos de un huevo, que viven y
mueren en dias alternos, al igual que condena las creencias en
dioses que incluso eran causa de bochomo, «dioses adulteros
incluso dioses protectores de robos y crimenes»*4.
Critica tambi€n ofras creencias de menor arraigo interior, pero
generalizadas en todas las clases sociales: la Fortuna voluble o, a
la inversa, €l Fatum o Destino humano, marcado para siempre
astrologicamente por el dia del nacimiento. Estas creencias tam-
poco resistian un andlisis racional, aunque, de acuerdo con el tes-
timonio de Plinio, estaban extendidas incluso entre la clase alta.
La critica de Plinio se extrema con los ritos extranjeros y abarca

0

14 Algunas de estas ideas sobre €l absurdo de creer en muchos dioses, en
sus adulterios y en sus crimenes estaban destinadas a tener una larga duracién:
fueron recogidas por los pensadores cristianos, que las aprovecharon, llegando
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Por estos y otros pasajes similares, escritos de forma extre-
madamentre concisa, se tacho el estilo de Plinio de oscuro,
dificil y arido?’, pero en una obra tan extensa como la HN no
siempre es asi. Incluso en capitulos de caracter t€cmico que no
se limitan a las enumeraciones se observa a veces la capacidad
de su autor para la frase epigramatica o para la ironia, como en
su comentario sobre la presuncién de los cretenses a proposito
de um tipo de dictamo local que, en realidad, solo era una hier-
ba de calidad dudosa;

Va precedido de la consabida fama de que lo que nace en
Creta esta infinitamente por delante del resto de los productos de
la misma especie de otros lugares, e inmediatamente después, lo
que nace en el Parmnaso (XXV 94).

Cuando escribe de cuestiones menos cientificas y se libra
del exceso de erudicion, aparece el buen escritor, capaz de
ofrecer un exordio perfectamente logrado, como es la invoca-
cién a la tierras

Sigue la tierra que es la inica parte de la naturaleza a la que
con todos los merecimientos le hemos concedido €l atributo
de madre amorosa. Ella es de los hombres, igual que el cielo de
Dios: la que nos recoge al nacer, nos alimenta desde que nace-
mos y cuando estamos criados aiin nos sigue sustentando siem-
pre, abrazandonos por tltima vez en su regazo cuando ya so-

7

mos un desecho de la naturaleza, tapdndonos entonces mas que
nunca, como una madre, que es sagrada sobre todo por el don
de hacernos a nosotros también sagrados, sosteniendo nuestras

sepulturas y epitafios, haciendo perdurar nuestro nombre y pro-

21 Pinkster (2005) ha sefialado elementos lingfiisticos que contribuyen a
la oscuridad y dificultad del estilo pliniano (ausencia de estructuras periddi-
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o que permanecia dentro del agua; aprovechaba incluso sus
desplazamientos para dictar sus notas y, en Roma, se desplaza-
ba siempre en litera porque consideraba que andar a pie era
una pérdida de tiempo. Y, asi, le habia dejado en herencia a su
sobrino una colecciéon de 160 volumina de notable valor tam-
bién econOmico, escritos con letra pequefia por ambos lados
cf. infra, sobre el método de trabajo).

El propio Plinio €l Viejo, en un pasaje del Prefacio (Praef.
14), se disculpa de las posibles omisiones en la HN y ofrece

e

otra mds de sus escasas referencias autobiograficas: asegura
que estudiaba y escribia a ratos sueltos, por las moches... y sus
palabras «porque vivir es velar» parecen el resumen de su vida.

En su Gltimo destino, Plinio se encontraba al frente de la
flota en Miseno, en la Campania, una de las regiones mas ricas
y hermosas de Italia, la Campania felix. Cuando describe esta
zoma (HN I 60-61), que habria de ser el escenario de su muerte,

celebra sus vinos embriagadores, famosos en todo el mundo, sus
cereales, que competian con los vinos, sus pescados y mariscos,
la calidad Umica de su aceite para gozo de los humanos y la
abundancia de aguas termales; en definitiva, una tierra rica en la
que se habian asentado desde amtiguo pueblos muy diversos.

Plinio €l Joven
muerte de su tio en
Cornelio Técito, que le habia pedido detalles de los Gltimos
momentos de Plinio el Viejo. Ambas cartas incluyen un relato
impresionante de la situacion provocada por la erupcion del

Vesubio

Alli,

y de las 1

en Miseno

ofrece una descripcion muy amplia de la

dos cartas (VI 16 y 20) dirigidas a su amigo

7

Itimas decisiones de su tio, cuya muerte

pasoé a ser para €l lector moderno una de las mds recordadas de
la Antigliedad (Canto, ed. 10).

, @ unos kilémetros del volcan, Plinio el

Joven estaba con su madre y con €l. Fue testigo presencial de
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cuenta de que en cada uno de esos volumina o rollos se con-
tenia toda la informacién en forno a un mismo tema. Por lo
tanto, los volumina o rollos cumplian la misma funciéon —de
deposito o almacén de datos— precursora de la obra escrita, si
bien la diferencia principal entre ambos sistemas, como ad-
)

lerte en su excelente monografia Naas 107-136, estriba en la
incomodidad de utilizar los rollos para hacer la sintesis de la HIN,
frente a las posibilidades de combinacion de informaciones que
ofrece un fichero para dar informacion bien ordenada. Sin em-
bargo, esta dificultad no parece demasiado grave, teniendo en
cuenta que los volumina eran en la época el modo habitual de
leer. Por ello parece facil imaginar la adaptaciéon de cada uno
de los dos sistemas a distintos espacios de la HN, siempre re-
cordando que es dificil descubrir los materiales previos, pues,
como es logico, la tarea del escritor consiste en disimularlos,
elaborando o redactando el material base con €l grado de liber-
tad que estime conveniente.
Por gjemplo, en citas extensas en las que Plinmio reproduce
a un autor determinado, como Caton, citado por ser «el primer
autor romano que ha escrito a propésito de» un tema concreto,
podemos imaginar facilmente a Plinio leyendo el texto de su
fuente, anotando y seleccionando los pasajes de su interés para
pasarlos a su obra sin fichas previas. Asi se explica que, en un

capitulo extenso de la HN titulado «Cultivo de los olivos, con-
servacién de las aceltunas, como se debe hacer el aceite» (XV
20-23), no solo no se vislumbran fichas previas, sino que se
observa que no las ha habido. De hecho, Plinio, al extractar el
texto de Catém, situdndolo tras €l suyo, origind reiteraciones
con su propio texto de la HN: por ejemplo, reproduce los nom-
bres catonianos de las clases de aceitunas con ligeros cambios

(sergias/sergianas) o literalmente (posia, orcal), aunque poco
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(XIV-XV) vy silvestres (XVI-XVII)— y siguen, con el mismo
criterio, las plantas, divididas en cereales (XVIII) y horticolas
(XIX)*,

A su vez, el libro de cosmologia (1) y los de geografia (I1I-
V1) constituyen otra unidad tematica. Los libros finales estén
dedicados a los minerales y a sus aplicaciones medicinales,
cuestion esta ultima que constituye un puente de enlace con
los dedicados a farmacopea.

Este orden, que no abarca de forma organica la totalidad de
la obra, podria en cambio justificarse aceptando la explicacion
de Marrou (Historia, 286-289; 488)* sobre la educacion en €po-
ca helenistica y la manera de entender €l término enciclopedia.
No se trata de una serie de estudios que conforman un saber
unitario —como se explicaba a partir de una etimologia de enci-
clopedia entendida de forma incompleta, porque se insistia en
su primer miembro, que resaltaba su caracter circular para abar-
carlo todo—. En realidad, la etimologia del término se explica
mejor atendiendo al elemento educativo presente en su segundo
miembro (paideia), de modo que significa una serie de estudios
pertenecientes a distintos campos del saber, relacionados por
una finalidad pedagogica. Dicho de otro modo, dentro del t€rmi-

3% Serbat (1995, 64-70) considera que la HN carece de una estructura
profunda que refleje el pensamiento de su autor. Por ello se limita a sefialar su
divisién en ocho secciones, repartidas en seis partes, a las que se afiaden dos
campos especificos de remedia (farmacopea) y mineralogia. También Naas
16-36 (23) considera que el término enciclopedia se refiere a la cultura, a la
exhaustividad y no a una concepcién unitaria del saber como érbol o cuerpo
de conocimientos.

36 Marrou, ib. 489 destacé que enciclopedia fue un concepto moderno
(siglo xvr). El griego clésico no conoce término lexicalizado, sino solo como
lexfa de dos vocablos. En su evolucién enklyclios pas6d de estar relacionado
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Plinio a la lengua cientifica de su época y de épocas posterio-
res, al transmitir la terminologia cientifica de Grecia a Roma,

7

desde donde, ya en latin, paso a

gieron despues.

las distintas naciones que sur-

Asi fue reconocido, con cifras, en los grandes estudios so-
bre el léxico cientifico desde mediados del siglo xx. En la mas

amplia recopilacion del léxico botar
por J. André en 1956, reed.
1100 plantas con nombre —las plantas inttiles no lo tenmian—,
procedentes de todo el mundo cono
tamia al Ganges, incluyendo el terri
norte de Africa. De ese total, Plinio el Viejo habfa aportado
alrededor de 900 fiténimos, o sea, més del 80 % del total, sin

nico latino, llevada a cabo

1985, p. XI, este autor registraba

Py

cido entonces, desde Lusi-

torio europeo, asiatico y el

contar las distintas denominaciones de varias plantas que suele

ofrecer en forma de lista de
En un 4mbit

sinénimos?2,
o cientifico desarrollado en griego como vehicu-

lo normal de expresion tanto en los escritos como en el gjer-

cicio de la medicina (HIN

por los cientificos griegos llega
con sus doctrinas. Ademas de esta via de

[X 17), la terminologia empleada

ba al latin naturalmente junto

oJ

penetracion, natural

y comoda, la terminologia griega tenia la ventaja afiadida de

otorgar a los términos cientificos latinos 1
pacidad de extension y perdurabilidad
dian ofrecer las denominaciones pop
sus variantes locales y temporales. Plinio puso reparos al uso
innecesario del léxico griego, pero no dejé de utilizarlo. Su

ma uniformidad, ca-
superiores a las que po-
ulares latinas vivas, con

«caballary de HN, XXVTII 265, ya testimoniado por Persio. Ambos adjetivos

de notable volumen fénico se expanden en el latin tardfo.

32 Otro ejemplo mas, documentado en otra obra sefiera en materia de le-

xicografia técnica latina, es €l estudio sobre los nombres de animales marinos
Aaktd~a a T8 Ase Qadiunt Neawtia TOAT w TN Enr &l rearcnrndlaka 11m tatal Aae OGN 1414
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tanto a los creyentes famaticos, dispuestos @ imponerse autole-
siones y mormas terribles, como a los que no crefan en nada,
capaces de vulnerar un principio religioso y legal tan amtiguo y
necesario para la convivencia como el respeto a la palabra dada:
«juran en falso por Japiter Tonantey». Frente a estos establece
una linea divisoria, politica, que no se podia traspasar.

En VII 188, Plinio defiende, sin concesiones, la confianza
en uno mismo y el ideal de serenidad para aceptar que la muer-
te es un fenémeno natural, incluso un bien de la Naturaleza,
propio de todos los seres, que marca el final absoluto de la
existencia, sin que quepa pensar en la inmortalidad del alma ni
tengan sentido los rituales de conservacion del cadaver o el
culto a los Manes: «a partir del Glt

1mo dia todos tienen lo mis-
mo que antes del primero... ;Qué locura es esa de que la vida
comienza de nuevo con la muerte?».

(c) Merece atencion especial la importancia de la razon de
Estado, a veces dificil de conciliar con la coherencia de los
planteamientos tedricos expuestos.

Una cuestién inexcusable que debia afrontar Plinio en este
capitulo era la divinizacion del emperador. Hacia ella «se en-
camina ahora con paso celestial junto a sus hijos Vespasiano
Augusto, el gobernante mds grande de todos los tiempos» (II
18-20). Plinio no plantea la posible contradiccion de esta prac-
tica con sus ideas sobre los dioses, recién expresadas. Simple-
mente matiza que la divinizacion encarnaba la costumbre mas
antigua de todas para recompensar después de la muerte —la
expresion utilizada bene merentibus es tipica de las inscripcio-
nes sepulcrales— a quienes habian hecho grandes méritos para
ello. Se les otorgaba a su muerte la gracia de figurar o escribir
su nombre entre las divinidades (hic est vetustissimus referen-
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dos por una relacion de los distintos nombres de una planta?®.
Tal estilo, que resulta arido, se intensifica como consecuencia
del interés de Plinio por las enumeraciones.
En algunos casos, como en la relacion de las cuarenta y una
clases de peras de HN XV, 53, la mas extensa de la literatura
latina, cada mombre o grupo de ellos da lugar a una breve ex-
plicacién al respecto, de forma que la enumeracion resultante
tiene algo de descriptivo. En cambio, para establecer las clases
de conchas (IX 102-103), Plinio las presenta en serie, una tras
otra, basdndose en alguna caracteristica y originando la enu-
meracion mds extensa de la Antigliedad. No se sabe con exac-
titud cuantas clases de conchas hay en ese pasaje, porque los
editores vacilan en la forma de puntuar €l texto. Se advierte,
eso si, que todo €l estd comstruido con sintagmas nominales,
distintos ablativos, ablativos absolutos situados al final de fra-
se —tendencia del autor (Cova 1986; Pinkster 245-46)— y un
gran uso de adverbios acabados en -im, en aumento en la len-
gua popular, hasta el punto de que se acepta entre ellos una
antigua conjetura; el adverbio canaliculatim «en forma de ca-
nal/acanaladamente», que supone admitir un Adpax o término
atestiguado una sola vez.

El paragrafo final del capitulo sirve de ejemplo:

Ademds, por sus marcas: rayadas, hirsutas, rizadas, divididas
en forma acanalada o en forma de plas de peine, onduladas en
forma de teja, reticuladas en forma de celosfa, trazadas en linea
recta 0 en oblicua, compactas, largas, sinuosas; habiendo unas
que estan unidas por un nudo pequefio, las que estan cerradas por
el borde entero, las que estdn abiertas para dar aplausos y las
enrolladas en trompa (IX 103).
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sobre el lino de la litera

preparacion, aplicac

titucional —velas y
gares Sacros, Coraza

Los escritores de agronomia se habian ocupado poco del
lino. Menos atn del cafiamo, de la saponaria o del importanti-
que tan rica era Hispania. Pese a ser las
plantas industriales por excelencia, que proporcionaban rique-

simo esparto, en €l

4

za y utilidad, resul
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iones y sus diecisiete clases distintas,

Roma en torno al lino, empleado para miltiples usos particu-
lares —vestido, medicina— y, especialmente, de caracter ims-
banderas de barcos, entoldamiento de lu-

de los antiguos guerreros—.

tura latina: aborda no solo su siembra,

SINo

que ofrece ademas la imica descripcién que nos permite ima-
ginar el mundo econémico € industrial que se desplegaba en

o

aban sobrantes en las obras agronomicas

por no estar destinadas a la alimentacion. Atrapadas por otras

exigencias fradicionales, las obras agrondmicas tampoco se
ocupaban de productos silvestres, aunque estuviesen destina-

dos al consumo humano y animal, como la tru
, casl extinguido ya enfomces por €xXceso

laserpicio autentico

fa de campo o €l

de consumo; también desterrados de estas obras por no ser ob-
tenidos por cultivo. Asi, por un exceso metodolégico de las

4k,

que proporcionaban

predecesores, a los que, sin citarlos por sus nombres, le

grandes ganancias por su utilidad?®,

obras de agromomia, se creaba un vacio del que Plinio era
consciente. Prueba de ello es que reivindica la novedad de su
obra (XIX 1-2) en el tratamiento de estos temas frente a sus

S TEPro-
cha haber omitido muchas especies espontdneas y cultivadas

En suma, la enciclopedia de Plinio, como cabia esperar por

3 Otro ejemplo ilustrativo lo ofrece la higuera, cuyo fruto, fa
servar, fue de la mayor importancia en la a
criben su cultivo y llegan a mencionar

=

cil de con-
imentacién. Los agrémomos des-
lgunas clases selectas. Plinio (XV

ﬁQﬁQ?\\ annmEaermta |a @Wﬂﬂm@ff@(ﬂ%/{y\ﬂﬁ\ ﬂﬁ\@@ﬂ"m V}’@ﬁfﬁ\ﬁ’%ﬂﬂﬂ@“}’@ (f“ﬂ@@@@ @ﬂﬂﬂ’\\ﬁ@“l@ QNN %Tﬁﬁ\ﬂﬂﬁ%





OEBPS/images/bg031_00.jpg
INTRODUCCION GENERAL 31

de la fuente para incorporarla después al texto de la HIN —en
manuscritos medievales de obras técnicas son frecuentes este
tipo de anotaciones, generalmente marginales—.

Con respecto a la seleccion de pasajes (excerpere), tampo-
co se sabe cudntas veces €l texto de la fuente se despiezaba en
fichas, lo que significa que tampoco sabemos cudntos interme-
diarios o fichas intermedias pudo haber entre la fuente y el
texto final de Plinio. Tampoco tenemos detalles sobre su orga-
nizacién final —acaso en un fichero—, si bien se ha estimado
tradicionalmente que estarian organizadas por palabras clave
—como res, historiae y observationes—, que son las tres cate-
gorias generales que Plinio menciona en los indices de todos
los libros de la HN.

En suma, no sabemos cémo eran esas fichas, su soporte ni
su extension —breve o capaz de admitir adiciones posterio-
res—. Pero, a pesar de estas dificultades, puede considerarse
que la investigacion filologica sobre Plinio €l Viejo ha descrito
las lineas generales de su método de trabajo, basado en las tres
fases de leer, anotar y extractar, desglosables en mas de tres si
se analiza el soporte.

En efecto, otros pasajes de la misma carta ofrecen algin
detalle mas sobre el método de trabajo y la utilizacion de los
soportes de escritura. Su sobrino subraya su capacidad de tra-
bajo incluso en circunstancias adversas. Por ejemplo, cuando
estaba in itinere, 0 sea en viajes o desplazamientos cortos,
como podria sugerir la presencia de un esclavo a su lado a la
intemperie, este era su proceder:

En sus desplazamientos, como si se viese liberado del resto
de sus preocupaciones, se entregaba solo a esto: a su lado llevaba
un notario (notarius) con un libro y unas tablillas (cum... pugilla-
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que ni siquiera la dureza del clima le quitase algin tiempo de
estudio; por tal motivo también en Roma era llevado en litera
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tancia en la historia de Roma y describe la curiosa fertilizacion de la higuera
con €l cabrahigo, de la que los precursores de Plinio no habian hablado posi-
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cusion importante en distintos terrenos, pues lo irreal circuld
Y lo primero, que incluia cuestio-
de montafias de ricos metales, de piedra
imén o de hormigas que fabricaban oro, resultaba mas atrac-
de riqueza o de simple contempla-
spectos, entonces considerados exactos, como
e la latitud terrestre, impulsaron los descubrimien-
y solo despues se demostré su inexactitud. En ofras oca-
siones, la duda sobre si era verdadero o no
ce en Plinio y en pocos autores mas
siglo, como en la cuestion de la Atlantida.

un dato que apare-

pudo llegar hasta nuestro

Por otra parte, los

fendmenos reconocidos y aceptados como irreales tuvieron
también una influencia particular en la literatura fantdstica

PO

1.2. SOBRE EL METODO DE TRABAJO, EL ESTILO Y LA LENGUA

Ao db

o

tra

7

bia recogido en su HI

sterior.

Cualqui

baj

0, habla de la

Gracias a Plinio

\, Praef. 17.

er lector que se acerque a la HN percibe que, por su
amplitud tematica y por su gran extension, encierra un trabajo
anico, dificil de aceptar que pudiera
el final sin una clasificacién, un orden
racion previa
engloba.,

haberse realizado hasta
Ys
de los materiales de las distintas disciplinas que
El propio Plinio, a proposito de las dificultades de su
enorme cantidad de informaciones que ha-

en suma, una elabo-

el Joven sabemos que el método de trabajo

del naturalista se basaba en hacer extractos, lo que en términos
considerarse un trabajo de fichas, prece-
dente del método utilizado en €l mundo archivistico y cientifi-
el siglo x1x. En efecto, el sobrino ofrece

mas modernos podria

co desde comienzos d






OEBPS/images/bg014_00.jpg
alegre, bromeando durante la cena pa

HISTORIA NATURAL

ra darle Animos y esta tran-
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efio, pues los que pasaban
jadeos de su respiracion, que
VI 16, 14).

ede parecer superfluo, esté
ad del
irbabilidad del sabio, y Pli-
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garganta, que ya por naturaleza
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tos se parecian més a los de un hombre dormido que a un
muerto» (VI 16, 20), concluye para re
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El valor literario de la narracién
tono, realista y agil, al estar escrita en presente histo-
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de Plini

de tierra son tan in
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18 Por ejemplo, su juicio sobre Diconisodoro en II 248 considerado “la
muestra mds clara de la jactancia griegay (Il y @ Grecs... Serbat 1985).
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cas magicas, sobre todo en los libros de farmacopea, aunque €l
las condenase. Pero Plinio, aparte de definirse ante cuestiones
concretas, como, por ejemplo, las citadas férmulas magicas,
los eclipses, el influjo de la luna, €l arcoiris, etc., se siente
obligado a expresar su idea radical sobre la providencia divina
o intervencion de la divinidad en la naturaleza, un aspecto cen
tral y controvertido en la religion antigua.

Por ello, a lo largo de este capitulo, uno de los iniciales de
su HN, Plinio expone y desarrolla con detalle tres cuestiones
primordiales de su pensamiento: (a) su idea sobre Dios, (b) so-
bre las practicas religiosas y (c) sobre la razén de Estado.

]

(a) Ya en las primeras palabras de la HN, Plinio declara, en
un exordio panteista de fondo estoico, que la Naturaleza umni-
versal —la tierra y la boveda celeste— es eterna, infinita, el
todo o €l absoluto, y se identifica, por tanto, con la divinidad
(Beaujeu 115 ss.). No es una cuestion principal si Dios es la
misma Naturaleza o un ente propio que la representa (11 14),
pues para el hombre «el poder de la Naturaleza es lo que lla-
mamos Dios» (I 27). De acuerdo con esta conclusion tajante,
el problema de si la divinidad interfiere o no en los fendmenos
naturales deja de tener sentido —pero solo en el terreno de la
pura logica, como veremos mds adelante—.

Este Dios sin nombre ni aspecto concreto, sin mitos ni bio-
grafia tejida a imagen y semejanza de la humana, no es racio-
nalmente concebible que sea omnipotente. Sujeto a las leyes
naturales, no puede cambiar el pasado —mno puede impedir,
por ejemplo, que quien vivié no hubiera vivido— ni puede, en
consecuencia, resucitar a los muertos'? o conceder la inmorta-

12 TBatAna aramianemtma HTs i o ﬂ@ff{ﬂ?@ KT OrETH /T 0O &TH ﬂ@@ DDA AN D @((’\\TI’\\TP@ ﬂ((’\\@





OEBPS/images/bg017_01.jpg
A NI @mgwmwmuu@ GV AL N ILL A@Aé@} v&gumxyﬂ@ WAL AGD) %MM(&L\)LLUU!/M@Q) W IVA Y ANV
atributos de Dios. Pedro Damian retomaba en el siglo x1 el tema del poder de
Dios sobre el pasado como prueba de la incapacidad humana para demostrar





OEBPS/images/bg023_00.jpg
INTRODUCCION GENERAL

sobre todo en el ambito de la medicina extraida de las plantas,
del resto de la naturaleza. Con

y tambi€n, en menor medida,

respecto a los hombres del pasado, que ha

bian investigado en

condiciones mucho mas dificiles, Plinio considera que su deuda

y la de su generacion era mucho mayor. De
griegos, Plinio admira en primer
causas de los fenomenos y convirtieron lo sobrenatural en natu-
ral «librando del miedo al pobre ser hum

en los libros botamicos (XTI 101; XV 1, etc.
estaban muy por encima de muchos griegos entre los que Plinio

reparte muy a menudo palabras como «superficialidady, «vani-
dad» y «soberbiaw: levitas, vanitas, superbia'®,

ano». Asf ocurrié cuan-
do se supo dar una explicacion cientifica de uno de los fenéme-
nos mas terrorificos para el hombre: los eclipses del sol y de la
luna (I 53-55). A sus descubridores —Tales de Mileto, Hipar-
co— dedica Plinio las palabras més expresivas y emocionadas
de la HN: «viri ingentes supraque mortalia...
este!/». Tambi€én muestra gran admiracion por Aristoteles, sien-
do Plinio muy consciente de qu
agrandado la dimensién politica d
Magno!’, y admira también a Teofrasto, su fu

macte ingenio

los sabios antiguos,
lugar a quienes explicaron las

V4

e sus obras cientificas habian
e las conquistas de Alejandro
ente mas cercana
). Ambos autores

La lista de romanos dedicados a actividades cientificas es
amplia. No olvida a Sulpicio Galo, que habia llevado a Roma

17 «El rey Alejandro Magno confié esta mision [el conocimiento de toda
clase de animales] a Aristoteles, el hombre mds sabio en toda ciencia, y se dio
de hombres en todo el territorio de Asia
y Qrecia, a todos los que vivian de la caza, la captura de aves o la pesca o
cuidaban de vivares, rebafios, enjambres, viveros, pajareras, para que ni
rrogando a estos, sacd

orden de obedecerlo a varios millares

criatura de ninguna parte fuese desconocida por €l Inter

a la luz casi cincuenta volimenes far

T AA (tradiiecidm dAe T (Sarcia Avreillhaae (Sredsna 20020

mosos sobre los

i

a

/4

:

les». Plinio HN,
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papel fue, en definitiva, el del conocedor y transmisor princi-
pal —a veces tnico— de la terminologia cientifica griega al
latin, desde donde pasaria a las lenguas modernas, constitu-
yendo un precedente remoto de la nomenclatura de Linneo*.

2. Los LIBROS DE HISTORIA NATURAL

2.1. PREFACIO: DEDICATORIA Y PRESENTACION
DE LA HISTORIA NATURAL, SUS OBJETIVOS

La Praefatio, que marca el comienzo de la HN, se inicia en
forma de carta abierta, una epistula missoria. La ficcion de
esta formula motiva que €l autor dirija sus palabras en dos di-
inatario y hacia la propia obra que le

recciones: hacia el dest

ofrece.

El dedicatario es Ti
Imperio con su
la carta, escrita desde el topico de la
autor que la presenta, frente a la enor

padre, €

4L,

P

0, que por entonces estaba asociado al
| emperador Vespasiano. A €l se dirige
humildad de la obra y del
me superioridad del des-

tinatario (2-5, 11). A ello responden las desmedidas alabanzas

3 Un repaso superficial al léxico medicinal bo
la presencia en la HN de términos técnicos griegos perdidos. Quiere esto
que Plinio ofrrece el primer ejemplo, a veces el tinico, de términos no atesti-
guados en los propios textos griegos conservados
términos generales sin la especializacion técnica d
estran algunos ejemplos de ambos tipos, tomados del
libro XXV en sus formas latinas y correspondientes tramscripciones griegas:
(D 93 chondris (*chondris); 140 cynois (*kunois); 160 erysithales (*erysitha-
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en la HIN (II
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. Asi lo mu

tdmico permite testimoniar

(D, o atestiguados como
e fitonimos que se ofrece

decir
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posicion elevada y estaban estrechamente relacionados con el
circulo de amigos de Catulo, el reconocido poeta al que preci-
samente Plinio €l Viejo llama «mi paisano» al comienzo de su
Historia natural (en adelante HIN)?, Las relaciones con la tie-
rra natal se mantuvieron, a pesar de que los cargos desempetia-
dos por Plinio €l Viejo lo llevaron lejos de alli, a juzgar por
varias informaciones de su sobrino y posteriormente hijo
adoptivo, Plinio el Joven.
La vida personal y social, que conocemos bien en el caso
de Plinio €l Joven, es un punto oscuro en la biografia de Plinio
el Viejo, salvo algunas referencias autobiograficas breves, en el
Prefacio de la Historia natural € incluso en el cuerpo de la
obra. El retrato escrito por Plinio €l Joven, fuente principal
para reconstruir la vida y la muerte de su tio (Cartas Il S; V 8;
VI 16y 20)4, transmite la imagen de un hombre comprometido
hasta el final con el saber.
Se comserva una relaciom ordenada cromologicamente de
las obras escritas por Plimio el Viejo —todas ellas perdidas a
excepcion de la HN— y de los cargos que desempefio sucesi-
vamente, recogida en una de las Cartas (III 5) de Plinio €l Jo-
ven, que nos limitamos a parafrasear: un libro en verso muy
cuidado Sobre el manejo del venablo a caballo, compuesto
cuando era prefecto del ala de caballeria; una biografia en dos

3 Plinio €l Joven era descendiente del poeta Cecilio, al que Catulo habia
dedicado su carmen 35. Se dirige a €l como poetae tenero —el adjetivo tener
se aplica a los poetas de tema erético (Bardon I 354-355)—, mencionando sus
versos y amor por la poesia griega. Podemos imaginarlo como un intelectual
helenizado, muy a tono con €l circulo de sus amigos.

4 Hay referencias fragmentarias de Suetonio, como la referida a la muer-
te de Plinio el Viejo, de la que se tratard después. Consta que Plinio conocfa a
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mentaba que €l mismo

[...]. Con esta dedicacién suya conclu
volumina) y a mi me dejé 160 comentarios selectos, totalmente
escritos por ambas caras (commentarios opisthographos) con le-
tra muy pequefia, por lo que puede multiplicarse esa cifra. Co-
, cuando ejercia como procurador en His-
pania, habia podido vender a Larcio Licino por 400.000 sestercios

HISTORIA NATURAL

yo todos esos volimenes

estos comentarios, y €so que entonces eran algunos menos (III 5,

15-17).

El término notarius designa a un secretario o ayudante,

pero también, en su sentido etimol

Ogico mas preciso, al taqui-

grafo experto en abreviaturas y signos estenograficos —no-
tae—, capaz de copiar a la velocidad del dictado, como requie-

piro o

crifura, como

es decir, en un precu
pequefios que, de acuerdo con su mom
pufio para escribir en ellos con la otra
podian ser de ma

pPErgamino—, pero

fiala el uso habitual de ta
muchas conservadas de 1

re la situacion descrita. El taquigrafo escribia in pugilliaribus,
rsor de nuestras libretas o cuadernillos
bre, se sostenian en el
mano. Los pugillares
leriales distintos —laminillas metalicas, pa-

superior, Plinio podia conoce

que escaseaba €l papiro.

como Tablilla

s de Vindolanda,

Son del tipo de las hoy ¢

norte del Imperio, en las

en la propia HN XIII 69, Plinio se-
blillas de madera enceradas, como
a misma época pompeyana —Da-
remberg-Saglio, s.u.—. Sin embargo, investigadores actuales
han sefialado que, por su estancia de diez afios en la Germania
r también otros soportes de es-
laminas de madera de distintas clases, en algu-
nas de las cuales se podia escribir directamente con tinta, muy
abundantes en zonas de la frontera

onocidas

algunas de €poca anterior al

comienzo de la construccion de la muralla de Adriano, en

cuyas inmedia

ciones fueron halladas en su mayoria. Que Pli-

nio conocia estas tablillas no es ninguna suposicion, ya que en
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se hicieron de la HN desde la Antigliedad tardia hasta épocas
muy posteriores al Renacimiento.

Novedad de la enciclopedia de Plinio

Para valorar cual fue la aportacion original (novitas) de la

imicio de la prosa

observar si existe

enciclopedia de Plinio en su €poca, Test
rar €l tratamiento de algunos temas comunes en la HN y en las
obras antiguas dedicadas a agromomia.
sobre la que se escribid en Roma en todas las épocas: desde el
—Caton—, en época republicana € imperial
—Varrén y Columela—, hasta época muy tardia —Paladio—.
Por otra parte, Plinio dedica a esta materia nada menos que
ocho libros, del XII al XIX, de su T

1lta ilustrativo compa-

Fue esta una materia

. Nuestro objetivo es
n diferencias de perspectiva o de tratamiento

que muestren si la enciclopedia de Plinio logré desarrollar un
espacio propio y una aportacion propia.
Un gjemplo notable de dichas aportac

dia pliniana, lo ofrece el tratamiento del lino, una planta cul-
obras de agronomia apenas se menciona, o

se hace de forma negativa: no llega a ocupar dos lineas en la
n

tivada que en las

ey

obra de Catém (48, 2; 151, 3), muy pocas

(122, 23; I 9); solo en Columela tiene un tratamien
fico, pero breve (I 7, 1) e ini

iones de la enciclope-

y salteadas en Varrd

A

0 especi-

ciado, como en Virgilio (Georg. I

77), por la recomendacion de no sembrarlo, porque esquilma-

planta (IIT 18, 3;

ba la tierra. Teofrasto, el au

X 12, 5; 18, 6). No se

dentes del texto d

pia tradicion.

literatura agronémica latina posterior, qu

e Plinio, ni se hallan hu

tor griego al que mas debe Plinio
en materia botanica, tampoco se extiende al hablar de esta

conocen ofros prece-
ellas de su texto en la

e seguia fiel a su pro-





OEBPS/images/bg055_01.jpg
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de la HN. Sin embargo, al comprobar que este

criterio no se ajustaba al desarrollo de la HN, se considero que tal
relacion de fuentes podia proceder de alguno de sus predeceso-

res, lo que cuestionaba de raiz la originalidad de Plinio.

La hipétesis apuntaba a Varrén, por ser €l mas veces citado
a lo largo de la HN (Della Corte 1954). Sobre todo, cobraba

motivos; por la

en nimero de li

fuerza por las coincidencias observadas entre los indices de los
libros de tema agronémico de Plinio y los de Varron, cuyos li-
bros De re rustica son precisamente los Gnicos que nos han lle-
gado integros, incluidos sus indices. Las semejanzas enfre am-
bos indices confirmaban la hipotesis de que Plinio se hubiese
imspirado en Varron en esos libros concretos de la HIN . Pero no
era posible extenderla al resto de la obra de Plinio, por distintos

imposibilidad de contrastarla con textos de Va-

rrén similares en tema y de suficiente amplitud —aparte de su
De re rustica y de la segunda parte del De lingua latina, los
fragmentos y los titulos, que es lo tmico que se ha conservado de
otras obras mo permiten contrastar los contenidos— y, por otra
parte, porque Plinio cita y utiliza en su HN a autores posteriores

7 7

a Varrém. Tampoco se hallé después ningtin autor que pudiese
haber sido el precedente concreto de la obra plimiana, amplisima

bros v en los temas tratados. Las investigaciones

actuales descansan y ponen en valor las citadas afirmaciones de

todo lo que ello

autores citados.

Plinio en este Prefacio sobre su lectura de multiples autores, con

puede aportar para el conocimiento de la propia

HN desde sus fuentes y también para el conocimiento de los

Con respecto a la importancia de las citas de autores que
figuran en €l texto, su valoracion a veces deriva del hecho de

ser €l imnico testimonio de la existencia de un autor, que pue-

de ser la simiple

constancia de su nombre —entre muchos otros,
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XVII 260, XXII 125...), mientras en las ediciones anteriores se€ encontraban
en Plinio ocurrencias de las tres formas.
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todo en los libros mas avanzados de la HN de tema terapéu-

tico.28

En el terreno de la morfologia?®, la HIN permi
precisamente etapas intermedias de procesos en plena evolu-
cion. Asi, en los términos para decir «higado», en la HN se

P

e observar

observa la desaparicion de la flexion mas clasica e irregular
lecur, -cinis, sustituida por jecur, -coris en VIII 209, etc., y por

locur, -cineris en [T 247-248 y en otros libros de farma-

28 Por gjemplo, se sabe que ya Augusto utilizaba palabras sincopadas, de

forma que no sorprende que Plinio utilice las dos formas: caldae, en XXIII

83, junto al uso mds formal, no sincopado, de dos pasajes del libro VIII
134,178 calidae aquae. Asimismo, Plinio emplea varios términos para desig-
nar distintas «grasas»; uno de ellos se registra con las varintes lardum/lari-

dum, siendo mas corriente en la HN la primera de ellas —si bien en masculi-
no en XXVIII 174—. Pero los editores ofrecen laridum en XXVIII 230,
mejor atestiguada en los manuscritos, aunque esta variante desde Plauto solo
vuelve a reaparecer en autores y textos muy poster

1ores a Plinio, como Ma-

crobio o €l Edicto de Diocleciano (datos del ThLL, s.u., laridum). En
término del mismo campo seméntico, en la HN alterna la forma clasica adeps

—XVII 234— con el doblete adips, regularizado

radigma, siendo esta forma regularizada la més habi
tas medicinales —XXVIII 219,230, etc.—, asi como tam

7

época tardia.

2 Frente a la alternancia cochlear/cochleare, d
cir «cuchara, -ada», utilizadas ambas por Plinio en XX 242 y XXI 172, se
expande coclearium asf en XXVIII 186-187, 265,
forma neutra hipercaracterizada y mdés vulgar por su
En coclearium se transgreden las normas clésicas de transcripcion de oclusi-
vas aspiradas griegas, al convertirlas en las sordas correspondiente
en muchos otros pasajes Plinio muestra las transcripciones correctas —as
VI 3, 4 Acherusia, Eratosthenes, Phasis—. En otro término de fonética si
lar sulpur/sulphur/sulfur, la alternancia entre las dos primeras formas es ca-
racteristica de la época. Los editores Mayhoff y André emplean de modo

os formas clésicas

230, que resulta ser
transcripcién defectu

TrmmafAarrae 1a weitnera oraffla wsaaednt atecatioriada arm lAaa vrariiacswitana TN/

s, mientras

ofro

en su vocalismo con su pa-
tual en los libros de plan-
bién fue usual en

e de-

una
0sa.

4

i, en
mi-

Qo
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Otras afirmaciones suyas som mds comunes en la literatura
latina. Aluden a pautas morales o «valoresy, referentes al en-
greimiento del hombre que olvida su condicion de mortal, vol-
candose en la ostentacion y el lujo. Precisamente por su carac-
ter topico, no son los pasajes mds relevantes para conocer el
pensamiento de Plinio. No quiere decir que no sean coherentes
con creencias sinceras del autor, pero responden a una linea
moralizante que contaba con muchos modelos en la literatura
anterior. En la HN, Plinio los sitia a menudo estratégicamente
en los prefacios de los libros y como transiciones, antes o des-
pues de haber hablado de productos naturales muy costosos, a
menudo adquiridos o vendidos fuera de las fronteras del Impe-
rio; de hecho, forman parte del modo de composicion de la HIN,
ayudando a separar los distintos temas. Se distinguen tambien
del resto de la obra por ofrecer un contraste fuerte: tono elevado,
sobrecarga de figuras retoricas y presentaciom, a menudo, en
forma de paradoja.
Uno de los temas tratados conm mas conviccion es la con-
dena del lujo excesivo. Suele concretarse en ¢

torno a las comi-
das, que proporcionan un escenario con piblico y un momento
propicio para la exhibicion —Petronio ya habia ofrecido el
testimonio mas famoso de ello—. Lo que Plinio condena no es
la cantidad ni la calidad de los productos servidos, sino su ra-
reza inmecesaria y, sobre todo, la ostentacion, a cualquier pre-
cio, del lujo por el lujo. Algunos ejemplos de /uxuria tienen
nombre propio: Apicio, creador de delicatessen, calificado
como el «mayor tragén de todos los derrochadores» (X 133);
otro mombre propio, Lolia Paulina, esposa de Caligula, que no
se conformo con presentarse en una modesta cena de esponsa-
les llena de perlas y esmeraldas, sino que ademas llevaba las
elevadisimas facturas de la compra, que, en el fondo, atestigua-
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El lector puede percibir cierto matiz de burla en estos persona-
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7

mayoria de las plantas, el nimero exacto de sus variedades o
clases y el mimero exacto de los remedios medicinales que

7

proporcionaba cada clase. La relacion de epigrafes concluye

siempre con uno final, recapitulativo, en €l que Plinio llega al
extremo de cuantificar los datos que ofrece en cada libro en la
formula siguiente: «Total: hechos (o bien “remedios» en libros
fitoterapé€uticos), relatos y observaciones». Sigue la cifira final
de la suma, que arroja desde los 45 del libro I, dedicado a

cosmologia y geografia, a los 2700 del libro XI,

que& Versa so-=

bre insectos y caracteristicas de todos los animales. Esta insis-
tencia en las cifras era un dato orientativo que podia alentar a
la lectura del libro, pero sin duda era también una exhibicion

del saber desplegado en la HN.

En la segunda parte del indice de cada libro,

Plinio ofrece

la relacion de autores que ha seguido en la redaccién del libro
en cuestion, divididos en dos grandes apartados: los autores
romanos, incluyendo los que escribieron en griego y, seguida-

mente, los extranjeros, casi siempre griegos.

Para €l lector de hoy, este libro de unas cien paginas de

extension en las ediciones actuales es con toda probabilidad el

7z

mas arido de la HN, pero para €l lector antiguo era el mas
practico. De hecho, lo que Plinio pretendia al dedicar un libro
a los indices estd claramente expuesto en €l Prefacio que los
precede, donde manifiesta, como hemos visto, su objetivo de
que los lectores pudieran encontrar los datos buscados, sin ne-

cesidad de leer la HN de corrido, ya que podia ser utilizada

como un libro de consulta.

Para €l lector que quiera indagar en aspectos de la cons-

truccion o composicion de una obra antigua, este libro permite
reparar en algumos problemas que se plamteaban. Asi, hay
prueba de que los indices se situaban al comienzo de la obra;
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dos libros, el XV 25-28, sobre la extraccion de once clases de
aceite y el XXIII 82-89 sobre las aplicaciones medicinales co-
rrespondientes a cada uno de dichos aceites?”. Obviamente no
podemos asegurar en qué momento nuestra supuesta ficha fue
repartida entre dos secciones distintas de la HN. Pero el hecho
de que los once aceites aparezcan citados en el mismo orden
en los dos libros hace pensar en un primer texto unitario y en
una reubicacion tematica posterior. Este sistema de reparto
de un texto se observa en otras ocasiones, mostrando una ten-
dencia habitual en la forma de composicién de la HIN por parte
de Plimio.

Sobre el estilo y la lengua

Los libros de la HN suelen responder a un esquema que
consiste en empezar por el tema mas general o importante,
descendiendo luego a los aspectos més concretos, al detalle.
Esto se observa bien en los libros dedicados a zoologia, que no
se atienen tanto a las clasificaciones cientificas aristotélicas
como a la descripcién de datos espectaculares —Serbat, Intr.
86 ss.—; €l elefante, los grandes monstruos marinos y €l aves-

(XV 28 y XXIII 88), de lentisco (XV 28 y XXIII 88), de nuez de ben (XV 28
y XXIII 89) y de alhefia (XV 29 y XXIIT 89). Ast lo hemos sefialado en nues-
tra traduccion del libro XV 25 n. 59,

2 O también en €l libro XXV 81-82, después de tratar de un conjunto
importante de plantas famosas por sus descubridores —dioses, héroes, re-
yes o grandes médicos—, afiade tres plantas que no pertenecen a esta cate-
goria. Sin duda, estamos ante un material sobrante, dificil de situar para
Plinio, que se limita a unirlas a la exposicién anterior, advirtiendo al lector
de que es un afiadido mediante el término iungitur «se afiade». Este material
podria hallarse en una ficha, donde aparecerfan las tres hierbas siguientes,

o 7 o o
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formacion entre los supervivientes. Es verdad que puede haber
idealizado la reaccion estoica de sus familiares y la suya pro-

pia, pero su relato, por su inmedia
documento excepcional de la muerte de su tio y de la situacion
de terror y caos creada por €l volcan, pues
bastantes cosas sobre los terremotos, muy frecuentes en Italia,
pero de los volcanes se sabia muy poco®. El propio Plinio el
Viejo, que dedica varios capitulos (II 191-210)
penetrante observacion de los antiguos sobre las sefiales que
preceden a los terremotos, la manera de protegerse de ellos,
y de forma muy superficial de los
, algunos fendmenos volcanicos mo se
distinguian de los sismicos y otros, como el incendio perpetuo
del Etna, se consideraban hechos prodigiosos. Asi se entiende
que en la Historia natural se limite a dar una breve relacién de
«montafias que siempre estan ard

citar

sus efectos, etc., habla poco
volcanes. Por entonces

el

tez con los hechos, es un

los romanos sabian

a recoger la

iendom»!®, por supuesto, sin
Vesubio, entonces inactivo, entre ellas. Y también se

entiende que, en la descripcion de los sucesos por Plinio el

Joven, de I
la nube volcamica qu
tu cientific

a que enfresacamos algunos pasajes, la sorpresa de
e interrumpe la rutina cotidiana, el espiri-
o y €l sentido del deber de Plinio €l Viejo y, sobre

todo, su total falta de miedo sean elementos principales.

? Otra fuente sobre la erupcion del Vesubio es Didn Casio 66, 22, 2; pero

SU MArT

la de

notic

mds notal

latin

cién, que incluye espectros de gigantes, carece del rea
Plinio el Joven. Sobre la actividad volcdnica del Vesubio, una de las
ias antiguas se encuentra en Estrabén 5, 247. Las erupciones siguientes
bles en la Antigliedad ocurrieron en el 203 y 472 d. C,
10 E] término castellano «volcdm» no deriva directamente de la lengua
, que no tuvo una denominacién especifica para los volcanes, a diferen-

lismo que posee

o 740 o °o g o 7
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El principio que justifica tal practica es que «Dios significa
para el mortal ayudar a otro mortal, y ese es el camino para la
gloria eternay. Esta afirmacién general, expresada como sen-
tentia, se cumplia exactamente en la politica de Vespasiano,
«que habia prestado su ayuda cuando las cosas iban mal» (fes-
Sis rebus subveniens).

Aparte de la adulacion ostensible, aunque en la época no se
juzgaba con el desagrado que produce hoy —Plinio el Joven es
autor del c€lebre panegirico de Trajano—, la divinizacion del
emperador se sentia como un intento antiguo de fortalecer el po-
der y un elemento necesario para simbolizar la unidad del Inpe-
rio'®, Plinio aceptaba este uso, basado en la costumbre y en prin-
cipios éticos interpersonales —como el ayudar a otro—, por
razon de utilidad politica, ademas de su posible conveniencia
personal. Con la misma perspectiva politica, prescindiendo d
cualquier veracidad, poco mds adelante (I 94) aplaude la divini-
zacion de Julio César, reconociendo que habia sido una invencion
falaz de Augusto, porque tal falacia habia resultado beneficiosal®.
Esta vision realista y pragmatica le hace defender otros as-

pectos de la religion por su valor politico. Asi, en I 26 acepta el

15 De los que precedieron en el poder a Vespasiano conocemos la deifica-
cion de César, la de Augusto (Suet. Jul. 88; Aug. 97, 100), pues Caligula habia
sobrepasado esos limites al convertirse en dios en vida (ib. Cal. 22); también
es conocida la de Claudio, aceptada por Nerén (ib. Ner. 9), pero criticada por
Séneca. Plinio no menciona aqui ninguno de estos precedentes, posiblemente
porque no serfan gratos a Vespasiano, a diferencia de Augusto, cuyo gobierno
no era cuestionable.

16 Segtm €l relato de Plinio I 94, al comienzo del reinado de Augusto se
habia observado la aparicién de un cometa. Seglin se declard oficialmente, €l
cometa indicaba la deificacién de Julio César, pero Augusto en sus adentros
—dice Plinio—, crefa que lo que presagiaba era su feliz reinado. Augusto
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labor de Augusto, comenta «y si confesamos la verdad, aquello fue beneficio-
so para las naciones».
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y Suetonio —datos del ThLL, s.u.—, como también €l adjetivo caballinus
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orden de temas seguido por Plinio arrancan de la sucesion que
de los treinta y siete libros de la HN, que se agru-

COMNOCEMOS

pan del siguien
Introduccién e Indice general (Prefacio y libro I).
Cosmologia y Geografia (II-VT).
El Hombre (VII).
Zoologia (VIII-XT) v Botanica (XII-XTX),
Medicinas extraidas de las plantas (XX-XXVII); del hom-

P

e modo:

bre v de los animales (XX VIII- [).

Mineralogia y

7

(XCXIII-

Asi, se ha

mineral), presentandose

VII).

Una primera hipétesis por contrastar fue si, por su caracter
de enciclopedia (un término que etimologicamente, en su pri-
mer elemento, encyclio-, recoge €l caracter circular del cono-
cimiento), los temas desarrollados guardaban tanta relacion
entre si, que su orden de aparicion en la obra
para conocer €l planteamiento del autor. Segl
de interrelacion organica, se sefialé que el orden de sus libros
recordaba en lineas generales el aristotélico (amimal, vegetal,
la HN en forma de una composicién
anular iniciada y finalizada por la tierra, de acuerdo con el ca-
racter circular del conocimiento.

Pero también se han sefialado oftros cri

subrayado la importancia del an

medicinas procedentes de los minerales

P

era fundamental
n este principio

erios de orden.
lropocentrismo,

muy presente en el pensamiento de Plinio, aunque no parece
haber sido un factor determinante en la ordenacion de los li-

bros. Es verdad que

por delante

el libro VII, dedicado al hombre, se sitha
de los libros sobre animales y plantas, pero eso se
debe al orden natural y tradicional del pensamiento antiguo,
compartido por Plinio (VII 1), quien, después de describir las
tierras en los libros geograficos, cuando se dispone a hablar
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copea, Sin embargo, €l termino ficatum, que elimino a todos
estos competidores, v sobrevivio en las lenguas romances (/-
gado, figado, fetge, foie, fegato, ficar) debia de tener una exis-
tencia muy precaria en €poca de Plinio —ninguna, en su
obra—. Incluso en HN VIII 209 se menciona como manjar
el higado de la oca cebada, que finalmente se impuso con €l
nombre de ficatum, derivado del higo (ficus) utilizado para ce-
bar la oca y agrandar su higado. Pero el término empleado por
Plinio todavia es jecur, -coris: no el perfectamente clésico,
pero tampoco el vulgar.

En materia de sintaxis, donde las variantes vulgares debi-
das al autor se identifican con mayor claridad, se ha documen-
tado, entre otros fendmenos, el primer ejemplo de nuestra pa-
siva refleja en V 121: «la ciudad de Mirina, que se llama
Sebastopolis», donde en lugar del clasico vocatur aparece se
vocai*®,

Aparte de estos detalles lingtisticos sobre la introduccion
de lo popular o lo vulgar, en la observacion general de la len-
gua de la HN, el léxico merece atencion particular, En efecto,
una obra de la envergadura de la HN implica una amplisima
recopilacion de l€xico comin y técnico de los distintos temas
que trata®. El vocabulario técnico es la mayor aportacion de

3% Ademds, el desplazamiento de iste para la 1.* persona, en un pasaje de
cardcter «oral» en el que Plinio recoge en estilo directo una interpelacién a los
magos: XXVIII 229 quis hoc, quaeso, invenire potuit? quae est ista mixtura?
«...qué es esta mezcla?»; ademds, un orden de palabras a veces forzado por
iniciar cada capftulo con €l nombre de una planta medicinal, como suele apa-
recer en los libros de farmacopea y un amplio uso del ablativo absoluto en
posicién final (sobre este aspecto, Cova et al. 1986 y para aspectos generales,
Onnerfors 1956).
31 Algunos términos de la lengua comin, no té€cnicos, como praesenta-
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truz son los respectivos comienzos de los libros dedicados a
los animales terrestres, acuaticos y aves.

Efectivamente, Plinio escribe, cuando el tema lo permite,

de un modo mas periodistico que técnico; de hecho, som los

P

que, ante todo, resal

P

morfologicas.

animales més grandes y llamativos de cada especie los que
inician cada libro. Posiblemente buscaba captar la atencion de
un publico amplio al que €l se dirigia (HN, Praef. 6-7), engan-
chando al lector desde el inicio. Ademas, ofrecia descripciones

taban €l comportamiento animal y resulta-
ban aleccionadoras para el romano, mas que las descripciones

Por otra parte, Plinio escribe con disciplina, como corres-

ponde a su cardcter y al tenor de una obra cientifica, de modo
que, cuando considera debidamente tratado un tema, advierte
al lector que la cuestion esta concluida y que pasa a la siguien-

A 4L

e. Para ello utiliza formulas de
menos, entre distintos libros, para m

En lo que respecta al estilo, en

7

ransicion entre temas o, al

rcar simplemente el final

Il 241: «después més y con mds detallen; XV 138: «a conti-

nuacion expondremos las caracteristicas de los arboles silves-
tres») o para subrayar, de paso, que no cabe afiadir nada nuevo
a lo dicho, salvo algliin remate final, en tono humoristico, como
en XIX 18S: «hasta tal punto mis desvelos mo han omitido
nada que [...] si se siembran semillas
una cagarruta de cabra nacen maravillosamente.

mna obra tan extensa por
numero de libros, por las fuentes manejadas y por los temas
abordados, dificilmente se observard una tendencia Gnica o
muy preponderante. Abundan los pasajes en los que el propd-
sito de exhaustividad repercute en el estilo, especialmente
cuando posee muchos datos e intenta ponerlos todos. El modo
mds expeditivo de hacerlo era enunciar rapidamente una teoria

de puerro [...] dentro de
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4L

su contenido generalista, abrid nuevos temas de estudio que
habian sido documentados minimamente o no lo habian sido
en absoluto. Pero, ademas, a los preexistentes les dio mayor
extension al contemplarlos desde una perspectiva diferente: la
propia de un naturalista preocupado por la distincién morfold-
gica de las clases y subclases de los productos, y por la corres-
pondiente diferenciacion nominal, tan importante en la Anti-
gliedad. Sobre todo, la enciclopedia de Plinio aporto la vision
propia de un historiador y de un politico, destacando el papel
institucional y educativo de la naturaleza.

2.2. LBrRO I 0 LIBRO DE LOS INDICES DE LA HIN

En el libro I estan reunidos la totalidad de los indices de
los 36 libros siguientes de la HN, en los que se contienen los
titulos o epigrafes de los temas desarrollados en cada uno de
los libros. Se trata de titulos extensos, a menudo desglosados
en distintos apartados y, sobre todo, acompafiados de cifras
Precisas.

Al leerlos se observa €l esfuerzo enorme del autor por ofire-
cer €l material de su enciclopedia dentro de unas coordenadas
de orden y de control. Asf lo reflejan los indices que no solo
anuncian €l lugar relativo donde se desarrollara cada tema
dentro de cada libro de la HN, sino que muestran el orden in-
terno del propio indice, mediante €l mantenimiento de unos
elementos fijos o estructurales. Entre ellos, la divisiéon de los
indices de cada libro en dos partes muy diferenciadas. En la
primera, se exponen sucesivamente los titulos o epigrafes afia-
diendo al nombre de la cuestién tratada, como ocurre en la
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en los que su intencion no estda focalizada en la descripcion
precisa del método, sino en subrayar la pasion de su tio por el

estudio, incluso en situ
al Vesubio en los Gltimos momentos de st

7

aciomes criticas, cuando se aproximaba

1 vidas:

Se apresura a ir alld, de donde los demés huyen [...] hasta tal

punto libre de

miedo que dictaba y tomaba nota (dictaret enota-
retque) de todos los movimientos y todas las formas de aquella
calamidad tal como las vefa con sus ojos

VI 16, 10).

En circunstancias normales, leia continuamente, segin el

relato de su so
que emprendia

A

después sus no
Para profundizar
el punto de partida

Después de

la antigua costumbre,

tiempo libre, se

extrafa pasajes. De hecho, nunca

alguno; incluso

fuese aprovechable en alguna parte [..
echar una cabezada]
de la cena. Durante esta se le lefa
y, desde luego, con rapidez (III 5, 10-11).

sol... ¥

hasta el momento

anotaba

de los e

laba sus

brino, de modo que €l estudio era una actividad
en cualquier momento libre
como la de su tio, ordenada por el trabajo, llegaba a ser tan
rutinario como la comida o el su
bre de estudio, también extrac
as o los pasajes selectos.

y, en una vida

efio. Pero no solo era un hom-

lecturas para utilizar

en el método de trabajo de Plinio €l Viejo,

la comida, que tomaba de dia sencilla y ligera
en verano a menudo, si tenfa
tumbaba al sol. Le lefan
nada de lo que

solfa decir que ninglin

como si

studios filologicos arranca de algu-
nos pasajes concretos de la carta de Plinio el Joven:

a
un poco de
un libro, €l lo anotaba y
no extrajera
libro era tan malo que no
.]. Después [de tomar el
fuese oftro dia, estudiaba
un libro, se

Tres términos, utilizados reiteradamente por Plinio el Jo-

ven, describen el método de trabaj

o de Plinio el Viegjo: legere,
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tes a la elaboracion de una obra de erudicion cientifica como la
HN: la documentacion procedente de la lectura de la fuente
(legere), la anotacion del texto (adnotare) y la extraccion de
pasajes (excerpere). En ellos se basa la communis opinio sobre
el método de trabajo de Plinio®.
Las discrepancias entre los filologos surgen al examinar los
términos con mas detenimiento, ya que no ofrecen informacion
suficiente ni precisa para establecer como se realizaban estas
operaciones y, en lo que respecta a las dos tltimas, cual era su
alcance, v a cuantas tareas adicionales daban lugar.
Respecto al alcance, cabe pensar que la anotacion del texto
pudiera consistir en poner una simple marca o nota para resal-
tar un pasaje determinado al hilo de la lectura, similar a las que
se ven en los manuscritos medievales, suposicion creible si se
piensa sobre todo en un libro de su biblioteca particular, aun-

que no siempre seria €l caso. También podia ser una adicion
extensa que habria de ser copiada junto al pasaje seleccionado

Y La fase de lectura parece ofrecer menos problemas que las dos siguien-
tes. Sin embargo, el acto de leer, al igual que el de anotar, no siempre eran
activos, pues Plinio lefa, pero también escuchaba lecturas, que anctaba —o le
anotaban— y podian pasar bien o mal al texto de su obra. La presencia de un
lector, probablemente un verna o esclavo con estudios, se observa a menudo
claramente en el texto de Plinio €l Joven. De modo similar, a finales de la
Antigliedad, Paladio, en su Tratado de Agricultura (XV 1-2), también da al-
guna informacién sobre la participacion de los esclavos en las obras escritas
de sus sefiores. Las drdenes mondsticas, como la benedictina, mantuvieron la
costumbre de un fraile lector durante las comidas.
20 J, André (2003, 2. ed.=1964, 1), Pline I’Ancien, livre XIX. Paris 13,
125 n. 75, ha comentado las dificultades de esta fase, descubriendo cémo podia
haberse producido una equivocacion importante en el texto de Plinio por una
mala interpretacion de la fuente griega motivada por un posible error de audi-

ridm arm 11ma leantiira or srae alta A Aaernda ha avwldicradsr ~RABaa AFRAC GrRPARoQ
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ria logico usar si esta carta de Plinio fuese solo una carta per-
sonal a un amigo (baste sefialar el periodo trimembre con
anafora «... pronto caia...», «pronto también...» y «pronto apa-
rece...»). Pero no lo era. Este caracter literario y €l propio con-
tenido ideolégico que se encuentra en la muerte ejemplar de

Plinio €l Viejo
el Joven, aunqu

P

menm

a0
L.

ordenado a un

hicieron pensar a algunos filélogos que Plinio

ue fue testigo presencial de la partida de su tio

en direccién al Vesubio, no contd los acontecimientos exacta-
mente como fueron, sino como deberian haber sido.

Conviene advertir que, al final de su carta, Plinio €l Joven,
dirigiéndose a Tacito, que le habia pedido informacién sobre
el final de su tio, sefiala: «yo te he expuesto con detalle todos
los acontecimientos de los que fui testigo o bien tuve noticias
justo después de que ocurriesen, cuando se recuerdan mas fiel-
e». Es un final abierto, pero curiosamente s€ CONServa um
fragmento de Suetomio (Vir. Il. 80) que ofrece una version dis-

inta de la muerte de Plinio el Viejo. Segin Suetonio, habia

esclavo que le diese muerte cuando se sinti®

asfixiado durante la erupcion del Vesubio, lo cual es con-

gruente con la defensa del suicidio en condiciones limite, ex-

fue escrito para

relato «mas ver
Plinio mostrd d

muerte se debid

de ayuda o no entender bien por queé su tio se adentrod a cruzar
la bahia, tomando la peor decision. Quizas estaban circulando
demasiadas noticias y la finalidad de la carta era ofrecer un

udas o incluso inactividad durante los sucesos,
quiza porque enfermo; que sus ronquidos no eran la sefial de
un suefio trangu:

puesta por Plinio en HN [T 27, entre otros pasajes.
Algunos filélogos suponen que el relato de Plinio el Joven

salir al paso de quienes podrian criticar la falta

idico» para la posteridad. Se ha pensado que

ilo, sino los estertores de la agonia, y que su
a un infarto —exposicion més detallada sobre
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importantes de Plinio proceden de confundir las fichas que contenfan extrac-
tos de su fuente J. André, «Pline I’ Ancien botanistew, REL 33, 1955 297-318.
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con sus comentarios, ademds de los propios especimenes y sus
efectos, entre sus tesoros secretos (XXV 7).
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la doctrina griega de los eclipses; Agripa es un autor ensalzado
por su meticulosidad, aunque pudiera cometer errores (I 17),
y es su fuente principal en los libros geograficos; asi también
Varron y, aun antes Catén el Censor, y, logicamente de forma
esporadica, Virgilio (cf- infra 2.2. Fuentes).

Pero es mas significativo que Plinio manifieste gran ad-
miracidn por un dirigente extramjero de un pais barbaro,
como Mitridates VI, rey del Ponto, derrotado y muerto por
Pompeyo. Habia sido en su época €l mayor enemigo de
Roma, pero eso no impidié a Plinio resaltar su merito y su
esfuerzo por lograr el saber wtil para los demas, es decir, el
propio de los hombres de ciencia. Asf, en un excursus (XXV
6-7), narra que hablaba las veintidos lenguas de sus pueblos,
sin haber precisado nunca de intérprete para dirigirse a ellos.
Ademas, transmite algunos datos conocidos, como sus gran-
des imversiones econémicas para que los sabios de entonces
acudiesen a su corte o escribiesen libros que mejorasen la
vida humana; también su descubrimiento de antidotos, a cos-
ta de haber acostumbrado su propio cuerpo a tomarlos con
venenos, logrando hacerse inmune a ellos —el célebre proce-
dimiento conocido hasta hoy como «mitridatismo»—. Otros
datos de Mitridates, muy resaltados por Plinio, son menos
conocidos, como €l haber sido un rey extraordinariamente
preocupado por recoger toda la experiencia acumulada por
las gentes de su pueblo, planteando una de las primeras en-
cuestas realizadas en el mundo, para dejar por escrito la me-
moria del saber:

Pues bien, dotado de gran capacidad intelectual para todos
los asuntos y particularmente preocupado por la Medicina, plan-

ted cada uno de sus problemas a la totalidad de sus stibditos, que
Meoararn a naklar orandee exteneinree de Herra v Aetd 111 archivo
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longando nuestra memoria frente a la brevedad del tiempo (II
154).

Otro exordio, con €l que se abre el libro XXXII, trata del
poder descomunal de un pez muy pequefio, el echeneis o re-
mora. Estd escrito en un registro altisonante y barroco muy
distinto, que hoy no nos conmueve, pero permite CONOCer Su
capacidad para el manejo de todo tipo de figuras retoricas y
su aficion a la paradoja:

Desencadénense los vientos, vale, encolericense las tem-
pestades: €l <el pececillo rémora> domina esa colera y a fuer-

4

zas tan grandes las sujeta e incluso fuerza a los navios a quedar
varados, lo que no hacen ningln tipo de cadenas ni las anclas
echadas con su peso irrefrenable [...] jAy de la vanidad del
hombre, cuando esas quillas armadas para el choque con bronce
y hierro las puede reprimir y mantener sujetas un pececillo de

medio pie! (XXXII 1).

Los datos presentes permiten observar que Plinio demues-
tra ser un buen escritor, con capacidad de variacién de estilo,
con una solida formacion retorica, aparte de su indiscutible
excelente nivel cultural, reconocido en su €poca y en las pos-
teriores. Sin embargo, un andlisis somero de su lengua muestra
la presencia inmegable de formas y rasgos que se apartan del
latin clasico, préximos a ser considerados vulgarismos que
anuncian ya las nuevas formas romanicas, como la aparicion
de la pasiva refleja, que luego citaremos.

Son sefial de la evolucién de la lengua latina, pero algu-
nos ofrecen la particularidad de mostrarse, en unos libros de
la HN en su forma correctamente cldsica, mientras que, en
los libros posteriores aparecen en su forma vulgar. Se ha con-
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lidad al ser mortal, ni tampoco puede darse muerte a si mismo,
a diferencia del hombre, que posee el don —donum— de poder

causar y elegir su propia muerte.

Aparece asl, tras estos razonamientos desgranados en II 27,

como una breve digresion, el ensalzamiento del suicidio, que
debia de ser una de las convicciones mds claras de Plinio, a
Juzgar por su cardcter recurrente en la HN. Aqui se presenta
como un acto de libertad o de rebeldia
pequefio resquicio de impotencia de
(II 156; VII 190), como una opcién mejor que la amenaza de
males u otras muertes, sin necesidad de justificarlo en
situaciones limite, porque simplemente es la manera de preser-
var la dignidad del hombre en la adversidad, segtn la idea mds
extendida del suicidio en la Antigiedad!®.
Quiza esta naturalidad con la que Plinio se refiere al suici-
dio provocéd que este capitulo fuese uno de los textos mas cen-
surados de la HN: todavia en la segunda mitad del siglo xvI1, en

otros

de los mortales frente al
la divinidad:; mas adelante

su traduccién castellana, Francisco Herndndez sefialaba sobre
el capitulo de Plinio: «porque burla galanamente de los

gentil
ré, de manera que lo que es contrario a nuestra religién

es no quise quitar del todo este capitulo. Antes lo

dioses
mode-
SE EX-

tirpase». En efecto, en esa cirugia el pasaje sobre el suicidio

la omnipotencia de Dios. En el plano popular, se refleja en el famoso milagro
de santo Domingo de la Calzada —y de otros lugares— «donde la gallina

cantd después de asada.

13 Después de la muerte ejemplar de Soécrates, hubo en Roma otras
muertes célebres por suicidio, como las de Lucrecia, Séneca o Trdsea Peto.
El que no era capaz de matarse a sf mismo adelantandose a una muerte peor
era ejemplo de cobardia, como lo fue Neron por sus vacilaciones finales. El

7
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por la labor de lima que el primer editor de la HN pudo dar a
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1. LA VIDA Y LA MUERTE DE PLINIO

Gayo Plinio Segundo (23/24-79 d. C.), mas conocido como
Plinio el Viejo, procedia de una familia de la Italia del norte,
del municipio de Como, en la ribera del lago que hoy lleva ese
mismo nombre ¥ que entonces se llamaba Lario!. Inscripcio-
nes de la zonma documentan que alli residia desde antiguo su

ez

familia, inscrita en la tribu Oufentina

sino a la burguesia acomodada de los
también algunos datos que revelan umn

cargos que ocuparon sus miembros, no a la clase senatorial,

y perteneciente, por los

caballeros?. Conocemos
ambiente familiar y so-

cial culto. Su familia habia emparentado, por razém del matri-
monio de su hermana, con los Cecilios, que gozaban de una

! La presente introduccién es una nueva versién, corregida y aumentada,

pefiados en €poca de Vespasiano. Ademads, se

habfa podido vender a un alto precio sus Comen

de la que publicamos en la editorial Gredos, Madrid 2001.
2 Dato también confirmado por Suetonio, ¢f. infra. La buena posicidn eco-
némica de Plinio €l Viejo es evidente por los puestos de responsabilidad desem-

comprueba por algunos datos

transmitidos por su sobrino, relacionados con la herencia recibida de su tio. Este

tarios sobre la Tarraconense al

riquisimo Larcio Licino, pero los habia completado y legado a su sobrino (11T
17), ademas de haber cuidado de su educacién en Roma con los mejores maes-

tros y de dejarle propiedades importantes en tierras (III 19; VII 11).
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guan su presencia en Hispania (XIX 35, XXXI 24). Sus procurationes, en
Africa, en Judea y en la Galia Bélgica estdn peor atestiguadas.
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y volimenes’. Para que el lector reparase en ese dato, afiade €l
comentario de que si producia admiracién la envergadura y
minuciosidad de sus obras, la causaba todavia mas si se tenian
en cuenta sus otras ocupaciones, su ejercicio esporadico como
abogado y su muerte a los cincuenta y cinco afios, con una vida
hasta entonces ocupada y repartida entre el desempefio de car-
gos muy importantes —sucesivos nombramientos de procura-
tor, como €l de la Tarraconense®— y la amistad con los empe-
radores —probablemente como consejero o, en términos de

hoy, como asesor documentalista—.

El secreto no era otro que el maximo aprovechamiento po-

sible del tiempo. El relato de Plinio el Joven prosigue con de-
talles personales sobre €l trabaj
de esta sabia presentacion de datos objetivos sobre sus obras y
sus cargos, parecen crefbles: utilizaba las noches para estudiar
hasta que, antes del amanecer, se entrevistaba con Vespasiano,

V4

7

cumplia las obligaciones que le encargaba y, de regreso a casa,
reemprendia el estudio sin interrupciones. Leia o le lelan un
libro mientras comia o tomaba el sol, siempre entresacaba pa-

o diario de su tio que, después

42

sajes v solia decir que «ninglin libro era tan malo que no fuera
provechoso en alguna parte», palabras que se recogen en €l
Lazarillo e ilustran la huella de Plinio en la literatura espafiola.
Otros detalles completan la descripcion del sabio: escuchaba
lecturas o dictaba mientras cenaba o mientras se preparaba
para tomar el bafio, abandonando el estudio solo el tiempo jus-

7 Se ha sefialado (Ciprés 17: Vial) que cada obra de Plinio estéd estricta-
mente relacionada con sus vivencias biograficas coetdneas, desde los prime-
ros versos de su época militar hasta su obra histérica. La HN, en cambio, por
su envergadura desde el acopio de materiales hasta su redaccién, debid de

haber sido tarea de vida, aunque tampoco consta ese dato.

8 A AlgwaLa Ala amka smalamaimmad mrpa|Fmotn: oot o e alac e opek o Lol o B o L ol e et S
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de autores.
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versiones, la suya expuesta en capitulos precedentes y segui-
damente la de Caton, sobre ofros aspectos —orientacion del

respondia al deseo de re

ta sensacidén de desorden an

arbol, preparacion de aceitunas—, provocando en €l lector cier-
nte las reiteraciones. Si hubiera utili-
zado un sistema de fichas, podia haber incluido las demomina-
ciones y normas de Caton junto a las suyas o haber hecho
alguna referencia a ellas. Pero para Plinio este capitulo extenso
scatar, como anticuario, €l texto de

Caton, y lo hacia como una pieza sustantiva, sin engarzarlo al
hilo de la HN. En estos casos, cuando se trata de pasajes exten-
sos tomados casi textualmente de la fuente, el sistema de volu-

mina o rollos podia ser mds practico.

En cambio, para Plinio, como autor de una enciclopedia,

forzado a utilizar y reutilizar un mismo material en distintas

secciones, resultaria mas
fichas ordenadas cuando trabaj

Podemos supomer qu

€

serie de recetas cortas, escritos
cuentemente por Plinio cuando cita distintas teorias (alii di-

cunt... alii..., alii...

«otros

[autores] dicen. .

comodo disponer de un sistema de
aba con material breve.

algunos capitulos formados por una
en el «estilo alii», utilizado fre-

. OfTOS. .. ¥ Otros. ..»)

se basen y procedan de una o varias fichas ordenadas por te-
mas. También aquellos que, en lugar del genérico alii dicunt,

remiten a una fuente con nombre propio?!.
En todo caso, para observar el uso de «materiales previos»

por parte de Plinio, nos han parecido idoneos los pasajes que

2L En XV 9, Plinio presume de conocer de visu, 0 S€a POTr SUS Propios

0jos, y no por dibujos o descripciones, la mayor parte de las plantas curativas
gracias a sus visitas al huerto medicinal de uno de sus maestros, Antonio
Castor, centenario de muy buena salud, lleno de sabiduria y prestigio. En ca-

pitulos y libros distantes, Plinio ofrece varias informaciones procedentes de €l
Y K1 YITTT 1A YYWYVT &1 tmimtiadaa imcraralklatserntae war ol wasslkes
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sencillo para el autor que los libros siguientes (XX-XXT), con
los que se iniciaba la medicina, continuaran dedicados tam-

bién a las plantas cultivadas (XX), a

las plantas de flor (XXT)

y al resto de plantas (XXII), incluyendo ahora sus respectivas
aplicaciones medicinales, si las tenian. Probablemente Plinio

dispondria de un material comin —fichas y

bibliografia—.

En apoyo de esta opinion, que nos resulta mas convincente,
estd el hecho de que Plinio cita varios auctores comunes como

MUy Cercanos,

A

libros sobre zoologia,

el tamafo o interés de

vegetal. Efectivamente,
los siguientes —dedicados a animales y plantas— se sitthan de
acuerdo con la importancia —aq
fio— del objeto de estudio tratado en ellos. Asi, dentro
n segun
mafio de mayor a menor y/o interés; los amimales terrestres
s aves (X)), los insectos (XI). Tam-
bién los libros sobre el mundo vegetal estan ordenados segin
los temas tratados, ya que comienzan

(VIID), los acuaticos (IX), la

los anim

ales se presenta

Aunque no se ha encontrado un principio claro que expli
que el orden de la totalidad de los libros de la HN, al examinar
la obra por partes se observa la existencia d
afecta a grupos de libros basados en una indiscutible unidad

e un orden que

1€ suele coincidir con el tama-

fuentes para el wltimo libro de agronomia (XIX) y para los
iniciales de medicina (XX-XXII), aparte de desarrollar temas

0

tematica, como es el caso de los dedicados al reino animal y

tras el libro sobre €l ser humano

VII),

de los
su ta-

por los arboles —divididos en exdticos (XII-XTII), firutales

3 Entre los romanos, Catén, Varrén, Higino y Celso son fuentes comu-
nes no solo de los libros XIX y XX, sino también de libros previos y posterio-
res (XVII al XXII). De los autores extranjeros, los modelos son Teofrasto,
Demécrito y Menandro «el que escribié unos Biocresta» —asi se cita invaria-
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obras que se atribuian supuestamente al filésofo—. Los tres citados son fuen-
tes comunes de los libros XIX y XX: también, del XXI al XXVII,
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los datos que se trataban en los libros, «sin tener que leerlos
enteros, sino que cada uno busque lo que desea y sepa el lugar
en que hallarloy» (33). En suma, como dicen estas palabras fi-
nales del Prefacio, uno de los principales objetivos de Plinio
fue convertir la HN en una obra de consulta rapida, que no
hacia falta leer entera ni seguida, el summum de la utilidad que
habia pretendido.

Concepcion de enciclopedia. La cuestion de la
estructura interna y el orden de los libros de la HN

Son puntos debatidos como ha de entenderse €l proyecto
de construir una enciclopedia, qué principio se ha seguido en
el orden de los libros y, como cuestion final, qué novedad
aporta una obra titulada por €l autor y conocida por los lectores
posteriores como Historia natural.

La obra enciclopédica de Plinio no es un compendio de la
totalidad o de la mayor parte del saber acumulado, como se ha
entendido el término enciclopedia en tiempos modernos, espe-
cialmente desde el siglo xvm, sino que la extension del térmi-
no se concreta en la obra de Plinio por su titulo, que encauza al
lector hacia un émbito determinado de los temas y materias
que constituyen una Historia natural: la tierra, €l hombre, los
animales y las plantas; los medicamentos (extraidos de las
plantas, del hombre, de los animales); los minerales y los me-
dicamentos de extraccion mineral. Estos son los temas que
observamos que abordd Plinio en su descripcion del mundo
natural (Naturalis historia), intentando hacerlo de forma ex-
haustiva. Sobre este esqueleto se acumulan, como el autor re-
pite en los indices de cada libro, «hechos, historias y observa-
ciones», que suelen guardar relacion con €l hombre, de tanto






